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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des

A | | Gerats diese Originalbetriebsanleitung

' ~ und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.
e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kdnnen Schaden am Gerat und
Gefahren flir den Bediener und andere Personen
entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Prifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=m Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdull entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaRe Verwendung

AN WARNUNG

Gesundheitsgefahr

Einatmen von gesundheitsschédlichen Stéduben

Das Gerét nicht fiir die Absaugung gesundheitsschédli-
cher Stdube verwenden.

ACHTUNG

Beschéddigung des Geriéts

Kurzschluss durch hohe Luftfeuchtigkeit

Das Gerét nur in Innenrdumen verwenden und lagern.

e Dieser Blrstsauger ist zur Trockenreinigung von
textilen und harten Bodenbelagen geeignet.

o Dieses Gerat ist flir den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet, z.B. in Hotels, Schulen, Krankenhausern,
Fabriken, Laden, Buros und Vermietergeschaften.

O OWOWOWONNNNOOOOOOOO
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Geratebeschreibung

Abbildung A

() Saugrohr

(2) Saugschlauch

(3) Tragegriff

@ Verriegelung Filterdeckel
(5) Filterdeckel

(8) Akkupack

(@) Typenschild

FuRtaste der halbautomatischen Biirstenabreini-
gung

(9 Saugstutzen

HEPA-Filter (Sonderzubehdr)

(D Verriegelung Filtertiite

(i2) Filtertiite

(i3) Motorschutfilter

Entriegelung Akkupack

@ Trittflache zur Entriegelung des Biirstenkopfs

Birstenkopf

@ Drehverschluss Burstenabdeckung

Birstenwalze

Biirstenabdeckung
Saugschlauch am Biirstenkopf
@7 Saugkraftregler (stufenlos)

@2) Bedienfeld

@3) Handgriff

Kontrolllampe

@ Laufzeitanzeige/Fehlercode-Anzeige
Eco-Taste (Energiesparmodus)
@7) Hauptschalter

Vorbereitung

1. Gerat auspacken.
Abbildung B
* nur bei CV 30/2 Bp Adv *INT im Lieferumfang

Inbetriebnahme

1. Prifen, ob die Birstenabdeckung richtig eingesetzt
ist und alle 3 Drehverschlisse geschlossen sind.

Akkupack einsetzen
1. Akkupack in Akkuhalter einschieben und einrasten.

Akkupack aufladen
Hinweis
Betriebsanleitung des Ladegerétherstellers lesen und
insbesondere die Sicherheitshinweise beachten!
Hinweis
Betriebsanleitung des Akkupackherstellers lesen und
insbesondere die Sicherheitshinweise beachten!
Hinweis
Der Akkupack ist bei Auslieferung teilgeladen. Vor Inbe-
triebnahme und bei Bedarf aufladen.
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Hinweis

Das Laden des Akkupacks kann nur in entnommenem

Zustand erfolgen.

1. Entriegelungstaste driicken und Akkupack entneh-
men.

2. Akkupack gemafl den Betriebsanleitungen des La-
degeratherstellers und des Akkupackherstellers
aufladen.

HEPA-Filter (Sonderzubehor) einbauen

1. Filterdeckel entriegeln und abnehmen.

2. Motorschutzfilter herausschieben und entnehmen.
Abbildung C

3. HEPA-Filter (Sonderzubehdr) in die Aufnahme
schieben, nach unten schwenken und einrasten.
Abbildung D

4. Filterdeckel einsetzen und hoérbar einrasten.
Abbildung E

Filtertiite einbauen

1. Filterdeckel entriegeln und abnehmen.
Flansch der Filtertite in die Aufnahme einschieben
und nach oben schwenken.
Abbildung F

3. Offnung der Filtertiite bis zum Anschlag lber den
Saugstutzen ziehen. Die Verriegelung der Filtertite
rastet ein.
Abbildung G

4. Filterdeckel einsetzen und hérbar einrasten.

Gerat einschalten
1. Gerat am Hauptschalter einschalten.

Eco-Modus

Eco-Modus (Energiesparmodus): Das Gerat arbeitet

mit reduzierter Saugleistung. Die Akkulaufzeit verlan-

gert sich.

1. Eco-Modus einschalten: Eco-Taste betatigen.

2. Eco-Modus ausschalten: Eco-Taste wiederholt be-
tatigen.

Saugleistung einstellen
Hinweis
Zur Reduzierung der Schiebekraft auf hochflorigen Tep-
pichen, Saugleistung am Drehregler verringern. Saug-
kraftregler nach der Arbeit auf hochflorigen Teppichen
wieder schliel3en, da sonst der Blirstmotor eventuell
nicht anlduft.
1. Saugleistung (min-max) am Drehregler einstellen.

Biirstenwalzenbetrieb

ACHTUNG

Gerét wird zu lange auf der Stelle betrieben

Beschéadigungsgefahr fiir Bodenbelag

Betreiben Sie das Gerét nur kurzzeitig auf der Stelle.

1. Burstenkopf entriegeln. Dabei auf die Trittflache tre-
ten und den Handgriff nach hinten schwenken. Die
Burstenwalze wird eingeschaltet.

2. Reinigung durchflhren.

3. Arbeitsunterbrechung/Reinigungsende: Birsten-
kopf verriegeln. Dabei auf die Trittflache treten und
den Handgriff nach vorne schwenken. Die Birsten-
walze wird abgeschaltet.

Halbautomatische Biirstenabreinigung
Hinweis
Das Einschalten der halbautomatischen Blirstenabrei-
nigung ist nur bei eingeschaltetem Gerat méglich.

Deutsch

Hinweis

Eine Betétigung der halbautomatischen Biirstenabreini-
gung sollte je nach Anwendung mindestens 1x téglich
erfolgen, um leichte Verschmutzungen zu entfernen.
Bei stéarkerer Verschmutzung siehe “Blirstenwalze ma-
nuell reinigen’.

Anwendungsempfehlung der Biirstenabreinigung:
e bei sehr stark frequentierten Flachen (z. B. in Schu-
len), nach der vollflachigen Reinigung von ca. 50 m?
bei durchschnittlich frequentierten Flachen (z. B.
Bulros), nach der vollflachigen Reinigung von ca.
1.000 m?

bei wenig frequentierten Flachen (z. B. Hotelzim-
mer), ca. 1x taglich

Fuldtaste der halbautomatischen Birstenabreini-
gung betatigen. Dabei 3 mal 5 Sekunden auf die
Trittflache treten, jedoch nicht Ianger als 20 Sekun-
den ohne Unterbrechung. Dabei kommt es zu einer
systembedingten Gerauschentwicklung.

—_

Saugrohrbetrieb
Hinweis
Zum Reinigen von z. B. Ré&ndern, Leisten, Nischen,
Ecken.
1. Saugrohr aus der Aufnahme ziehen. Der Burstmotor
wird abgeschaltet.
Gewlnschtes Zubehoér auf das Saugrohr stecken.
Reinigung durchfihren.

Gerat ausschalten
1. Gerat am Hauptschalter ausschalten.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Gerat am Tragegriff tragen.

2. Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-

rats.

Das Gerat darf nur in Innenrdaumen gelagert werden.

1. Entriegelungstaste driicken und Akkupack entneh-
men, um eine Entladung zu vermeiden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Entnehmen Sie den Akkupack.

wn

Wartungsintervalle
Téaglich
1. Halbautomatische Blirstenabreinigung durchfiihren.
2. Birstenwalze auf starke Verschmutzung prifen. Bei
Bedarf Burstenwalze manuell reinigen.
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Wochentlich
Hinweis
Optische Biirstenkontrolle: Der Grad der Abnutzung
kann durch den Vergleich mit dem andersfarbigen Indi-
katorblischel erkannt werden. Liegen die schwarzen
Borsten auf gleicher Hbéhe wie die roten, Blirstenwalze
austauschen.
1. Abnutzung der Blrstenwalze prifen.

Filtertiite wechseln

1. Filterdeckel entriegeln und abnehmen.

2. Verriegelung der Filtertlite nach rechts driicken und
gleichzeitig Filtertlite am Flansch nach unten zie-
hen. Filtertite herausnehmen, verschlieen und
entsorgen.

Abbildung H

3. Neue Filtertiite einsetzen und Offnung der Filtertiite
bis zum Anschlag tiber den Saugstutzen ziehen. Die
Verriegelung der Filtertte rastet ein.

4. Filterdeckel einsetzen und hoérbar einrasten.

Burstenwalze manuell reinigen

1. Drehverschliisse mit einer Miinze um 90° drehen,
Burstenabdeckung herausklappen und enthehmen.
Abbildung |

2. Haare und Faden, die sich auf der Blrstenwalze
aufgewickelt haben, mit einer Schere durchschnei-
den und dann entfernen.

3. Birstenabdeckung in umgekehrter Reihenfolge
montieren.

Motorschutzfilter austauschen

1. Filterdeckel entriegeln und abnehmen.

2. Motorschutzfilter herausschieben, entnehmen und
entsorgen.

3. Neuen Motorschutzfilter einschieben und einrasten.

4. Filterdeckel einsetzen und horbar einrasten.

HEPA-Filter (Sonderzubehor) austauschen

1. Filterdeckel entriegeln und abnehmen.

2. HEPA-Filter (Sonderzubehdr) entriegeln, nach oben
schwenken und herausnehmen.
Abbildung J

3. Neuen HEPA-Filter (Sonderzubehdér) in die Aufnah-
me schieben, nach unten schwenken und einrasten.

4. Filterdeckel einsetzen und hoérbar einrasten.

Biirstenwalze austauschen

1. Drehverschlisse mit einer Minze um 90° drehen,
Burstenabdeckung herausklappen und entnehmen.
Abbildung |

2. Burstenwalze bis zum Anschlag nach links schie-
ben, herausschwenken, entnehmen und entsorgen.
Abbildung K

3. Neue Biirstenwalze in umgekehrter Reihenfolge
einbauen.

4. Birstenabdeckung in umgekehrter Reihenfolge
montieren.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Entnehmen Sie den Akkupack.

Hinweis

Tritt eine Stérung (z. B. Filterbruch) auf, muss das Gerét
sofort abgeschaltet werden. Vor erneuter Inbetriebnah-
me muss die Stérung beseitigt werden.

Verstopfungen entfernen
Saugrohr/Saugschlauch

Abbildung L

Abbildung M

Hinweis

Beim Einstecken des Saugschlauchs in den Saugstut-
zen darauf achten, dass dieser einrastet.

Saugschlauch am Biirstenkopf
Abbildung N
Birstenwalze/Biirstenkopf

Abbildung O

Hinweis

Gegebenenfalls Biirstenabdeckung demontieren (siehe
“Blirstenwalze manuell reinigen’).

Fehlercodes

E1

Saugstrom zu gering, Kontrolllampe blinkt

1. Filtertite wechseln.

2. \Verstopfungen aus Burstenkopf, Saugrohr und
Saugschlauch entfernen.

E2

Turbinenfehler, Kontrolllampe blinkt

1. Gerat ausschalten und 1 Minute warten. Geréat wie-
der einschalten.

2. Tritt die Stérung wiederholt auf, Kundendienst be-
nachrichtigen.

E3

Kraftibertragung auf Blrstenwalze unterbrochen, Kon-

trolllampe blinkt

1. Kundendienst benachrichtigen.

E4

Temperatur des Akkupacks zu hoch, Kontrolllampe

blinkt

1. Fehler durch Betatigen des Hauptschalters zurick-
setzen.

2. Tritt die Stérung wiederholt auf, Akkupack austau-
schen. Enthommenen Akkupack gemal Betriebs-
anleitung des Herstellers prifen.

E5

Stromaufnahme des Blrstmotors zu hoch, Kontrolllam-

pe blinkt

1. Gerat ausschalten und Birstenwalze auf blockie-
rende Gegenstande priifen und diese gegebenen-
falls entfernen.

2. Tritt die Stérung wiederholt auf, Kundendienst be-
nachrichtigen.

Storung tritt bei der halbautomatischen Birstenabreini-

gung auf

1. Gerat ausschalten. Gerat einschalten und 20 Se-
kunden im Birstenwalzenbetrieb laufen lassen.
Nochmal die halbautomatische Birstenabreinigung

betatigen.

2. Diesen Vorgang gegebenenfalls 2-3 mal wiederho-
len.

3. Tritt die Stérung wiederholt auf, Kundendienst be-
nachrichtigen.

E6

Stromaufnahme der Turbine zu hoch, Kontrolllampe
blinkt
1. Kundendienst benachrichtigen.
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E7

Turbine defekt, Kontrolllampe blinkt

1. Kundendienst benachrichtigen.

E8

Stromaufnahme des Akkupacks zu hoch, Kontrolllampe

blinkt

1. Gerat ausschalten. Fehler durch Betatigen des
Hauptschalters zurlicksetzen.

2. Tritt die Stérung wiederholt auf, Akkupack austau-
schen. Entnommenen Akkupack gemanR Betriebs-
anleitung des Herstellers prifen.

E9

Akkupackfehler, Kontrolllampe blinkt

1. Akkupack entnehmen und wieder einsetzen.

2. Tritt die Stérung wiederholt auf, Akkupack austau-
schen. Enthommenen Akkupack gemaf Betriebs-
anleitung des Herstellers prifen.

3. Tritt die Stérung weiterhin auf, Kundendienst be-
nachrichtigen.

EO

Schnittstellenfehler

1. Akkupack entnehmen und wieder einsetzen.

2. Tritt die Stérung wiederholt auf, Akkupack austau-
schen. Entnommenen Akkupack gemal Betriebs-
anleitung des Herstellers prifen.

3. Tritt die Stérung weiterhin auf, Kundendienst be-
nachrichtigen.

Gerét funktioniert nicht

1. Gerat einschalten.

2. Akkupack aufladen.

3. Akkupack einsetzen.

Saugergebnis unbefriedigend

1. Filtertite wechseln.

2. Verstopfungen aus Birstenkopf, Saugrohr und
Saugschlauch entfernen.

3. Motorschutzfilter oder HEPA-Filter (Sonderzubehdr)
austauschen.

Burstmotor lauft nicht an

1. Beim Arbeiten auf Hartflachen oder kurzflorigen

Teppichen: Saugkraftregler schlielRen.

Filtertite wechseln.

Verstopfungen aus Burstenkopf, Saugrohr und

Saugschlauch entfernen.

Prifen, ob das Saugrohr richtig eingesteckt ist.

wnN
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Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst tberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr flir einen sicheren und sto-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Ersatzteilliste

Nur KARCHER Original-Akkupacks verwenden, keine
nicht-wiederaufladbaren Batterien.

Bestellnum-|Artikelnum-
mer, Ersatz- mer, unver-
teil packt

Bezeichnung

Akkupack Battery Power+ [2.445-043.0 |6.445-059.0
36/75

Akkupack Battery Power+ [2.042-022.0 |6.445-085.0
36/60

Akkupack Battery Power
36/50

Schnellladegerat Battery
Power+ 36/60 (EU)

Schnellladegerat Battery
Power+ 36/60 (GB)

Schnellladegerat Battery

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0

Power+ 36/60 (AU)

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Trockensauger

Typ: 1.023-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.
W/ @gfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Technische Daten

Kércher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Elektrischer Anschluss
Nennspannung Akkupack \% 36 DC
Schutzklasse @ 11
Nennleistung w 420
Leistungsdaten Gerat
Behalterinhalt I 3
Volumen Filtertite I 2,3
Luftmenge (max.) I/s 34
Unterdruck (max.) kPa 18,7

(mbar)  (187)

Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 28/Eco:

- Akkupack Battery Power 36/50 38
Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 32/Eco:
- Akkupack Battery Power+ 36/60 50
Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 47/Eco:
- Akkupack Battery Power+ 36/75 67
MaBe und Gewichte
Lange x Breite x Hohe mm 250 x
310 x
1150
Breite Burstenwalze mm 252
Typisches Betriebsgewicht kg 8
Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur (max.) °C +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel Lz dB(A) 64
Unsicherheit K,z dB(A) 2
Schallleistungspegel L dB(A) 77
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,5

Technische Anderungen vorbehalten.

General NOeS.........eiiiiiiiie e 10
Environmental protection ............................. 10
Intended USe .......coooiiiiiiiii e 10
Description of the device..................oe oo, 11
Preparation..........cvvveieieiiiii e, 11
Initial startup............oooooiiii s 11
OPEration .......ccccceuvviiiiiiiiiieeeeeee e 11
TranSPOrt.....ccooe e 12
(o] = o OSSN 12
Care and SErviCe .......cooeeiiiiieiieiee e 12
Troubleshooting guide..........ccciiiiiiiiee 12
Warranty........oooooeeiiiice e 13
Accessories and spare parts...........cccccevvvvvninnnnes 13
Declaration of Conformity.....................coeoeenne. 14
Technical data ..., 15

General notes

Read these original instructions and the

A | | | enclosed safety instructions before us-

— ing the device for the first time. Act in ac-
cordance with them.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.
e |f the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.
Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.
Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-

ble, recyclable materials and often components
= SUcCh as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

N WARNING

Health risk

Inhalation of dusts that are harmful to health

Do not use the device for vacuuming up dusts that are
harmful to health.

ATTENTION

Damage to the device

Short-circuit due to high levels of humidity

Only use and store the device indoors.

e This vacuum brush is suitable for dry cleaning of tex-
tile and hard floor coverings.

e This device is suitable for commercial use, e.g. in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices,
and rental companies.
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Description of the device

lllustration A

(D) Suction pipe

(2 Suction hose

() Carrying handle

(4) Filter cover lock

(5) Filter cover

@ Rechargeable battery pack
(@) Type plate

Foot button of semi-automatic brush cleaning
(9 Suction hose port

HEPA filter (special accessory)
(i) Filter bag lock

(i) Filter bag
(i3) Motor protection filter

Battery pack release
@ Tread for unlocking the brush head

Brush head

@ Brush cover rotary lock

Roller brush
Brush cover

Suction hose at brush head
@7 Suction control (variable)
@2) Control panel

@3 Handle
Control lamp

@ Runtime display/error code display
Eco button (energy-saving mode)
@7) Main switch

1. Unpack the device.
lllustration B
* only included with the scope of delivery for the
CV 30/2 Bp Adv *INT

Initial startup

1. Check that the brush cover is correctly inserted and
that all 3 twist locks are closed.

Inserting the battery pack

1. Slide the battery pack into the battery holder and
lock it in place.

Charging the battery pack
Note
Please read the operating instructions of the charger
manufacturer, especially the chapters on safety instruc-
tions!
Note
Please read the operating instructions of the battery
pack manufacturer, especially the chapters on safety in-
structions!

Note

The battery pack is partially charged on delivery.

Charge before use and when necessary.

Note

The battery pack can only be charged when it is re-

moved.

1. Press the unlocking button and remove the battery
pack.

2. Charge the battery pack according to the operating
instructions of the charger manufacturer and the
battery pack manufacturer.

Installing HEPA filter (optional accessory)

1. Unlock and remove the filter cover.
Push out and remove the motor protection filter.
lllustration C

3. Slide the HEPA filter (optional accessory) into the
holder, swivel downwards and engage.
lllustration D

4. |Insert the filter cover and engage audibly.
lllustration E

Installing the filter bag

Unlock and remove the filter cover.

Insert the flange of the filter bag into the intake and

swing it upwards.

lllustration F

3. Pull the opening of the filter bag over the suction
connection as far as it will go. The locking mecha-
nism of the filter bag engages.
lllustration G

4. |Insert the filter cover and engage audibly.

Switch on the device
1. Switch on the device at the main switch.

Eco-Mode

Eco button (energy-saving mode): The device works

with reduced suction performance. The battery run time

is extended.

1. To activate Eco-mode: Actuate the Eco button.

2. To switch off Eco-mode: Actuate the Eco button re-
peatedly.

N =

Adjusting the suction power

Note
Reduce the suction power at the control dial to reduce
the pushing force on deep-pile carpets. Close the suc-
tion control again after working on high-pile carpets, oth-
erwise the brush motor may not start.
1. Adjust the suction power (min-max) via the rotary

control.

Roller brush operation

ATTENTION

Device is operated too long on the same spot

Risk of damage to the floor covering

Only operate the device briefly on the same spot.

1. Unlock brush head. While doing so, step on the
tread and swing the handle backwards. The roller
brush is switched on.

2. Perform cleaning.

3. Work interruption/end of cleaning: Lock the brush
head. While doing so, step on the tread and swing
the handle forward. The roller brush is switched off.
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Semi-automatic brush cleaning

Note

The semi-automatic brush cleaning can only be
switched on when the device is switched on.

Note

The semi-automatic brush cleaning should be operated
at least once a day, depending on the application, to re-
move light soiling. For heavier soiling, see "Cleaning the
roller brush manually”.

Recommendation for use of brush cleaning:

e For very heavily frequented areas (e.g. in schools),
after the full-surface cleaning of approx. 50 m?

For areas with average traffic (e.g. offices), after the
full-surface cleaning of approx. 1,000 m?

for less frequented areas (e.g. hotel rooms), approx.
1x daily

Press the foot button of the semi-automatic brush
cleaning. Step on the foot pedal 3 times for 5 sec-
onds, but not longer than 20 seconds without inter-
ruption. This results in system-related noise
development.

—_

Suction pipe operation
Note
For cleaning, for example, edges, ledges, niches, cor-
ners.
1. Pull the suction pipe out of the mount. The brush
motor is switched off.
Attach the desired accessory to the suction tube.
Perform cleaning.

wnN

Switching off the device
1. Switch off the device at the main switch.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. Carry the device by the carrying handle.

2. When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.

The device may only be stored indoors.

1. Press the unlocking button and remove the battery
pack to prevent discharge.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the battery pack.

Maintenance intervals
Daily
1. Perform semi-automatic brush cleaning.

2. Check roller brush for heavy soiling. If necessary,
clean the roller brush manually.

—

Weekly

Note

Visual brush inspection: The degree of wear can be de-
termined by comparing the differently coloured indicator
tufts. Replace the roller brush when the black bristles
are the same height as the red bristles.

1. Check the wear of the roller brush.

Changing the filter bag

Unlock and remove the filter cover.

. Press the filter bag lock to the right and at the same
time pull the filter bag downwards by the flange. Re-
move the filter bag, close it and dispose of it.
lllustration H

3. Insert the new filter bag and pull the opening of the
filter bag over the suction connection as far as it will
go. The locking mechanism of the filter bag engag-
es.

4. Insert the filter cover and engage audibly.

N =

Cleaning the roller brush manually
1. Turn the twist locks by 90° with a coin, fold out the
brush cover and remove it.
Illustration |
2. Cut off hair and threads wound onto the roller brush
using scissors and remove them.
3. Install brush cover in reverse order.

Replacing the motor protection filter

1. Unlock and remove the filter cover.

2. Slide out the motor protection filter, remove and dis-
pose of it.

3. Insert the new motor protection filter and snap it into
place.

4. Insert the filter cover and engage audibly.

Replacing HEPA filter (optional accessory)

1. Unlock and remove the filter cover.
Unlock the HEPA filter (optional accessory), swing it
upwards and remove it.
lllustration J
3. Slide the new HEPA filter (optional accessory) into
the holder, swivel it downwards and lock it in place.
4. |Insert the filter cover and engage audibly.

Replacing the roller brush

1. Turn the twist locks by 90° with a coin, fold out the
brush cover and remove it.
Illustration |
2. Push the roller brush to the left as far as it will go,
swing it out, remove it and dispose of it.
Illustration K
Install the new roller brush in the reverse order.
Install brush cover in reverse order.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the battery pack.

Note

The device must be switched off immediately if a mal-
function occurs (e.g. filter breakage). The malfunction
must be eliminated before switching the device on
again.

B

2 English



Remove the blockage
Suction pipe/suction hose

lllustration L

lllustration M

Note

When inserting the suction hose into the suction hose
port, make sure that it engages in place.

Suction hose at brush head
lHlustration N
Roller brush/brush head

lllustration O

Note

If necessary, remove the brush cover (see "Cleaning the
roller brush manually”).

Error codes

E1

Suction volume too low, indicator light flashes

1. Replace the filter bag.

2. Remove blockages from the brush head, suction
pipe and suction hose.

E2

Turbine error, indicator lamp flashes

1. Switch off the device and wait 1 minute. Switch the
device back on.

2. If the fault occurs repeatedly, notify customer ser-
vice.

E3

Power transmission to roller brush interrupted, indicator

lamp flashes

1. Notify Customer Service.

E4

Temperature of the battery pack too high, indicator lamp

flashes

1. Reset the error by actuating the main switch.

2. If the fault occurs repeatedly, replace the battery
pack. Check the removed battery pack according to
the manufacturer's operating instructions.

E5

Current consumption of the brush motor too high, indi-

cator light flashes

1. Switching off the device and check the roller brush
for blocking objects and remove these if present.

2. Ifthe malfunction occurs repeatedly, notify customer
service.

Malfunction occurs during semi-automatic brush clean-

in

1. Switch off the device. Switch on the device and let it
run for 20 seconds in roller brush mode. Operate the
semi-automatic brush cleaning again.

2. Repeat this process 2-3 times if necessary.

3. Ifthe malfunction occurs repeatedly, notify customer
service.

E6

Current consumption of the turbine too high, indicator

light lamp flashes

1. Notify Customer Service.

E7

Turbine defective, indicator light flashes

1. Notify Customer Service.

E8

Current consumption of the battery pack too high, indi-

cator light flashes

1. Switch off the device. Reset the error by actuating
the main switch.

2. If the fault occurs repeatedly, replace the battery
pack. Check the removed battery pack according to
the manufacturer's operating instructions.

E9

Battery pack error, indicator light flashes

1. Remove the battery pack and reinsert it.

2. If the malfunction occurs repeatedly, replace the
battery pack. Check the removed battery pack ac-
cording to the manufacturer's operating instructions.

3. If the malfunction recurs, notify Customer Service.

EO

Interface error

1. Remove the battery pack and reinsert it.

2. If the malfunction occurs repeatedly, replace the
battery pack. Check the removed battery pack ac-
cording to the manufacturer's operating instructions.

3. If the malfunction recurs, notify Customer Service.

The device is not working

1. Switch on the device.

2. Charge the battery pack.

3. Insert the battery pack.

Unsatisfactory vacuuming result

1. Replace the filter bag.

2. Remove blockages from the brush head, suction
pipe and suction hose.

3. Replace motor protection filter or HEPA filter (op-
tional accessory).

Brush motor does not start

1. When working on hard surfaces or short pile car-
pets: Close the suction control.

2. Replace the filter bag.

3. Remove blockages from the brush head, suction
pipe and suction hose.

4. Check that the suction pipe is correctly inserted.

Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.
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Spare parts list

Only use KARCHER original battery packs, not non-re-
chargeable batteries.

Description Order num- [Iltem No.,
ber, spare |unpacked
part

Battery pack Battery Pow- |2.445-043.0 |6.445-059.0
er+ 36/75

Battery pack Battery Pow- |2.042-022.0 |6.445-085.0
er+ 36/60

Battery pack Battery Pow- [2.445-031.0 |6.445-039.0
er 36/50

Quick charger Battery 2.445-045.0 |6.445-063.0
Power+ 36/60 (EU)
Quick charger Battery 2.445-047.0 |6.445-065.0
Power+ 36/60 (GB)
Quick charger Battery 2.445-051.0 |6.445-069.0

Power+ 36/60 (AU)

Declaration of Conformity

[EU Declaration of Conformity |

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Dry vacuum cleaner

Type: 1.023-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

National standards used

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.
Vesac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Dry vacuum cleaner

Type: 1.023-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.I. 2016/1091 (as amended)

Designated standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

National standards used

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

14 English



Technical data

Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Electrical connection
Battery pack nominal voltage \% 36 DC
Protection class @ i
Nominal power w 420
Device performance data
Tank content I 3
Volume of filter bag I 2,3
Air quantity (max.) I/s 34
Vacuum (max.) kPa 18,7

(mbar)  (187)

Operating time at full battery Minutes 28/Eco:
charge - Battery Power 36/50 bat- 38
tery pack

Operating time at full battery Minutes 32/Eco:
charge - Battery Power+ 36/60 50
battery pack

Operating time at full battery Minutes 47/Eco:
charge - Battery Power+ 36/75 67
battery pack

Dimensions and weights

Length x width x height mm 250 x
310 x
1150
Width of roller brush mm 252
Typical operating weight kg 8
Ambient conditions
Ambient temperature (max.) °C +40
Determined values in acc. with EN 60335-2-69
Sound pressure level L,a dB(A) 64
Uncertainty Kpa dB(A) 2
Sound power level L dB(A) 77
Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,5

Subiject to technical modifications.

Remarques générales...........coocoieieiininiiiiennenn. 15
Protection de I'environnement...............cccccceeee. 15
Utilisation conforme...........ccccooiiiiiiiniiiieee, 16
Description de l'appareil .............coooeieiiiiiiicnnne, 16
Préparation.........ccccvvviieiiiiiiii e, 16
MiS€ €N SEIVICE ...cooeiiiiiiiiiieeeieee e 16
Commande.........ccuueiiiiiii e 16
TranSPOrt.....ccooe e 17
StOCKAQGE ...ttt 17
Entretien et maintenance ...............cccccii. 17
Dépannage en cas de défaut.............coccceeeen. 18
Garantie ... 19
Accessoires et piéces de rechange ................... 19
Déclaration de conformité UE ...............cccccceee. 19
Caractéristiques techniques................................ 20

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
& | T| tructions original et les consignes de sé-
—— curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour I'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage da au transport.

e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu’il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
%49 Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
== ©! souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH
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Utilisation conforme

AN AVERTISSEMENT

Risque pour la santé

Inhalation de poussieres nocives

Ne pas utiliser 'appareil pour I'aspiration de poussieres
nocives.

ATTENTION

Endommagement de I’appareil

Court-circuit dd a une humidité de I'air élevée

Utiliser et stocker I'appareil uniquement en intérieur.

e Cet aspirobrosseur est congu pour le nettoyage a
sec des revétements de sol textiles et durs.

o Cet appareil est adapté a une utilisation profession-
nelle, p.ex., dans les hotels, écoles, hdpitaux,
usines, magasins, bureaux et loueurs.

Description de lI'appareil

lllustration A

(1) Tube d'aspiration

(@) Tuyau d'aspiration

() Poignée de transport

@ Verrouillage du couvercle de filtre
(®) Couvercle de filtre

(8) Bloc-batterie

(7) Plaque signalétique

Pédale de nettoyage semi-automatique des
brosses

(9 Tubulure d'aspiration

Filtre HEPA (accessoire spécial)

@ Verrouillage du sac aspirateur

(i2) Sac aspirateur

@ Filtre de protection moteur
Déverrouillage du bloc-batterie

@ Marchepied pour déverrouiller le sabot

Sabot

@ Bouchon a vis du cache de la brosse
Brosse-rouleau

Cache de brosse

Tuyau d'aspiration sur le sabot

@ Régulateur d'aspiration (stepless)
@2) Tableau de commande

@3) Poignée

Témoin lumineux

@ Affichage de la durée de fonctionnement/du code
d'erreur

Touche Eco (mode économie d'énergie)

@ Interrupteur principal

1. Déballer I'appareil.
lllustration B
(uniqguement dans I'étendue de livraison du CV 30/2
R Bp Pack)

Mise en service

1. Vérifier que le cache de la brosse est bien en place
et tous les 3 bouchons de vis sont fermés.

Insérer le bloc-batterie

1. Insérerle bloc-batterie dans le support de batterie et
I'enclencher.

Charger le bloc-batterie

Remarque

Lire le manuel d'utilisation du fabricant de chargeur et

respecter les consignes de sécurité !

Remarque

Lire le manuel d'utilisation du fabricant de bloc-batterie

et respecter les consignes de sécurité !

Remarque

La batterie est partiellement chargée a la livraison.

Charger avant la mise en service et en cas de besoin.

Remarque

La batterie ne peut étre chargée que lorsqu'elle est reti-

rée.

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer le
bloc-batterie.

2. Charger le bloc-batterie conformément aux instruc-
tions du fabricant de chargeur et du fabricant de
bloc-batterie.

Monter le filtre HEPA (accessoire spécial)

1. Déverrouiller et retirer le couvercle de filtre.

2. Extraire le filtre de protection du moteur et le retirer.
lllustration C

3. Introduire le filtre HEPA (accessoire spécial) dans le
logement, le faire pivoter vers le bas et I'enclencher.
lllustration D

4. Insérer le couvercle du filtre et I'enclencher de ma-
niére audible.
lllustration E

Monter le sac aspirateur

Déverrouiller et retirer le couvercle de filtre.
Insérer la bride du sac aspirateur dans le logement
et le faire pivoter vers le haut.
lllustration F
3. Tirer I'ouverture du sac aspirateur jusqu'a la butée
sur la tubulure d'aspiration. Le verrouillage du sac
aspirateur s'enclenche.
lllustration G
4. Insérer le couvercle du filtre et I'enclencher de ma-
niere audible.

Commande

Démarrer I'appareil
1. Mettre I'appareil en marche a l'interrupteur principal.

Mode Eco

Mode Eco (mode économie d'énergie) : I'appareil fonc-

tionne avec une puissance d'aspiration réduite. L'auto-

nomie de la batterie augmente en conséquence.

1. Activer le mode Eco : Actionner la touche Eco.

2. Désactiver le mode Eco : Actionner de nouveau la
touche Eco.

N —
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Réglage de la puissance d'aspiration

Remarque
Pour réduire la force de poussée sur les tapis a poils
longs, diminuer la puissance d'aspiration a l'aide du
bouton rotatif. Refermer le régulateur de puissance
d'aspiration aprés avoir travaillé sur des tapis a poils
longs, sinon il se peut que le moteur de brosse ne dé-
marre pas.
1. Régler de la puissance d'aspiration (min-max) sur le

bouton rotatif.

Mode brosse-rouleau

ATTENTION

L'appareil fonctionne trop longtemps sur place
Risque d'endommagement pour le revétement de sol
Utiliser I'appareil sur place uniquement brievement.

1. Déverrouiller le sabot. Pour ce faire, marcher sur le
marchepied et faire pivoter la poignée vers l'arriére.
La brosse-rouleau est mise en marche.

2. Réaliser le nettoyage.

3. Interruption du travail/fin du nettoyage : Verrouiller
le sabot. Pour ce faire, marcher sur le marchepied
et faire pivoter la poignée vers I'avant. La brosse-
rouleau est arrétée.

Nettoyage semi-automatique des brosses

Remarque

L'activation du nettoyage semi-automatique des

brosses n'est possible que sil'appareil est sous tension.

Remarque

Une activation du nettoyage semi-automatique des

brosses devrait étre effectuée au moins 1x par jour, se-

lon I'utilisation, afin d'éliminer les salissures légeres. En

cas d'encrassement plus important, voir « Nettoyer ma-

nuellement la brosse-rouleau ».

Recommandation d'utilisation du nettoyage par

brosses :

e pour les surfaces trés fréquentées (par ex. dans les
écoles), aprés le nettoyage complet d'environ 50 m?

e pour les surfaces moyennement fréquentées (par
ex. les bureaux), apres le nettoyage complet d'envi-
ron 1 000 m?

e pour les surfaces peu fréquentées (par ex.
chambres d'hétel), env. 1x par jour

1. Actionner la pédale de nettoyage semi-automatique
des brosses. Pour ce faire, appuyer 3 fois 5 se-
condes sur la surface d’appui, mais pas plus de 20
secondes sans interruption. Il en résulte un bruit in-
hérent au systeme.

Mode tube d’aspiration

Remarque

Pour nettoyer par exemple les bords, les plinthes, les

niches et les coins.

1. Retirer le tube d'aspiration du logement. Le moteur
de la brosse s'arréte.

2. Enfoncer I'accessoire souhaité sur le tube d'aspira-
tion.

3. Réaliser le nettoyage.

Mise hors tension de I'appareil
1. Eteindre I'appareil a l'interrupteur principal.

A PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'’endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Porter I'appareil par la poignée de transport.

2. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage

A PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'’endommagement

Tenir compte du poids de 'appareil pour lestockage.

L'appareil doit étre stocké exclusivement en espace in-

térieur.

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer le
bloc-batterie pour éviter qu'il ne se décharge.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-
sion

Mettre I'appareil hors tension.

Retirer le bloc-batterie.

Intervalles de maintenance
Tous les jours

Effectuer un nettoyage semi-automatique des
brosses.

—_

2. Vérifier si la brosse-rouleau est trés encrassée. Si
nécessaire, nettoyer manuellement la brosse-rou-
leau.

Toutes les semaines

Remarque

Contréle optique de la brosse : Le degré d'usure peut
étre identifié par comparaison avec un faisceau d'indi-
cateur d'autres couleurs. Si les poils noirs sont a la
méme hauteur que les rouges, remplacer la brosse-rou-
leau.

1. Vérifier l'usure de la brosse-rouleau.

Remplacement du sac aspirateur

Déverrouiller et retirer le couvercle de filtre.
Pousser le verrouillage du sac aspirateur vers la
droite et tirer simultanément le sac aspirateur vers le
bas au niveau de la bride. Retirer le sac aspirateur,
le fermer et le jeter.

lllustration H

Mettre en place le nouveau sac aspirateur et tirer
I'ouverture du sac aspirateur jusqu'a la butée sur la
tubulure d'aspiration. Le verrouillage du sac aspira-
teur s'enclenche.

4. Insérer le couvercle du filtre et I'enclencher de ma-
niére audible.

N —

w

Nettoyer manuellement la brosse-rouleau

1. Tourner les bouchons a vis de 90° a I'aide d'une
piece de monnaie, déplier le cache de la brosse et
le retirer.

Illustration |

2. Couper a l'aide de ciseaux et retirer les poils et fils
enroulés sur la brosse-rouleau.

3. Monter le cache de brosse dans l'ordre inverse.
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Remplacement du filtre de protection moteur

1. Déverrouiller et retirer le couvercle de filtre.

2. Extraire le filtre de protection du moteur, le retirer et
le jeter.

3. Insérer le nouveau filtre de protection du moteur et
I'encliqueter.

4. Insérer le couvercle du filtre et I'enclencher de ma-
niére audible.

Remplacer le filtre HEPA (accessoire spécial)

1. Déverrouiller et retirer le couvercle de filtre.

2. Déverrouiller le filtre HEPA (accessoire spécial), le
faire pivoter vers le haut et le retirer.
lllustration J

3. Introduire le filtre HEPA neuf (accessoire spécial)
dans le logement, le faire pivoter vers le bas et I'en-
clencher.

4. Insérer le couvercle du filtre et I'enclencher de ma-
niére audible.

Remplacer la brosse-rouleau

1. Tourner les bouchons a vis de 90° a l'aide d'une
piece de monnaie, déplier le cache de la brosse et
le retirer.
lllustration |

2. Pousser la brosse-rouleau vers la gauche jusqu'a la
butée, la faire pivoter pour le sortir, I'enlever et la je-
ter.
lllustration K

3. Monter la nouvelle brosse-rouleau en procédant
dans l'ordre inverse.

4. Monter le cache de brosse dans l'ordre inverse.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des pieces sous ten-
sion

Mettre I'appareil hors tension.

Retirer le bloc-batterie.

Remarque

Si un dérangement se produit (p. ex. une cassure du
filtre), mettre I'appareil immédiatement hors tension. Le
dérangement doit étre réparé avant de remettre I'appa-
reil sous tension.

Retrait des obstructions
Tube d’aspiration / tuyau d'aspiration

lllustration L

lllustration M

Remarque

Lors de l'insertion du tuyau d'aspiration dans la tubulure
d'aspiration, veiller a ce qu'il s'enclenche.

Tuyau d'aspiration sur le sabot
lllustration N
Brosse-rouleau / Sabot

Hlustration O

Remarque

Le cas échéant, démonter le cache de la brosse (voir
« Nettoyer manuellement la brosse-rouleau »).

Codes d'erreur

E1

Flux d'aspiration trop faible, témoin lumineux allumé

1. Remplacer le sac aspirateur.

2. Enlever les obstructions du sabot, du tube d'aspira-
tion et du tuyau d'aspiration.

E2

Défaut de turbine, le témoin lumineux clignote

1. Eteindre l'appareil et attendre 1 minute. Remettre
I'appareil sous tension.

2. Sile probleme se répéte, contacter le service aprés-
vente.

E3

Transmission de la force a la brosse-rouleau interrom-

pue, le témoin lumineux clignote

1. Contacter le service aprés-vente.

E4

Température du bloc-batterie trop élevée, le témoin lu-

mineux clignote

1. Réinitialiser le défaut en actionnant l'interrupteur
principal.

2. Sile probléme persiste, remplacer le bloc-batterie.
Contréler le bloc-batterie retiré conformément au
mode d'emploi du fabricant.

E5

Consommation de courant du moteur de la brosse trop

élevée, le témoin lumineux clignote

1. Eteindre l'appareil et vérifier la présence d’objets
bloquants dans la brosse-rouleau et les retirer le cas
échéant.

2. Sile probleme se répéte, contacter le service aprés-
vente.

Un dysfonctionnement survient lors du nettoyage semi-

automatique des brosses

1. Eteindre I'appareil. Mettre I'appareil en marche et le
faire fonctionner pendant 20 secondes en mode
« Brosse-rouleau ». Actionner a nouveau le net-
toyage semi-automatique des brosses.

2. Répéter cette opération 2 a 3 fois si nécessaire.

3. Sile probleme se répéte, contacter le service aprés-
vente.

E6

Consommation de courant de la turbine trop élevée, le

témoin lumineux clignote

1. Contacter le service aprés-vente.

E7

Turbine défectueuse, témoin lumineux clignotant

1. Contacter le service aprés-vente.

E8

Consommation de courant du bloc-batterie trop élevée,

le témoin lumineux clignote

1. Eteindre I'appareil. Réinitialiser le défaut en action-
nant l'interrupteur principal.

2. Sile probléme persiste, remplacer le bloc-batterie.
Contrbler le bloc-batterie retiré conformément au
mode d'emploi du fabricant.

E9

Défaut du bloc-batterie, le ttémoin lumineux clignote

1. Retirer le bloc-batterie et le remettre en place.

2. Sile probleme persiste, remplacer le bloc-batterie.
Contrdler le bloc-batterie retiré conformément au
mode d'emploi du fabricant.

3. Sile probleme se répéte, contacter le service aprés-
vente.

EO

Erreur d'interface

1. Retirer le bloc-batterie et le remettre en place.

2. Sile probléme persiste, remplacer le bloc-batterie.
Controler le bloc-batterie retiré conformément au
mode d'emploi du fabricant.

3. Sile probleme se répéte, contacter le service aprés-
vente.
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L'appareil ne fonctionne pas

1. Mettre I'appareil sous tension.

2. Charger la batterie.

3. Insérer le bloc-batterie.

Résultat d’aspiration non satisfaisant

1. Remplacer le sac aspirateur.

2. Enlever les obstructions du sabot, du tube d'aspira-
tion et du tuyau d'aspiration.

3. Remplacer le filtre de protection du moteur ou le
filtre HEPA (accessoire spécial).

Le moteur de brosse ne démarre pas

1. Lors du travail sur des surfaces dures ou des tapis
a poils courts : Fermer le régulateur de puissance
d'aspiration.

2. Remplacer le sac aspirateur.

3. Enlever les obstructions du sabot, du tube d'aspira-
tion et du tuyau d'aspiration.

4. Contréler que le tube d'aspiration est raccordé cor-
rectement.

Service aprés-vente

Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'appareil doit étre
contrdlé par le service aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment slr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet
www.kaercher.com.

Liste de pieces de rechange

Utilisez uniquement les blocs-batteries KARCHER
d’origine et non des accumulateurs non-rechargeables.

Désignation Référence, |Référence,
piéce de re- [non emballé

change
2.445-043.0 |6.445-059.0

Bloc-batterie Battery
Power+ 36/75

Bloc-batterie Battery
Power+ 36/60

Bloc-batterie Battery
Power 36/50

Chargeur rapide Battery
Power+ 36/60 (EU)

Chargeur rapide Battery
Power+ 36/60 (GB)

Chargeur rapide Battery
Power+ 36/60 (AU)

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-apres ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Aspirateur de poussiéres

Type : 1.023-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir

de la direction.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Caractéristiques techniques

Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Raccordement électrique
Tension nominale de la batterie V 36 DC
Classe de protection @ i
Puissance nominale W 420

Caractéristiques de puissance de I’appareil

Contenu du réservoir I 3
Volume du sac aspirateur I 2,3
Débit d’air (max.) I/s 34
Dépression (max.) kPa 18,7

(mbar) (187)
Durée de fonctionnement a pleine Minutes 28/Eco:

charge - Bloc-batterie Battery 38
Power 36/50

Durée de fonctionnement a pleine Minutes 32/Eco:
charge - Bloc-batterie Battery 50

Power+ 36/60

Durée de fonctionnement a pleine Minutes 47/Eco:
charge - Bloc-batterie Battery 67
Power+ 36/75

Dimensions et poids

Longueur x largeur x hauteur mm 250 x
310 x
1150

Largeur de la brosse-rouleau mm 252

Poids opérationnel typique kg 8

Conditions ambiantes

Température ambiante (max.) °C +40

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69

Niveau de pression acoustique  dB(A) 64

Loa

Incertitude Koa dB(A) 2

Niveau de puissance acoustique dB(A) 77
I-WA

Valeur de vibrations main-bras m/s2 <2,5
Incertitude K m/s? 0,5

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali ..........cccoeeeieiiniiiiiiiiieieens 20
Tutela dell'ambiente ...........cccccvvvviviiieiiiiiieeeeeee, 20
Impiego conforme alla destinazione.................... 20
Descrizione dell’apparecchio ...............ccccccuuneee. 21
Preparazione........cccceveeeeiiiiiiiiiiiii e, 21
Messa in funzione ..........cccccccc . 21
USO ittt 21
TraspOrtO.....ccoee e 22
131 (eTet o= o o | [o TSRS 22
Cura € manutenzione..........ccceeevveeveveeeeeieieeeeeeenn. 22
Guida alla risoluzione dei guasti .........c.c.c........... 23
GaraNZia.......cccccuuuiiiiiiiiiiiereee e 24
Accessori e ricambi..........ccoceeiiiiiiiis 24
Dichiarazione di conformita UE........................... 24
Dati teCNICi..cccevieiiiiiiiii e, 25

Avvertenze generali

Prima di utilizzare I'apparecchio per la

A | | | prima volta, leggere le presenti istruzioni

— — per l'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e In caso di mancata osservanza del manuale d’'uso e
delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
ni all’'apparecchio e pericoli per 'operatore e per al-
tre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o0 danni.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

%49 gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

AN AVVERTIMENTO

Pericolo per la salute

Inalazione di polveri nocive

Non utilizzare I'apparecchio per I'aspirazione di polveri
dannose per la salute.

ATTENZIONE

Danneggiamento dell’apparecchio

In presenza di umidita d'aria elevata puo verificarsi un
cortocircuito

Utilizzare e conservare l'apparecchio solo in ambienti
chiusi.
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e Questo aspirapolvere a spazzola € adatto alla puli-
zia a secco di rivestimenti per pavimenti tessili e ri-
gidi.

e Questo apparecchio & adatto all'utilizzo professio-
nale, ad es. in hotel, scuole, ospedali, fabbriche, ne-
gozi, uffici e nel settore della locazione.

Figura A

(1) Tubo di aspirazione

@ Tubo flessibile di aspirazione
() Maniglia di trasporto

@ Bloccaggio coperchio del filtro
(8) Coperchio del filtro

(8) Unita accumulatore

(7) Targhetta

Pulsante a pedale per la pulizia semiautomatica
delle spazzole

@ Raccordo di aspirazione

Filtro HEPA (accessori speciali)

(i1 Bloccaggio sacchetto filtro

(i2) Sacchetto filtro

(i3 Filtro di protezione motore
Sbloccaggio dell’'unita accumulatore

@ Superficie di appoggio per sbloccare la testa spaz-
zola

Testa spazzola
@ Tappo girevole copertura spazzole

Rullo spazzola

Copertura spazzola

Flessibile di aspirazione sulla testa spazzole
@ Regolatore di potenza aspirazione (continuo)

@2) Campo di comando

@3) Impugnatura

Spia di controllo

(25 Visualizzazione del tempo di esecuzione/codice er-
rore

Tasto Eco (modalita di risparmio energetico)
@ Interruttore principale

Preparazione

1. Disimballare I'apparecchio.
Figura B
* in dotazione solo con CV 30/2 Bp Adv *INT

Messa in funzione

1. Verificare che il coperchio della spazzola sia inserito
correttamente e che tutte e 3 le chiusure avvitabili si-
ano chiuse.

Inserimento dell’unita accumulatore

Inserire e far scattare in posizione I'unita accumula-
tore nel supporto dell'accumulatore.

N

Caricamento dell’unita accumulatore

Nota

Leggere le istruzioni per I'uso del produttore del carica-

batterie e prestare particolare attenzione alle avverten-

ze di sicurezza!

Nota

Leggere le istruzioni per I'uso del produttore dell’unita

accumulatore e prestare particolare attenzione alle av-

vertenze di sicurezza!

Nota

L’unita accumulatore € parzialmente carica al momento

della consegna. Caricare prima della messa in funzione

e secondo necessita.

Nota

L’unita accumulatore puo essere caricata solo quando

viene rimossa.

1. Premere il tasto di sblocco e rimuovere 'unita accu-
mulatore.

2. Caricare 'unita accumulatore in base alle istruzioni
per 'uso del produttore del caricabatterie e del pro-
duttore dell’'unita accumulatore.

Montaggio del filtro HEPA (accessori
speciali)

Sbloccare e rimuovere il coperchio del filtro.

2. Estrarre e rimuovere il filtro di protezione motore.
Figura C

3. Spingere il filtro HEPA (accessori speciali) nella se-
de, ruotarlo verso il basso e bloccarlo in posizione.
Figura D

4. Inserire il coperchio del filtro e farlo scattare in posi-
zione in modo percettibile.
Figura E

[N

Montare il sacchetto filtro

Sbloccare e rimuovere il coperchio del filtro.

2. Inserire la flangia del sacchetto filtro nell’alloggia-
mento e farla ruotare verso l'alto.
Figura F

3. Tirare I'apertura del sacchetto filtro sopra il raccordo
di aspirazione fino a battuta. Il blocco del sacchetto
filtro si innesta.
Figura G

4. Inserire il coperchio del filtro e farlo scattare in posi-

zione in modo percettibile.

Accensione dell’apparecchio

1. Accendere I'apparecchio con l'interruttore principa-
le.

—_

Modalita Eco
Modalita Eco (modalita di risparmio energetico): L’appa-
recchio funziona con una potenza di aspirazione ridotta.
Il tempo di funzionamento batteria si prolunga.
1. Attivare la modalita Eco: premere il tasto Eco.
2. Disattivare la modalita Eco: premere ripetutamente
il tasto Eco.

Regolare la potenza di aspirazione

Nota
Per ridurre la forza di spinta sui tappeti a pelo alto, ridur-
re la potenza di aspirazione tramite il comando rotativo.
Chiudere nuovamente il regolatore della potenza di
aspirazione dopo aver lavorato su tappeti a pelo alto, al-
trimenti il motore della spazzola potrebbe non avviarsi.
1. Regolare la potenza di aspirazione (min-max) sul
comando rotativo.
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Funzionamento del rullo spazzola

ATTENZIONE

L'apparecchio opera troppo a lungo su un punto

Pericolo di danneggiamento della pavimentazione

Far funzionare I'apparecchio fermo su un punto solo per

un breve periodo.

1. Sbloccare la testa spazzole. Durante questa opera-
zione, salire sulla superficie di appoggio e ruotare
all'indietro limpugnatura. |l rullo spazzola si attiva.

2. Effettuare la pulizia.

3. Interruzione del lavoro/fine della pulizia: Bloccare la
testa spazzole. Durante questa operazione, salire
sulla superficie di appoggio e ruotare in avanti I'im-
pugnatura. |l rullo spazzola si disattiva.

Pulizia semiautomatica delle spazzole

Nota

L'attivazione della pulizia semiautomatica delle spazzo-

le é possibile soltanto se I'apparecchio € acceso.

Nota

La pulizia semiautomatica delle spazzole deve essere

utilizzata almeno una volta al giorno, a seconda dell'ap-

plicazione, per rimuovere lo sporco leggero. Per lo spor-
co piu ostinato, vedere "Pulizia manuale del rullo
spazzola”.

Raccomandazione per I'uso della pulizia delle spaz-

zole:

e Per le aree molto frequentate (ad esempio nelle
scuole), dopo una pulizia di tutta la superficie di cir-
ca 50 m2.

e Per aree mediamente frequentate (ad es. uffici), do-
po una pulizia di tutta la superficie di circa 1.000 m?2.

e perle aree poco frequentate (ad es. camere d'alber-
go), circa 1 volta al giorno

1. Azionare il pulsante a pedale della pulizia semiauto-
matica delle spazzole. Accedere alla superficie di
calpestio 3 volte per 5 secondi, ma non oltre 20 se-
condi senza interruzione. Di conseguenza aumenta
il rumore legato al sistema.

Funzionamento con tubo di aspirazione

Nota

Per la pulizia, ad es., di bordi, modanature, nicchie, an-

goli.

1. Estrarre il tubo di aspirazione dalla sede. Il motore
spazzola si disattiva.

2. Collegare l'accessorio desiderato al tubo di aspira-
zione.

3. Effettuare la pulizia.

Spegnimento dell’apparecchio

1. Spegnere l'apparecchio tramite l'interruttore princi-
pale.

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Tirare 'apparecchio con la maniglia.

2. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

Utilizzare I'apparecchio solo all’interno.

1. Premere il tasto di sblocco e rimuovere I'unita accu-
mulatore per evitare che si scarichi.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere I'apparecchio.

Rimuovere l'unita accumulatore.

Intervalli di manutenzione
Ogni giorno

1. Eseguire la pulizia semiautomatica delle spazzole.
2. Controllare che il rullo spazzola non presenti sporco
ostinato. Se necessario, pulire manualmente il rullo
spazzola.
Ogni settimana
Nota

Controllo visivo spazzola: Il livello di usura puo¢ essere
determinato attraverso un confronto con la fascetta indli-
catrice di colore differente. Sostituire il rullo spazzola, se
le setole nere sono alla stessa altezza delle setole ros-
se.

1. Controllare l'usura del rullo spazzola.

Sostituire il sacchetto filtro
Sbloccare e rimuovere il coperchio del filtro.
Premere il blocco del sacchetto filtro verso destra e
contemporaneamente tirare il sacco filtro verso il
basso per la flangia. Rimuovere il sacchetto filtro,
chiuderlo e smaltirlo.

Figura H

Inserire il nuovo sacchetto filtro e tirare I'apertura del

sacchetto filtro sopra il raccordo di aspirazione fino

a battuta. Il blocco del sacchetto filtro si innesta.

4. Inserire il coperchio del filtro e farlo scattare in posi-
zione in modo percettibile.

N —

w

Pulizia manuale del rullo spazzola

1. Ruotare le chiusure avvitabili di 90° con una mone-
ta, estrarre il coperchio della spazzola e rimuoverlo.
Figural

2. Utilizzando una forbice, tagliare i capelli e i fili avvolti
intorno al rullo spazzola e rimuoverli.

3. Montare il coperchio della spazzola in ordine inver-
so.

Sostituzione del filtro di protezione motore

1. Sbloccare e rimuovere il coperchio del filtro.

2. Estrarre il filtro di protezione motore, rimuoverlo e
smaltirlo.

3. Inserire il nuovo filtro di protezione motore e farlo
scattare in posizione.

4. Inserire il coperchio del filtro e farlo scattare in posi-
zione in modo percettibile.
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Sostituzione filtro HEPA (accessori speciali)

1. Sbloccare e rimuovere il coperchio del filtro.

2. Sbloccare il filtro HEPA (accessori speciali), ruotarlo
verso l'alto ed estrarlo.
Figura J

3. Spingere il nuovo filtro HEPA (accessori speciali)
nella sede, ruotarlo verso il basso e bloccarlo in po-
sizione.

4. Inserire il coperchio del filtro e farlo scattare in posi-
zione in modo percettibile.

Sostituzione del rullo spazzola

1. Ruotare le chiusure avvitabili di 90° con una mone-
ta, estrarre il coperchio della spazzola e rimuoverlo.
Figural

2. Spingere il rullo spazzola verso sinistra fino a battu-
ta, estrarlo ruotandolo, rimuoverlo e smaltirlo.
Figura K

3. Montare un nuovo rullo spazzola in ordine inverso.

4. Montare il coperchio della spazzola in ordine inver-
Sso.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere I'apparecchio.

Rimuovere l'unita accumulatore.

Nota

Se si verifica un guasto (ad es. rottura del filtro), I'appa-
recchio deve essere immediatamente spento. Il guasto
deve essere eliminato prima di rimettere in funzione
I'apparecchio.

Rimuovere le ostruzioni
Tubo di aspirazione/flessibile di aspirazione

Figura L

Figura M

Nota

Quando si inserisce il tubo flessibile di aspirazione nel
raccordo di aspirazione, accertarsi che scatti in posizio-
ne.

Flessibile di aspirazione sulla testa spazzole
FiguraN
Rullo spazzolal/testa spazzole

Figura O

Nota

Se necessario, smontare la copertura della spazzola
(vedere "Pulizia manuale del rullo spazzola").

Codici errore

E1

Flusso di aspirazione troppo basso, la spia di controllo

lampeggia

1. Sostituire il sacchetto filtro.

2. Rimuovere le ostruzioni dal tubo di aspirazione e dal
flessibile di aspirazione.

E2

Errore turbina, la spia di controllo lampeggia

1. Spegnere I'apparecchio e attendere 1 minuto. Ac-
cendere di nuovo I'apparecchio.

2. Se il malfunzionamento si ripete, informare il servi-
zio clienti.

E3

Trasmissione della forza al rullo spazzola interrotta, la

spia di controllo lampeggia

1. Informare il servizio clienti.

E4

Temperatura unita accumulatore troppo alta, la spia di

controllo lampeggia

1. Resettare l'errore premendo l'interruttore principale.

2. Se il malfunzionamento si ripete, sostituire I'unita
accumulatore. Controllare I'unita accumulatore ri-
mosso secondo le istruzioni d'uso del produttore.

E5

Assorbimento di corrente del motore spazzola troppo

alta, la spia di controllo lampeggia

1. Spegnere I'apparecchio e controllare se nel rullo
spazzola sono presenti oggetti che bloccano il fun-
zionamento e all’occorrenza rimuoverli.

2. Se il malfunzionamento si ripete, informare il servi-
zio clienti.

Si verifica un malfunzionamento durante la pulizia se-

miautomatica delle spazzole

1. Spegnere I'apparecchio. Accendere I'apparecchio e
farlo funzionare per 20 secondi in modalita rullo a
spazzole. Azionare nuovamente la pulizia semiauto-
matica delle spazzole.

2. Ripetere questo processo 2-3 volte, se necessario.

3. Se il malfunzionamento si ripete, informare il servi-
zio clienti.

E6

Assorbimento di corrente della turbina troppo elevato, la

spia di controllo lampeggia

1. Informare il servizio clienti.

E7

Turbina difettosa, la spia di controllo lampeggia

1. Informare il servizio clienti.

E8

Assorbimento di corrente dell'unita accumulatore trop-

po alta, la spia di controllo lampeggia

1. Spegnere I'apparecchio. Resettare I'errore premen-
do l'interruttore principale.

2. Se il malfunzionamento si ripete, sostituire I'unita
accumulatore. Controllare I'unita accumulatore ri-
mosso secondo le istruzioni d'uso del produttore.

E9

Errore unita accumulatore, la spia di controllo lampeg-

gia

1. Rimuovere l'unita accumulatore e reinserirla.

2. Se il malfunzionamento si ripete, sostituire 'unita
accumulatore. Controllare I'unita accumulatore ri-
mosso secondo le istruzioni d'uso del produttore.

3. Se il guasto continua, informare il servizio clienti.

EO

Errore interfaccia

1. Rimuovere l'unita accumulatore e reinserirla.

2. Se il malfunzionamento si ripete, sostituire 'unita
accumulatore. Controllare I'unita accumulatore ri-
mosso secondo le istruzioni d'uso del produttore.

3. Se il guasto continua, informare il servizio clienti.

L'apparecchio non funziona

1. Accendere I'apparecchio.

2. Caricare 'unita accumulatore.

3. Inserire 'unita accumulatore.

Prestazioni di aspirazione insufficienti

1. Sostituire il sacchetto filtro.

2. Rimuovere le ostruzioni dal tubo di aspirazione e dal
flessibile di aspirazione.

3. Sostituire il filtro di protezione motore o il filtro HEPA
(accessori speciali).
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Il motore della spazzola non si avvia

1. Quando si lavora su superfici dure o tappeti a pelo

corto: Chiudere il regolatore di potenza di aspirazio-
ne.

Sostituire il sacchetto filtro.

Rimuovere le ostruzioni dal tubo di aspirazione e dal
flessibile di aspirazione.

Verificare che il tubo di aspirazione sia inserito cor-
rettamente.

wnN
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Servizio clienti

Se non ¢ possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti allapparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Lista pezzi di ricambio
Utilizzare solo unita accumulatore originali KARCHER,
non utilizzare batterie non ricaricabili.

Denominazione Numero di |Codice arti-
ordinazio- |colo, non
ne, pezzo di imballato
ricambio

Unita accumulatore Bat- |2.445-043.0 |6.445-059.0

tery Power+ 36/75

Unita accumulatore Bat- [2.042-022.0 (6.445-085.0

tery Power+ 36/60

Unita accumulatore Bat- [2.445-031.0 (6.445-039.0

tery Power 36/50

Caricabatterie rapido Bat- [2.445-045.0 |6.445-063.0
tery Power+ 36/60 (EU)

Caricabatterie rapido Bat- [2.445-047.0 |6.445-065.0
tery Power+ 36/60 (GB)

Caricabatterie rapido Bat- [2.445-051.0 |6.445-069.0

tery Power+ 36/60 (AU)

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco

Tipo: 1.023-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
I esac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Kércher
CV 30/2
Bp
(Pack)

Collegamento elettrico

Tensione nominale unita accumu- V 36 DC

latore

Classe di protezione @ i

Potenza nominale w 420

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Contenuto del serbatoio I 3

Volume sacchetto filtro I 2,3

Portata d'aria (max.) I/s 34

Depressione (max.) kPa 18,7

(mbar) (187)

Tempo di funzionamento con bat- Minuti 28/Eco:

teria completamente carica - unita 38

accumulatore Battery Power 36/

50

Tempo di funzionamento con bat- Minuti 32/Eco:

teria completamente carica - unita 50

accumulatore Battery Power+ 36/

60

Tempo di funzionamento con bat- Minuti 47/Eco:

teria completamente carica - unita 67

accumulatore Battery Power+ 36/

75

Dimensioni e pesi

Lunghezza x larghezza x altezza mm 250 x
310 x
1150

Larghezza rullo spazzola mm 252

Tipico peso d’esercizio kg 8

Condizioni ambientali

Temperatura ambiente (max) °C +40

Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69
Livello di pressione acustica L,y dB(A) 64

Incertezza K5 dB(A) 2
Livello di potenza acustica Lyya ~ dB(A) 77
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5
Incertezza K m/s? 0,5

Con riserva di modifiche tecniche.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst

A | | | gebruikt, dient u deze originele ge-

—— bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen Houd u hieraan.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
het toestel en gevaar voor de bediener en andere
personen tot gevolg hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
==m Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Reglementair gebruik

AN WAARSCHUWING

Gezondheidsrisico

Inademen van gezondheidsgevaarlijke stoffen

Het apparaat niet voor de afzuiging van gezondheids-
schadelijke stoffen gebruiken.

LET OP

Beschadiging van het apparaat

Kortsluiting door hoge luchtvochtigheid

Het apparaat alleen in binnenruimtes gebruiken en op-
slaan.
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e Deze borstelstofzuiger is geschikt voor het droog
reinigen van textiel en harde vioerbedekking.

e Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik,
bijvoorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fa-
brieken, winkels, kantoren en verhuurbedrijven.

Afbeelding A

() Zuigbuis

(@) Zuigslang

(3) Handgreep

@ Vergrendeling filterdeksel

(5) Filterdeksel

(8) Accupack

(@) Typeplaatje

Voetknop van de halfautomatische borstelreiniging
(9) Zuigopening

HEPA-filter (bijzonder toebehoren)

(D Vergrendeling filterzak

(12 Filterzak

@ Filter voor motorbescherming
Ontgrendeling accupack

@ Stapvlak voor ontgrendelen van borstelkop

Borstelkop

@ Schroefdop borstelafdekking
Borstelwals
Borstelafdekking

Zuigslang op de borstelkop
@ Zuigkrachtregelaar (traploos)
@2) Bedieningsveld

@3) Handgreep

Controlelamp

@ Werktijdindicatie/foutcode-indicatie
Eco-toets (energiespaarmodus)
@7) Hoofdschakelaar

Voorbereiding

1. Apparaat uitpakken.
Afbeelding B
* alleen bij de CV 30/2 Bp Adv *INT in de levering-
somvang

Inbedrijfstelling

1. Controleren of de borstelafdekking correct geplaatst
is en of alle 3 draaisluitingen gesloten zijn.

Accupack plaatsen
1. Accupack in accuhouder schuiven en vergrendelen.

Accupack opladen
Instructie
Lees de gebruiksaanwijzing van de fabrikant van het
oplaadapparaat door en neem in het bijzonder de veilig-
heidsinstructies in acht!
Instructie
Lees de gebruiksaanwijzing van de fabrikant van het
accupack door en neem in het bijzonder de veiligheids-
instructies in acht!
Instructie
Het accupack is bij levering gedeeltelijk opgeladen.
V66r de inbedrijfstelling en indien nodig opladen.
Instructie
Het accupack kan alleen worden opgeladen nadat deze
uit het apparaat is verwijderd.
1. Ontgrendelingsknop indrukken en accupack verwij-
deren.
2. Laad het accupack op volgens de gebruiksaanwij-
zing van de fabrikant van het oplaadapparaat en die
van het accupack.

HEPA-filter (bijzonder toebehoren) plaatsen

1. Filterdeksel ontgrendelen en verwijderen.
Schuif het filter voor motorbescherming uit en ver-
wijder het.
Afbeelding C

3. Schuif het HEPAfilter (bijzonder toebehoren) in de
opname, zwenk naar beneden en vergrendel.
Afbeelding D

4. Plaats het filterdeksel en klik het hoorbaar vast.
Afbeelding E

Filterzak inbouwen
Filterdeksel ontgrendelen en verwijderen.
De flens van de filterzak in de opname steken en
hem omhoog draaien.
Afbeelding F
3. Trek de opening van de filterzak tot aan de aanslag
over de zuigopening. De vergrendeling van de filter-
zak vergrendelt.
Afbeelding G
4. Plaats het filterdeksel en klik het hoorbaar vast.

Apparaat inschakelen
1. Apparaat met de hoofdschakelaar inschakelen.

N =

Eco-modus

Eco-modus (energiespaarmodus): Het apparaat werkt

met verminderde zuigcapaciteit. De looptijd van de accu

wordt verhoogd.

1. Eco-modus inschakelen: Eco-toets indrukken.

2. Eco-modus uitschakelen: Eco-toets opnieuw indruk-
ken.

Zuigcapaciteit instellen

Instructie

Om de schuifkracht op hoogpolig tapijt te verminderen,

vermindert u de zuigcapaciteit met de draaiknop. De

zuigkrachtregelaar na het werken op hoogpolige tapij-

ten weer sluiten, anders start de borstelmotor mogelijk

niet.

1. Zuigcapaciteit (min-max) op de draairegelaar instel-
len.
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Borstelwals gebruiken

LET OP

Apparaat wordt te lang ter plaatse gebruikt
Beschadigingsgevaar voor vioerbedekking

Gebruik het apparaat niet gedurende korte tijd op de-
zelfde plaats.

1. Ontgrendel de borstelkop. Stap daarbij op het stap-
vlak en zwenk de handgreep naar achteren. De bor-
stelwals wordt ingeschakeld.

Reiniging uitvoeren.

Werkonderbreking/einde van de reiniging: Vergren-
del de borstelkop. Stap daarbij op het stapvlak en
zwenk de handgreep naar voren. De borstelwals
wordt uitgeschakeld.

Halfautomatische borstelreiniging

Instructie

Het inschakelen van de halfautomatische borstelreini-
ging is alleen mogelijk als het apparaat is ingeschakeld.
Instructie

De halfautomatische borstelreiniging moet, afhankelijk
van de toepassing, ten minste eenmaal per dag worden
gebruikt om lichte vervuiling te verwijderen. Bij sterkere
vervuiling, zie "De borstelwals handmatig reinigen”.
Aanbeveling voor het gebruik van borstelwalsreini-
ging:
e voor zeer druk bezochte ruimtes (bijv. in scholen),
na de volledige oppervlaktereiniging van ca. 50 m?
voor gebieden met gemiddeld verkeer (bijv. kanto-
ren), na de volledige oppervlaktereiniging van ca.
1.000 m?

voor minder bezochte gebieden (bijv. hotelkamers),
ongeveer 1x per dag

Druk op de voetknop van de halfautomatische bor-
stelreiniging. 3 keer gedurende 5 seconden op het
loopvlak gaan staan, maar niet langer dan 20 se-
conden zonder onderbreking. Daarbij treedt een
systeemgerelateerd geluid op.

Zuigbuis gebruiken

wnN

—_

Instructie

Vooor het reinigen van bij. randen, lijstwerk, nissen, hoe-
ken.

1. Zuigbuis uit de opname trekken. De borstelmotor
wordt uitgeschakeld.

Steek het gewenste toebehoren op de zuigbuis.
Reiniging uitvoeren.

wnN

Apparaat uitschakelen
1. Apparaat aan de hoofdschakelaar uitschakelen.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

1. Apapraat aan de handgreep dragen.

2. Apparaat bij het vervoer in voertuigen conform de
geldende richtlijnen tegen wegglijden en omvallen
beveiligen.

Opslag
AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-

slagen.

1. Ontgrendelingsknop indrukken en accupack verwij-
deren om ontlading ervan te voorkomen.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Verwijder het accupack.

Onderhoudsintervallen
Dagelijks
1. Voer de halfautomatische borstelreiniging uit.

2. Controleer de borstelwals op sterke vervuiling. Rei-
nig de borstelwals indien nodig met de hand.

Wekelijks

Instructie

Optische borstelcontrole: De mate van slijtage kan wor-
den herkend door deze met de anders gekleurde indica-
torpluim te vergelijken. Als de zwarte borstels even
hoog liggen als de rode, dan de borstelwals vervangen.
1. Controleer de slijtage van de borstelwals.

Filterzak vervangen

Filterdeksel ontgrendelen en verwijderen.

2. Druk de vergrendeling van de filterzak naar rechts
en trek de filterzak tegelijkertijd aan de flens naar
beneden. Verwijder de filterzak, sluit hem en gooi
hem weg.

Afbeelding H

3. Plaats de nieuwe filterzak en trek de opening van de
filterzak over de zuigopening tot aan de aanslag. De
vergrendeling van de filterzak vergrendelt.

4. Plaats het filterdeksel en klik het hoorbaar vast.

—_

Borstelwals handmatig reinigen

1. Draai de draaisluitingen 90° met een muntstuk, klap
de borstelafdekking naar buiten en verwijder ze.
Afbeelding |

2. Haren endraden die zich om de borstelwals hebben
gewikkeld met een schaar doorknippen en dan ver-
wijderen.

3. Monteer de borstelafdekking in omgekeerde volgor-
de.

Motorbeveiligingsfilter vervangen

Filterdeksel ontgrendelen en verwijderen.

Schuif het filter voor motorbescherming naar buiten,

verwijder het en gooi het weg.

3. Druk het nieuwe filter voor motorbescherming in en
vergrendel het.

4. Plaats het filterdeksel en klik het hoorbaar vast.

HEPA-filter (bijzonder toebehoren)
vervangen

Filterdeksel ontgrendelen en verwijderen.

2. Ontgrendel het HEPA-filter (bijzonder toebehoren),
zwenk het omhoog en verwijder het.
Afbeelding J

3. Duw het nieuwe HEPA-filter (bijzonder toebehoren)
in de opname, zwenk het naar beneden en vergren-
del het.

4. Plaats het filterdeksel en klik het hoorbaar vast.

N —

—_
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Borstelwals vervangen

1. Draai de draaisluitingen 90° met een muntstuk, klap
de borstelafdekking naar buiten en verwijder ze.
Afbeelding |

2. Duw de borstelwals tot aan de aanslag naar links,
zwenk hem naar buiten, verwijder hem en doe hem
weg.
Afbeelding K

3. Monteer de nieuwe borstelwals in omgekeerde volg-
orde.

4. Monteer de borstelafdekking in omgekeerde volgor-
de.

Hulp bij storingen
A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Verwijder het accupack.

Instructie

Als er een storing optreedt (bijv. een filterbreuk), dan
moet het apparaat onmiddellijk worden uitgeschakeld.
De storing moet worden verholpen voordat het apparaat
weer in bedrijf wordt gesteld.

Verstoppingen verwijderen
Zuigbuis/zuigslang

Afbeelding L

Afbeelding M

Instructie

Wanneer u de zuigslang in de zuigopening steekt, moet
u ervoor zorgen dat deze vergrendelt.

Zuigslang op de borstelkop
Afbeelding N
Borstelwals/borstelkop

Afbeelding O

Instructie

Verwijder indien nodig de borstelafdekking (zie "Borstel-
wals handmatig reinigen”).

Foutcodes

E1

Zuigstroom te laag, controlelampje knippert

1. Filterzak vervangen.

2. Verstoppingen van borstelkop, zuigbuis en
zuigslang verwijderen.

E2

Turbinefout, controlelampje knippert

1. Apparaat uitschakelen en 1 minuut wachten. Appa-
raat opnieuw inschakelen.

2. Indien de storing zich herhaaldelijk voordoet, dient u
de klantenservice te verwittigen.

E3

Krachtoverdracht naar borstelwals onderbroken, con-

trolelampje knippert

1. Klantenservice informeren.

E4

Temperatuur van de accu te hoog, controlelampje knip-

pert

1. Reset de fout door de hoofdschakelaar te bedienen.

2. Als de storing zich herhaaldelijk voordoet, moet u de
accu vervangen. Controleer de verwijderde accu
volgens de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

E5

Stroomopname van de borstelmotor te hoog, controle-

lampje knippert

1. Schakel het apparaat uit en controleer de borstel-
wals op blokkerende voorwerpen en verwijder deze
eventueel.

2. Indien de storing zich herhaaldelijk voordoet, dient u
de klantenservice te verwittigen.

Storing tijdens halfautomatische borstelreiniging

1. Apparaat uitschakelen. Schakel het apparaat in en
laat het 20 seconden draaien in de borstelrolmodus.
Bedien de halfautomatische borstelreiniging op-
nieuw.

2. Herhaal dit proces zo nodig 2-3 keer.

3. Indien de storing zich herhaaldelijk voordoet, dient u
de klantenservice te verwittigen.

E6

Stroomverbruik van de turbine te hoog, controlelampje

knippert

1. Klantenservice informeren.

E7

Turbinedefect, controlelampje knippert

1. Klantenservice informeren.

E8

Stroomverbruik van de accu te hoog, controlelampje

knippert

1. Apparaat uitschakelen. Reset de fout door de hoofd-
schakelaar te bedienen.

2. Als de storing zich herhaaldelijk voordoet, moet u de
accu vervangen. Controleer de verwijderde accu
volgens de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

E9

Accufout, controlelampje knippert

1. Verwijder de accu en zet deze terug.

2. Als de storing zich herhaaldelijk voordoet, moet u de
accu vervangen. Controleer de verwijderde accu
volgens de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

3. Indien de storing zich nog steeds voordoet, dient u
de klantenservice te verwittigen.

EO

Interfacefout

1. Verwijder de accu en zet deze terug.

2. Als de storing zich herhaaldelijk voordoet, moet u de
accu vervangen. Controleer de verwijderde accu
volgens de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

3. Indien de storing zich nog steeds voordoet, dient u
de klantenservice te verwittigen.

Apparaat werkt niet

1. Apparaat inschakelen.

2. Accupack opladen.

3. Accupack plaatsen.

Zuigresultaat onbevredigend

1. Filterzak vervangen.

2. \Verstoppingen van borstelkop, zuigbuis en
zuigslang verwijderen.

3. Vervang het filter voor motorbescherming of het HE-
PA-filter (bijzonder toebehoren).

Borstelmotor start niet

1. Bij het werken op harde oppervlakken of kortpolige
tapijten: De zuigkrachtregelaar sluiten.

2. Filterzak vervangen.

3. Verstoppingen van borstelkop, zuigbuis en
zuigslang verwijderen.

4. Controleren of de zuigbuis correct geplaatst is.

Klantenservice

Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.
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In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Reserveonderdelenlijst

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Technische gegevens

Alleen originele KARCHER-accupacks gebruiken, geen ga'lrch;ezr
batterijen die niet kunnen worden opgeladen. Bp 30
Aanduiding Bestelnum- |Artikelnum- (Pack)

mer, reser- mer, onver- Elektrische aansluiting

veonderdee |pakt - -

| Nominale spanning accupack \ 36 DC
Accupack Battery Power+ |2.445-043.0 6.445-059.0 Beschermingsklasse @ I
36/75
Accupack Battery Power+ |2.042-022.0 |6.445-085.0 Nominaal vermogen W 420
36/60 Gegevens capaciteit apparaat
Accupack Battery Power [2.445-031.0 |6.445-039.0 Inhoud reservoir | 3
36/50 Volume filterzak | 2,3
Snellader Battery Power+ |2.445-045.0 |6.445-063.0 Luchthoeveelheid (max.) /s 34
36/60 (EU)

Onderdruk (max.) kPa 18,7

Snellader Battery Power+ |2.445-047.0 |6.445-065.0
36/60 (GB)

Snellader Battery Power+ |2.445-051.0 |6.445-069.0
36/60 (AU)

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Droogzuiger

Type: 1.023-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen

(mbar) (187)
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 28/Eco:

accu - Accupack Battery Power 38
36/50
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 32/Eco:
accu - Accupack Battery Power+ 50
36/60
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 47/Eco:
accu - Accupack Battery Power+ 67
36/75
Afmetingen en gewichten
Lengte x breedte x hoogte mm 250 x
310 x
1150
Breedte borstelwals mm 252
Typisch bedrijfsgewicht kg 8
Omgevingsvoorwaarden
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40
Berekende waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 64
Onzekerheid K,z dB(A) 2
Geluidsvermogensniveau Ly dB(A) 77
Hand-arm-vibratiewaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,5

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Antes de poner en marcha por primera

A | | vez el equipo, lea este manual de ins-

' — trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actue conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.

e En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
danos al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafos.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
== (€S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

AN ADVERTENCIA

Riesgos para la salud

Aspiracién de polvos perjudiciales para la salud

No usar el equipo para la aspiracién de polvos perjudi-
ciales para la salud.

CUIDADO

Dano del equipo

Cortocircuito debido a la elevada humedad del aire

Usar y almacenar el equipo solamente en interiores.

e Este aspirador de cepillos es adecuado para la lim-
pieza en seco de recubrimientos de suelos textiles
y duros.

e Este equipo es apto para el uso industrial, por ejem-
plo, en hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tien-
das, oficinas y negocios de alquiler.

Figura A

(1) Tubo de aspiracion

@ Manguera de aspiracion

(3) Asa de transporte

(4) Cierre de la tapa del filtro

(5) Tapa del filtro

(6) Bateria

@ Placa de caracteristicas

Boton de limpieza semiautomatica del cepillo
@ Tubuladura de aspiracion

Filtro HEPA (accesorio especial)
(D Cierre de la bolsa de filtro

(12) Bolsa de filtro

@ Filtro protector de motores
Desbloqueo de la bateria

@ Superficie de paso para desbloquear el cabezal del
cepillo

Cabezal de cepillos

@ Cierre giratorio de la cubierta de los cepillos
Cilindro de cepillos

Cubierta del cepillo

Manguera de aspiracion en el cabezal de cepillos
@ Control de aspiracion (gradual)

@2) Campo de control

@3 Asa

Lampara de control

@ Visualizacion del tiempo de ejecucién/del codigo de
error

Tecla Eco (modo de ahorro de energia)
@7) Interruptor principal

Preparacion

1. Desembalar el equipo.
Figura B
*solo incluido en el alcance del suministro de CV 30/
2 Bp Adv *INT

Puesta en funcionamiento

1. Comprobar que la cubierta del cepillo esta correcta-
mente insertada y que los 3 cierres giratorios estan
cerrados.

Colocacién de la bateria
1. Inserte la bateria en su soporte y encajela.
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Cargar la bateria
Nota
Lea el manual de instrucciones del fabricante del carga-
dor y respete especialmente las instrucciones de segu-
ridad.
Nota
Lea el manual de instrucciones del fabricante de la ba-
teria y respete especialmente las instrucciones de se-
guridad.
Nota
La bateria esta parcialmente cargada en el momento de
la entrega. Carguela antes de la puesta en funciona-
miento y segun sea necesario.
Nota
La bateria solo se puede cargar cuando se ha extraido.
1. Pulse la tecla de desbloqueo y extraiga la bateria.
2. Cargue la bateria de acuerdo con el manual de ins-
trucciones del fabricante del cargador y del fabri-
cante de la bateria.

Montaje del filtro HEPA (accesorio adicional)

1. Desbloquear y retirar la tapa del filtro.

2. Empuje hacia fuera y retire el filtro de proteccion del
motor.
Figura C

3. Introduzca el filtro HEPA (accesorio adicional) en el
soporte, girelo hacia abajo y bloquéelo.
Figura D

4. Introduzca la tapa del filtro y encajela de forma au-
dible.
Figura E

Montaje de la bolsa de filtro

1. Desbloquear y retirar la tapa del filtro.
Introducir la pestafia de la bolsa del filtro en el alo-
jamiento y girarla hacia arriba.
Figura F

3. Tire de la abertura de la bolsa de filtro sobre la bo-
quilla de aspiracién hasta el tope. El bloqueo de la
bolsa del filtro se encaja.
Figura G

4. Introduzca la tapa del filtro y encajela de forma au-
dible.

Conexion del equipo
1. Encender el equipo con el interruptor principal.

Modo Eco

Modo Eco (modo de ahorro de energia): el aparato tra-

baja con potencia de aspiracion reducida. La capacidad

de carga de las acumuladores se prolonga.

1. Conectar el modo Eco: accionar la tecla Eco.

2. Desconectar el modo Eco: volver a accionar la tecla
Eco.

Ajuste de la potencia de aspiracion

Nota

Para reducir la fuerza de empuje en alfombras de pelo
alto, reduzca la potencia de succion en el regulador gi-
ratorio. Volver a cerrar el regulador de potencia de as-
piracion después de trabajar en alfombras de pelo alto;
de lo contrario el motor del cepillo podria no arrancar.
1. Ajustar la potencia de aspiraciéon (min.-max.) en el

regulador giratorio.

Funcionamiento de los cilindros de cepillos

CUIDADO

El equipo funciona demasiado tiempo en el lugar
Peligro de darios para el recubrimiento del suelo
Utilice poco tiempo el equipo en el lugar.

1. Desbloquee el cabezal del cepillo. Mientras lo hace,
pise la superficie de paso y gire el asa hacia atras.
El cilindro de cepillos esta conectado.

2. Realizar la limpieza.

3. Interrupcién del trabajo/fin de la limpieza: Cerrar el
cabezal de cepillos. Mientras lo hace, pise la super-
ficie de paso y gire el asa hacia delante. El cilindro
de cepillos esta apagado.

Limpieza semiautomatica del cepillo

Nota

La conexion de la limpieza semiautomatica de cepillos

solo se puede llevar a cabo con el equipo conectado.

Nota

La limpieza semiautomatica de los cepillos debe reali-

zarse al menos una vez al dia, segun la aplicacion, para

eliminar la suciedad ligera. En caso de suciedad mas in-

tensa, consulte «Limpieza manual del cilindro de cepi-

llos».

Recomendacion para el uso de la limpieza del cepi-

llo:

e Para zonas muy frecuentadas (p. €j., escuelas),
después de la limpieza completa de aprox. 50 m?

e Para zonas con trafico medio (p. €j., oficinas), des-
pués de la limpieza completa de aprox. 1000 m2.

e para zonas menos frecuentadas (p. ej., habitacio-
nes de hotel), aprox. 1 vez al dia

1. Accionar el botén de limpieza semiautomatica del
cepillo. Pisar la superficie de rodadura 3 veces du-
rante 5 segundos, pero no mas de 20 segundos sin
interrupcion. Esto provocara ruidos del sistema.

Funcionamiento del tubo de aspiracion

Nota

Para limpiar, por ejemplo, bordes, molduras, nichos, es-

quinas.

1. Extraer el tubo de aspiracion del alojamiento. El mo-
tor del cepillo esta apagado.

2. Coloque el accesorio deseado en el tubo de aspira-
cion.

3. Realizar la limpieza.

Desconexién del equipo
1. Desconecte el equipo en el interruptor principal.

A PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y daros

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

te.

1. Portar el equipo por el asa de transporte.

2. Al transportar el equipo en vehiculos, asegurarlo
para evitar que resbale y vuelque conforme a las di-
rectivas vigentes.
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Almacenamiento

A PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y danos

Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-

miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

1. Pulse la tecla de desbloqueo y extraiga la bateria
para evitar una descarga.

Conservacién y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Retire la bateria.

Intervalos de mantenimiento
Diariamente
Realice la limpieza semiautomatica del cepillo.
Compruebe si el cilindro de cepillos esta muy sucio.
Si es necesario, limpie el rodillo de cilindros manual-
mente.

N —

Semanalmente

Nota

Controles opticos de los cepillos: El grado de desgaste
se puede detectar mediante la comparacién con el me-
choén indicador de otro color. Si las cerdas negras estan
a la misma altura que las rojas, sustituir el cilindro de
cepillos.

1. Comprobar el desgaste del cilindro de cepillos.

Cambio de la bolsa de filtro

Desbloquear y retirar la tapa del filtro.
Presione el cierre de la bolsa del filtro hacia la dere-
chay al mismo tiempo tire de la bolsa del filtro hacia
abajo por la brida. Retire la bolsa del filtro, ciérrela 'y
deséchela.
Figura H
Introduzca la nueva bolsa del filtro y tire de la aber-
tura de la bolsa de filtro sobre la boquilla de aspira-
cion hasta el tope. El bloqueo de la bolsa del filtro se
encaja.
4. Introduzca la tapa del filtro y encajela de forma au-

dible.

Limpieza manual del cilindro de cepillos

1. Gire los cierres giratorios 90° con una moneda, des-
pliegue la tapa del cepillo y retirela.
Figural

2. Cortar los pelos y los hilos que se hayan enredado
en el cilindro de cepillos con una tijera y, posterior-
mente, retirarlos.

3. Monte la cubierta del cepillo en orden inverso.

N —

w

Sustitucion del filtro protector de motores

1. Desbloquear y retirar la tapa del filtro.
Deslice hacia fuera el filtro de protecciéon del motor,
retirelo y deséchelo.

3. Introduzca el nuevo filtro de proteccion del motor y
encdjelo en su sitio.

4. Introduzca la tapa del filtro y encajela de forma au-
dible.

Sustitucion del filtro HEPA (accesorio
adicional)

Desbloquear y retirar la tapa del filtro.

Desbloquee el filtro HEPA (accesorio adicional),

girelo hacia arriba y retirelo.

Figura J

3. Introduzca el nuevo filtro HEPA (accesorio adicio-
nal) en el soporte, girelo hacia abajo y bloquéelo.

4. Introduzca la tapa del filtro y encajela de forma au-
dible.

Sustitucion del cilindro de cepillos

1. Gire los cierres giratorios 90° con una moneda, des-
pliegue la tapa del cepillo y retirela.
Figural

2. Empuije el cilindro de cepillos hacia la izquierda has-
ta el tope, girelo hacia fuera, retirelo y deséchelo.
Figura K

3. Monte el nuevo cilindro de cepillos en orden inver-
so.

4. Monte la cubierta del cepillo en orden inverso.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Retire la bateria.

Nota

Si surge un fallo (p. €j. rotura de filtro), hay que desco-
nectar el equipo inmediatamente. Antes de la nueva
puesta en funcionamiento hay que eliminar el fallo.

N =

Eliminacion de atascos
Tubo de aspiracion/manguera de aspiracion

Figura L

Figura M

Nota

Al insertar la manguera de aspiracion en la tubuladura
de aspiracion, asegurese de que encaje en su sitio.

Manguera de aspiracion en el cabezal de cepillos
Figura N
Cilindro de cepillos/cabezal de cepillos

Figura O

Nota

Si es necesario, desmonte la cubierta de los cepillos
(véase «Limpieza manual del cilindro de cepillos»).

Cdédigos de fallo

E1

Flujo de aspiracion muy bajo, la lampara de control par-

padea

1. Cambiar la bolsa de filtro.

2. Eliminar el atasco del cabezal de cepillos, el tubo de
aspiracion y la manguera de aspiracion.

E2

Error de la turbina, la lampara de control parpadea

1. Desconecte el equipo y espere 1 minuto. Volver a
conectar el equipo.

2. Silaaveria se repite, informe al servicio de posven-
ta.

E3

Transmisién de energia al cilindro del cepillo interrum-

pida, la lampara de control parpadea

1. Pongase en contacto con el servicio de posventa.
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E4

Temperatura de la bateria demasiado alta, la lampara

de control parpadea

1. Reinicie el error pulsando el interruptor principal.

2. Sielfallo se repite, sustituya la bateria. Compruebe
la bateria extraida de acuerdo con las instrucciones
de funcionamiento del fabricante.

E5

Consumo de corriente del motor de cepillos demasiado

alto, la lampara de control parpadea

1. Desconectar el equipo y comprobar si hay objetos
que obstruyen el cilindro de cepillos y, en caso ne-
cesario, retirarlos.

2. Sila averia se repite, contactar con el servicio de
posventa.

Se produce una averia durante la limpieza semiauto-

matica de cepillos

1. Desconectar el equipo. Conectar el equipo y dejarlo
funcionar durante 20 segundos en el modo del cilin-
dro de cepillos. Volver a accionar la limpieza se-
miautomatica de cepillos.

2. Repetir este proceso 2-3 veces si es necesario.

3. Sila averia se repite, contactar con el servicio de
posventa.

E6

Consumo de corriente de la turbina demasiado alto, la

lampara de control parpadea

1. Contactar con el servicio de posventa.

E7

Turbina defectuosa, la lampara de control parpadea

1. Contactar con el servicio de posventa.

E8

Consumo de corriente de la bateria demasiado alto, la

lampara de control parpadea

1. Desconectar el equipo. Restablecer el error pulsan-
do el interruptor principal.

2. Sielfallo se repite, sustituir la bateria. Comprobar la
bateria extraida de acuerdo con el manual de ins-
trucciones del fabricante.

E9

Error de la bateria, la lampara de control parpadea

1. Retirar la bateria y volver a insertarla.

2. Sielfallo se repite, sustituir la bateria. Comprobar la
bateria extraida de acuerdo con el manual de ins-
trucciones del fabricante.

3. Sila averia se repite, contactar con el servicio de
posventa.

EO

Error de interfaz

1. Retirar la bateria y volver a insertarla.

2. Sielfallo se repite, sustituir la bateria. Comprobar la
bateria extraida de acuerdo con el manual de ins-
trucciones del fabricante.

3. Sila averia se repite, contactar con el servicio de
posventa.

El equipo no funciona

1. Conectar el equipo.

2. Cargar la bateria.

3. Colocar la bateria.

Resultado de aspiracion insatisfactorio

1. Cambiar la bolsa de filtro.

2. Eliminar el atasco del cabezal de cepillos, el tubo de
aspiracion y la manguera de aspiracion.

3. Sustituya el filtro de proteccion del motor o el filtro
HEPA (accesorio adicional).

El motor del cepillo no arranca

1. Al trabajar sobre superficies duras o alfombras de
pelo corto: Cerrar el regulador de potencia de aspi-
racion.

2. Cambiar la bolsa de filtro.

3. Eliminar el atasco del cabezal de cepillos, el tubo de
aspiracion y la manguera de aspiracion.

4. Comprobar si el tubo de aspiracion esta bien inser-

tado.

Servicio de postventa

Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compainiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice nicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Lista de recambios

Utilizar unicamente baterias originales de KARCHER,
no baterias no recargables.

Denominacion Referencia |Referencia
de pedido, |del articulo,
recambio |sin embala-

je

Bateria Battery Power+ 36/|2.445-043.0 |6.445-059.0

75

Bateria Battery Power+ 36/|2.042-022.0 |6.445-085.0

60

Bateria Battery Power 36/ [2.445-031.0 |6.445-039.0

50

Cargador rapido Battery |2.445-045.0 |6.445-063.0

Power+ 36/60 (EU)

Cargador rapido Battery |2.445-047.0 |6.445-065.0

Power+ 36/60 (GB)

Cargador rapido Battery |2.445-051.0 |6.445-069.0

Power+ 36/60 (AU)
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Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracioén pierde su
validez.

Producto: Aspirador en seco

Tipo: 1.023-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actuan en nombre y con la autori-

zacion de la junta directiva.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification
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Datos técnicos

Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Conexion eléctrica
Tension nominal de la bateria \Y 36 DC
Clase de proteccion @ 1
Potencia nominal W 420
Datos de potencia del equipo
Contenido del Contenedor | 3
Volumen de la bolsa de filtro | 2,3
Volumen de aire (max.) I/s 34
Baja presion (max.) kPa 18,7

(mbar)  (187)

Tiempo de servicio con nivel de  Minutos 28/Eco:
carga de la bateria completo - ba- 38
teria Battery Power 36/50

Tiempo de servicio con nivel de  Minutos 32/Eco:
carga de la bateria completo - ba- 50
teria Battery Power+ 36/60

Tiempo de servicio con nivel de  Minutos 47/Eco:
carga de la bateria completo - ba- 67
teria Battery Power+ 36/75

Peso y dimensiones

Longitud x anchura x altura mm 250 x
310 x
1150
Ancho del cilindro de cepillos mm 252
Peso de servicio tipico kg 8
Condiciones ambientales
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valores calculados conforme a EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica Lya dB(A) 64
Inseguridad K dB(A) 2
Intensidad acustica Lp dB(A) 77
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 0,5

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
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Indicagoes gerais
Antes da primeira utilizagao do aparelho

A | | leia 0 manual original e os avisos de se-

' ~ guranga que o acompanham. Proceda
em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo
futura.
e A nao observancia do manual de instrugdes e dos
avisos de seguranga pode originar danos no apare-
Iho e perigo para o operador e terceiros.
Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.
Ao desembalar, verifique o conteddo da embalagem
e se existem acessorios em falta ou danos.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sao reciclaveis.
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-

teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
== COMponentes como baterias, acumuladores ou

6leo que, em caso de manipulagao ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
sa0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo nao
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizacao prevista
AN ATENCAO
Perigo para a saude
Inalagdo de poeiras prejudiciais a satde
Néo utilizar o aparelho para a aspiragdo de poeiras pre-
judiciais a saage.
ADVERTENCIA
Danos no aparelho
Curto-circuito devido a humidade do ar elevada
Utilizar e armazenar o aparelho apenas no interior.
e Este aspirador com escova é adequado para a lim-
peza a seco de revestimentos téxteis e de pavimen-
tos duros.

e Este aparelho é adequado para a utilizagao indus-
trial, por exemplo, em hotéis, escolas, hospitais, fa-
bricas, lojas, escritorios e agéncias imobiliarias.

Figura A

(1) Tubo de aspiragéo

@ Mangueira de aspiracao
(3) Pega de transporte

@ Bloqueio da tampa do filtro
(5) Tampa do filtro

(8) Conjunto da bateria

@ Placa de caracteristicas

Botdo de acionamento com o pé da limpeza se-
miautomatica das escovas cilindricas

(9) Suporte de aspiragdo

Filtro HEPA (acessorio especial)
@ Bloqueio do saco filtrante

(2 Saco filtrante

(i3 Filtro de protecgéo do motor
Desbloqueio do conjunto de bateria

@ Superficie de pisar com o pé para desbloquear a
cabecga de escovas

Cabeca escovas

@ Bloqueio rotativo da tampa das escovas
Escovas cilindricas

Tampa da escova

Mangueira de aspiracao na cabecga de escovas
@ Regulador da poténcia de aspiragédo (continuo)
@2) Painel de comando

@3 Punho

Lampada avisadora

@ Indicagao do tempo de funcionamento/indicagao do
codigo de erro

Tecla Eco (modo de poupanga de energia)
@ Interruptor principal

1. Desembalar o aparelho.
Figura B
* apenas no volume do fornecimento de CV 30/
2 Bp Adv *INT

Arranque

1. Verificar se a tampa das escovas esta corretamente
inserida e se os 3 fechos rotativos estdo fechados.

Inserir conjunto da bateria

1. Introduzir o conjunto da bateria no suporte da bate-
ria e engatar.
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Carregar conjunto da bateria

Aviso

Ler o manual de instrugbes do fabricante do carregador

e prestar atengdo especial aos avisos de segurancga!

Aviso

Ler o manual de instrugbdes do fabricante do conjunto da

bateria e prestar atengdo especial aos avisos de segu-

ranga!

Aviso

O conjunto da bateria esta parcialmente carregado

aquando do fornecimento. Carregar antes do arranque

e conforme necessario.

Aviso

O conjunto da bateria s6 pode ser carregado quando re-

movido.

1. Pressionar a tecla de desbloqueio e remover o con-
junto da bateria.

2. Carregar o conjunto da bateria de acordo com o ma-
nual de instrugdes do fabricante do carregador e do
fabricante do conjunto da bateria.

Instalar o filtro HEPA (acessorio especial)

1. Desbloquear e retirar a tampa do filtro.
Empurrar para fora e remover o filtro de protegéo do
motor.
Figura C

3. Empurrar o filtro HEPA (acessoério especial) para
dentro do suporte, gira-lo para baixo e bloquea-lo
no lugar.
Figura D

4. Inserir a tampa do filtro e engatar audivelmente no
seu lugar.
Figura E

Instalar o saco filtrante

Desbloquear e retirar a tampa do filtro.

2. Introduzir o flange do saco filtrante no recipiente e
gira-lo para cima.
Figura F

3. Puxar a abertura do saco filtrante sobre o bocal de
aspiragao até ao batente. O bloqueio do saco filtran-
te encaixa.
Figura G

4. Inserir a tampa do filtro e engatar audivelmente no

seu lugar.

Ligar o aparelho
1. Ligar o aparelho ao interruptor principal.

Modo Eco

Modo Eco (modo de poupanga de energia): O aparelho

funciona com poténcia de aspiragao reduzida. A auto-

nomia das baterias acumuladoras é prolongada.

1. Ligar o modo Eco: Premir tecla Eco.

2. Desligar o modo Eco: Premir repetidamente a tecla
Eco.

—_

Ajustar a poténcia de aspiragao

Aviso
Para reduzir a forga de impulsdo em tapetes de pelo al-
to, reduzir o poténcia de aspiragdo no regulador rotati-
vo. Fechar novamente o regulador da poténcia de
aspiragdo depois de trabalhar em tapetes com pelo alto,
caso contrario o motor das escovas pode ndo arrancar.
1. Ajustar a poténcia de aspiragao (min.-max.) no re-

gulador rotativo.

Funcionamento das escovas cilindricas

ADVERTENCIA

O aparelho é operado no mesmo sitio durante de-

masiado tempo

Perigo de danos no pavimento

Opere o aparelho apenas por breves instantes no mes-

mo sitio.

1. Desbloquear a cabega de escovas. Pisar com o pé
a superficie de pisar e rodar o punho para tras. As
escovas cilindricas estao ligadas.

2. Efectuar a limpeza.

3. Interrupgéo do trabalho/fim da limpeza: Bloquear a
cabeca de escovas. Pisar com o pé a superficie de
pisar e rodar o punho para a frente. As escovas ci-
lindricas estao desligadas.

Limpeza semiautomatica das escovas cilindricas

Aviso

A ativagéo da limpeza semiautomatica das escovas so

é possivel com o aparelho ligado.

Aviso

A limpeza semiautomatica das escovas deve ser ope-

rada pelo menos uma vez por dia, dependendo da apli-

cacéo, para remover a sujidade ligeira. Para sujidade
mais intensa, ver "Limpar manualmente as escovas ci-
lindricas".

Recomendacéo de utilizagdo da limpeza das esco-

vas:

e para areas muito frequentadas (por exemplo, em
escolas), apos a limpeza completa de superficies
de cerca de 50 m2.

e para areas com trafego médio (por exemplo, escri-
térios), apds a limpeza completa da superficie de
cerca de 1000 m>.

e para zonas menos frequentadas (por exemplo,
quartos de hotel), cerca de 1 vez por dia

1. Pressionar o botao de acionamento com o pé da
limpeza semiautomatica das escovas. Pisar a su-
perficie do piso 3 vezes durante 5 segundos, mas
ndo mais de 20 segundos sem interrupgao. Isto re-
sulta no desenvolvimento de ruido relacionado com
o sistema.

Funcionamento do tubo de aspiragao

Aviso

Para limpeza, por exemplo, de bordas, frisos, nichos,

esquinas.

1. Puxar o tubo de aspiragao para fora do suporte. O
motor das escovas é desligado.

2. Encaixar o acessoério desejado no tubo de aspira-
cao.

3. Efectuar a limpeza.

Desligar o aparelho
1. Desligar o aparelho no interruptor principal.

AN CUIDADO

Nao observéancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Segurar o aparelho pela pega de transporte.

2. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.
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Armazenamento

AN CUIDADO

Nao observéncia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-

zenamento.

O aparelho s6 pode ser armazenado no interior.

1. Pressionar a tecla de desbloqueio e remover o con-
junto da bateria, para evitar uma descarga.

Conservacao e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensao
Desligue o aparelho.

Retirar o conjunto da bateria.

Intervalos de manutengao
Diariamente

Efetuar a limpeza semiautomatica das escovas.
Verificar as escovas cilindricas quanto a sujidade
severa. Se necessario, limpar manualmente as es-
covas cilindricas.

Semanalmente

N —

Aviso

Controlo 6ptico das escovas: O grau de desgaste pode
ser detectado através da comparagdo com o grupo in-
dicador de outra cor. Se as cerdas pretas apresentarem
a mesma altura que as vermelhas, substituir as esco-
vas cilindricas.

1. Verificar o desgaste das escovas cilindricas.

Trocar o saco filtrante

1. Desbloquear e retirar a tampa do filtro.

2. Pressionar o bloqueio do saco filtrante para a direita
€ ao mesmo tempo puxar o saco filtrante para baixo
pela flange. Retirar, fechar e eliminar o saco filtran-
te.

Figura H
3. Inserir o novo saco filtrante e puxar a abertura do

saco filtrante sobre o bocal de aspiragao até ao ba-
tente. O bloqueio do saco filtrante encaixa.

4. Inserir a tampa do filtro e engatar audivelmente no
seu lugar.

Limpar manualmente as escovas cilindricas

1. Rodar os fechos rotativos 90° com uma moeda, pu-
xar a tampa das escovas para fora e retira-la.
Figural

2. Comumatesoura, cortar os cabelos e os fios que se
enrolaram as escovas cilindricas e retirar.

3. Montar a tampa das escovas pela ordem inversa.

Substituir o filtro de protecgiao do motor

1. Desbloquear e retirar a tampa do filtro.

2. Deslizar para fora o filtro de protegdo do motor, re-
mové-lo e elimina-lo.

3. Empurrar o novo filtro de protecdo do motor e encai-
xa-lo no lugar.

4. |Inserir a tampa do filiro e engatar audivelmente no
seu lugar.

Substituir o filtro HEPA (acessoério especial)

1. Desbloquear e retirar a tampa do filtro.

2. Desbloquear o filtro HEPA (acessorio especial), gi-
ra-lo para cima e remové-lo.
Figura J

3. Empurrar o novo filtro HEPA (acessoério especial)
para dentro do suporte, gira-lo para baixo e encaixa-
lo no lugar.

4. Inserir a tampa do filtro e engatar audivelmente no
seu lugar.

Substituir as escovas cilindricas

1. Rodar os fechos rotativos 90° com uma moeda, pu-
xar a tampa das escovas para fora e retira-la.
Figural

2. Empurrar as escova cilindricas para a esquerda até
ao batente, gira-las para fora, remové-las e elimina-
las.

Figura K

3. Montar as novas escovas cilindricas pela ordem in-
versa.

4. Montar a tampa das escovas pela ordem inversa.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tenséo
Desligue o aparelho.

Retirar o conjunto da bateria.

Aviso

Se ocorrer uma avaria (p. ex. ruptura do filtro), o apare-
lho tem de ser desligado de imediato. A avaria tem de
ser reparada antes de um novo arranque.

Remover as obstrugoes
Tubo de aspiragao/mangueira de aspiragao

Figura L

Figura M

Aviso

Ao inserir a mangueira de aspiracdo no bocal de aspi-
ragéo, certifique-se de que esta engata.

Mangueira de aspiragao na cabeca de escovas
Figura N
Escovas cilindricas/cabec¢a de escovas

Figura O

Aviso

Se necessario, desmontar a tampa das escovas (ver
"Limpar manualmente as escovas cilindricas”).

Cddigo de erro

E1

Corrente de aspiragdo demasiado baixa, lampada avi-

sadora pisca

1. Trocar o saco filtrante.

2. Remover obstrugdes da cabecga de escovas, do tu-
bo de aspiragdo e da mangueira de aspiragao.

E2

Erro da turbina, lampada avisadora pisca

1. Desligar o aparelho e aguardar 1 minuto. Voltar a li-
gar o aparelho.

2. Se a avaria ocorrer repetidamente, informar o Ser-
vigo de Assisténcia Técnica.

E3

Transmissao de forga para escovas cilindricas inter-

rompida, lampada avisadora pisca

1. Informar o Servigo de Assisténcia Técnica.
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E4

Temperatura do conjunto da bateria demasiado eleva-

da, lampada avisadora pisca

1. Repor o erro premindo o interruptor principal.

2. Se a avaria ocorrer repetidamente, substituir o con-
junto da bateria. Verificar o conjunto da bateria re-
movido de acordo com o manual de instrugdes do
fabricante.

E5

Consumo de corrente do motor das escovas demasia-

do elevado, lampada avisadora pisca

1. Desligar o aparelho e verificar se existem objetos
bloqueadores nas escovas cilindricas e, se neces-
sario, remové-los.

2. Se a avaria ocorrer repetidamente, informar o Ser-
vigo de Assisténcia Técnica.

A avaria ocorre durante a limpeza semi-automatica da

escova

1. Desligar o aparelho. Ligar o aparelho e deixa-lo fun-
cionar durante 20 segundos em modo de operagao
com escova cilindrica. Operar novamente a limpeza
semi-automatica da escova.

2. Repetir este processo 2-3 vezes, se necessario.

3. Se a avaria ocorrer repetidamente, informar o Ser-
vigo de Assisténcia Técnica.

E6

Consumo de corrente da turbina demasiado elevado,

lampada avisadora pisca

1. Informar o Servigo de Assisténcia Técnica.

E7

Turbina defeituosa, ldampada avisadora pisca

1. Informar o Servigo de Assisténcia Técnica.

E8

Consumo de corrente do conjunto da bateria demasia-

do elevado, lampada avisadora pisca

1. Desligar o aparelho. Repor o erro premindo o inter-
ruptor principal.

2. Se a avaria ocorrer repetidamente, substituir o con-
junto da bateria. Verificar o conjunto da bateria re-
movido de acordo com o manual de instrugdes do
fabricante.

E9

Erro no conjunto da bateria, lampada avisadora pisca

1. Retirar o conjunto da bateria e reinseri-lo.

2. Se a avaria ocorrer repetidamente, substituir o con-
junto da bateria. Verificar o conjunto da bateria re-
movido de acordo com o manual de instrugdes do
fabricante.

3. Se aavaria persistir, informar o Servigo de Assistén-
cia Técnica.

EO

Erro de interface

1. Retirar o conjunto da bateria e reinseri-lo.

2. Se a avaria ocorrer repetidamente, substituir o con-
junto da bateria. Verificar o conjunto da bateria re-
movido de acordo com o manual de instrugdes do
fabricante.

3. Se aavaria persistir, informar o Servigo de Assistén-
cia Técnica.

O aparelho nao esta a funcionar

1. Ligar o aparelho.

2. Carregar conjunto da bateria.

3. Inserir o conjunto da bateria.

Resultado de aspiragdo insatisfatorio

1. Trocar o saco filtrante.

2. Remover obstrugbes da cabecga de escovas, do tu-
bo de aspiragdo e da mangueira de aspiragao.

3. Substituir o filtro de protegdo do motor ou filtro HE-
PA (acessorio especial).

O motor das escovas nao arranca

1. Ao trabalhar em superficies duras ou alcatifas de
pelo curto: fechar o regulador da poténcia de aspi-
ragao.

2. Trocar o saco filtrante.

3. Remover obstrugbes da cabecga de escovas, do tu-
bo de aspiragdo e da mangueira de aspiragao.

4. Verificar se o tubo de aspiragao esta corretamente

inserido.

Servigo de assisténcia técnica

Caso a avaria nao possa ser resolvida, entdo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais sao validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais proé-
xima, apresentando o talao de compra.

(endereco consultar o verso)

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagdo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Lista de pecas sobressalentes

Utilizar apenas baterias originais KARCHER e nao utili-
zar baterias nao recarregaveis.

Designagao Ref.2, peca |Ref.?, de-
sobressa- |sembalada
lente

Conjunto da bateria Bat- |2.445-043.0 |6.445-059.0

tery Power+ 36/75

Conjunto da bateria Bat-
tery Power+ 36/60

Conjunto de bateria Bat-
tery Power 36/50

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0

Aparelho de carga rapida |2.445-045.0 |6.445-063.0
Battery Power+ 36/60 (EU)

Aparelho de carga rapida |2.445-047.0 |6.445-065.0
Battery Power+ 36/60 (GB)

Aparelho de carga rapida |2.445-051.0 [6.445-069.0

Battery Power+ 36/60 (AU)
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Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgao e tipo de construgéo, bem
como do modelo colocado por ndés no mercado, estao
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Uniao
Europeia. Em caso de realizagao de alteragdes na ma-
quina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Aspirador de solidos

Tipo: 1.023-xxx

Directivas da Unidao Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em procuragéo do

Conselho de Administragéo.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Mandatario da documentacgao:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Dados técnicos

Karcher
CV 30/2
Bp (Pa-
ck)
Ligacao eléctrica
Tensdo nominal do conjuntode V 36 DC
bateria
Classe de protecgao @ [}
Poténcia nominal W 420
Caracteristicas do aparelho
Conteudo do depdsito I 3
Volume do saco filtrante | 2,3
Volume de ar (max.) I/s 34
Subpressao (max.) kPa 18,7

(mbar) (187)
Tempo de servigo com o carrega- Minutos 28/Eco:

mento total das baterias - Battery 38
Power 36/50

Tempo de servigo com o carrega- Minutos 32/Eco:
mento total das baterias - Battery 50

Power+ 36/60

Tempo de servigo com o carrega- Minutos 47/Eco:
mento total das baterias - Battery 67
Power+ 36/75

Medidas e pesos

Comprimento x Largura x Altura  mm 250 x
310 x
1150

Largura das escovas cilindricas mm 252

Peso de operagao tipico kg 8

Condicoes ambientais

Temperatura ambiente (max.) °C +40

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-69

Nivel acustico L dB(A) 64
Inseguranca Koa dB(A) 2
Nivel de poténcia sonora Ly dB(A) 77
Valor de vibragdo mao/brago m/s2 <2,5
Inseguranga K m/s? 0,5

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Generelle henvisninger
Laes den originale driftsvejledning og de
A | | vedlagte sikkerhedshenvisninger inden
' ~ maskinen tages i brug fgrste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.
Opbevar begge haefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.
e Hovis driftsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne
ikke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen
og fare for brugeren og andre personer.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for

%419 at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
==m dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udggre en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid ngdvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
maerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmaessig anvendelse

AN ADVARSEL

Sundhedsfare

Indanding af sundhedsskadeligt stav

Apparatet ma ikke anvendes til opsugning af sundheds-
Skadeligt stov.

BEM/AERK

Beskadigelse af apparatet

Kortslutning som falge af hgj luftfugtighed

Anvend og opbevar kun apparatet indenfor.

e Denne barstesuger er egnet til tarrenggring af teks-
tiler og harde gulvbelaegninger.

e Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig
brug, f.eks. pa hoteller, skoler, hospitaler, fabrikker,
butikker, kontorer og udlejningsvirksomheder.

Maskinbeskrivelse

Figur A

(1) Sugerer

(2) Sugeslange
(3) Baeregreb
(@) Las til filterlag

(5) Filterlag

(6) Batteripakke

(@) Typeskilt

Fodknap pa den halvautomatiske barsterengaring
(9) Sugestuds

HEPA-filter (specialtilbehar)

(i Las il filterpose

(i) Filterpose

(i3) Motorbeskyttelsesfilter

Oplasning af batteripakke

@ Trin til oplasning af barstehovedet

Bgrstehoved

(i7) Drejelas bersteafdaekning

Bgrstevalse

Borsteafdaekning
Sugeslange pa barstehoved
@) Sugekraftregulator (trinlgs)
@2) Betjeningsfelt

3) Handtag

Kontrollampe

@ Visning af funktionstid/visning af fejlkode
Eco-knap (energisparefunktion)
@7) Hovedafbryder

Forberedelse

1. Pak enheden ud.
Figur B
* kun med i leveringsomfanget ved CV 30/
2 Bp Adv *INT

Ibrugtagning

1. Kontrollér, om bgrsteafdaekningen er sat korrekt i,
og at alle 3 drejelase er lukket.

Isatning af batteripakke

1. Seet batteripakken i batteriholderen, sa den gar i
hak.

Opladning af batteripakke
Obs
Lees opladerproducentens driftsvejledning, og veer seer-
lig opmaerksom pa sikkerhedsanvisningerne!
Obs
Lees batteripakkeproducentens driftsvejledning, og veer
seerlig opmeerksom pa sikkerhedsanvisningerne!
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Obs

Batteripakken er delvis opladet ved levering. Oplad den

inden idriftseettelse og efter behov.

Obs

Batteripakken kan kun oplades, nar den tages ud.

1. Tryk pa oplasningstasten, og tag batteripakken ud.

2. Oplad batteripakken i henhold til oplader- og batte-
ripakkeproducentens driftsvejledning.

Montering af HEPA-filter (specialtilbehor)

1. Friger filterlaget, og tag det af.

2. Skub motorbeskyttelsesfilteret ud, og tag det ud.
Figur C

3. Skub HEPA-filteret (specialtilbehgr) ind i holderen,
drej det ned, og lad det ga i indgreb.
Figur D

4. Seetfilterdeekslet i, og lad det ga hgrbart i indgreb.
Figur E

Montering af filterpose
1. Friger filterlaget, og tag det af.
2. Skub filterposens flange ind i beholderen, og dre;j
den op.
Figur F
3. Treek filterposens abning over sugestudsen indtil
anslag. Filterposens las gar i indgreb.
Figur G
4. Seet filterdeekslet i, og lad det ga hegrbart i indgreb.

Betjening

Start af maskinen
1. Teend apparatet pa hovedkontakten.

Eco-modus

Eco-modus (energisparefunktion): Maskinen karer med

reduceret sugekapacitet. Batteriets Igbetid forlaeenges.

1. Aktivering af eco-modus: Tryk pa eco-knappen.

2. Deaktivering af eco-modus: Tryk gentagne gange
pa eco-knappen.

Indstilling af sugekapacitet

Obs

Reducér sugekapaciteten pa drejereguleringen for at

reducere skubbekraften pa teepper med hgj luv. Luk su-

gekraftrequlatoren igen efter arbejde pa teepper med

haj luv, da barstemotoren eventuelt ellers ikke starter.

1. Indstil sugekapaciteten (min.-maks.) pa drejeregu-
latoren.

Borstevalsedrift

BEMAERK

Maskinen anvendes for leenge pa samme sted

Risiko for beskadigelse af gulvbelaegning

Anvend kun maskinen kortvarigt pa samme sted.

1. Las barstehovedet op. Treed i forbindelse pa trinet,
og drej handtaget bagud. Barstevalsen teendes.

2. Gennemfer renggring.

3. Arbejdsafbrydelse/afslutning af renggring: Las ber-
stehovedet. Traed i forbindelse pa trinet, og dre;j
handtaget fremad. Barstevalsen slukkes.

Halvautomatisk bgrsterengering

Obs
Den halvautomatiske barsterengaring kan kun aktive-
res, nar maskinen er teendt.

Obs
En aktivering af den halvautomatiske bgrsterengaring
bar afhaengigt af anvendelsen foretages mindst 1x om
dagen for at fierne lette tilsmudsninger. For kraftigere
tilsmudsning, se "Manuel rengaring af bgrstevalsen”.
Anvendelsesanbefaling for bersterenggringen:
e ved omréader, der frekventeres tit (f.eks. i skoler), ef-
ter den komplette renggring pa ca. 50 m?
ved omrader, der frekventeres gennemsnitligt
(f.eks. kontorer), efter den komplette renggring pa
ca. 1.000 m?
ved omrader, der ikke frekventeres tit (f.eks. hotel-
veerelser), ca. 1x dagligt
. Tryk pa fodknappen pa den halvautomatiske barste-
rengering. Traed i den forbindelse 3 gange i 5 sekun-
der pa trinfladen, men ikke lzengere end 20
sekunder uden afbrydelse. | den forbindelse fore-
kommer der en systembetinget stgjgenerering.

—_

Sugergrsdrift

Obs

Til rengering af f.eks. kanter, lister, nicher, hjgrner.

1. Tag sugergret ud af holderen. Bagrstemotoren sluk-
kes.

Saet det gnskede tilbehar pa sugergret.
Gennemfar rengaring.

@

Slukning af maskinen
1. Sluk maskinen pa hovedkontakten.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pé maskinens vaegt ved transporten.

1. Baer maskinen i baeregrebet.

2. Ved transporti kgretgjer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af veegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pé maskinens veegt vedopbevaring.

Maskinen ma kun opbevares indendgrs.

1. Tryk pa oplasningstasten, og tag batteripakken ud,
sa den ikke aflades.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk stod

Kveestelser ved bergring af stramfagrende dele
Sluk for maskinen.

Tag batteripakken ud.

Vedligeholdelsesintervaller
Dagligt
1. Gennemfar halvautomatisk barsterengaring.

2. Kontrollér bgrstevalse for kraftig tilsmudsning. Ren-
ger barstevalsen manuelt efter behov.

Ugentligt
Obs
Optisk barstekontrol: Slidgraden kan konstateres ved at
sammenligne med indikatorbgrsten i en anden farve.
Ligger de sorte bgrster pa samme niveau som de rgde,
skal bgrstevalsen udskiftes.
1. Kontrollér barstevalsens slid.
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Udskiftning af filterpose

Friger filterlaget, og tag det af.

. Trykfilterposens I&s til hgjre, og treek samtidigt filter-
posen ned pa flangen. Tag filterposen ud, luk den,
og bortskaf den.

Figur H
3. Seet en nu filterpose i, og treek filterposens abning
over sugestudsen indtil anslag. Filterposens las gar
i indgreb.
4. Seetfilterdeekslet i, og lad det ga hgrbart i indgreb.

N —

Manuel rengoring af berstevalse

1. Drej drejelasene 90° med en mant, klap barsteaf-
daekningen ud, og tag den af.
Figur |

2. Har og fibre, der har snoet sig omkring barsteval-
sen, klippes af med en saks og fjernes.

3. Montér bagrsteafdaekningen i omvendt raekkefgalge.

Udskiftning af motorbeskyttelsesfilter

1. Frigar filterlaget, og tag det af.

2. Skub motorbeskyttelsesfilteret ud, fiern det, og bort-
skaf det.

3. Skub det nye motorbeskyttelsesfilter ind, og lad det
ga i indgreb.

4. Seaet filterdaekslet i, og lad det ga hgrbart i indgreb.

Udskiftning af HEPA-filter (specialtilbehor)

1. Frigar filterlaget, og tag det af.

2. Las HEPA-filteret (specialtilbehgr) op, drej det op,
og tag det ud.
Figur J

3. Skub det ny HEPA-filter (specialtilbehgr) ind i holde-
ren, drej det ned, og lad det ga i indgreb.

4. Seaet filterdaekslet i, og lad det ga hgrbart i indgreb.

Udskiftning af borstevalse
1. Drej drejelasene 90° med en mgnt, klap bgrsteaf-
daekningen ud, og tag den af.
Figurl
2. Skub bgrstevalsen til venstre indtil anslag, drej den
ud, tag den af, og bortskaf den.
Figur K
3. Montér en ny barstevalse i omvendt reekkefglge.
4. Montér bgrsteafdeekningen i omvendt reekkefalge.

Hjaelp ved fejl
A FARE
Fare for elektrisk stod
Kveestelser ved bergring af stramfgrende dele
Sluk for maskinen.
Tag batteripakken ud.
Obs
Hvis der opstar en fejl (f.eks. filterbrud), skal maskinen
omgaende slukkes. Fejlen skal udbedres, inden maski-
nen tages i brug igen.

Fjern tilstopninger
Sugergr/sugeslange

Figur L
Figur M
Obs
Sarg for, at sugeslangen gar i indgreb, nar den saettes i
sugestudsen.
Sugeslange pa berstehoved

Figur N

Borstevalse/barstehoved

Figur O

Obs

Afmontér eventuelt barsteafdeekningen (se "Manuel
renggring af bgrstevalsen”).

Fejlkoder

E1

Sugestrgm for lav, kontrollampe blinker

1. Udskift filterposen.

2. Fjern tilstopninger fra bgrstehoved, sugergr og su-
geslange.

E2

Turbinefejl, kontrollampe blinker

1. Sluk maskinen, og vent 1 minut. Teend maskinen

igen.

2. Kontakt kundeservice, hvis fejlen forekommer flere
gange.

E3

Kraftoverfarsel til bagrstevalse afbrudt, kontrolllampe

blinker

1. Kontakt kundeservice.

E4

Batteripakkens temperatur for hgj, kontrollampe blinker

1. Nulstil fejlen ved at trykke pa hovedafbryderen.

2. Udskift batteripakken, hvis fejlen forekommer flere
gange. Kontrollér den udtagne batteripakke i over-
ensstemmelse med betjeningsvejledningen fra pro-
ducenten.

E5

Bgrstemotorens temperatur for hgj, kontrollampe blin-

ker

1. Sluk maskinen, og kontrollér barstevalsen for bloke-
rende genstande, og fiern dem eventuelt.

2. Kontakt kundeservice, hvis fejlen forekommer flere
gange.

Der opstar en fejl under den halvautomatiske bgrsteren-

gering

1. Sluk maskinen. Taend maskinen, og lad den kare i
20 sekunder i bgrstevalsedrift. Tryk igen pa den
halvautomatiske bgrsterenggring.

2. Gentag om ngdvendigt denne proces 2-3 gange.

3. Kontakt kundeservice, hvis fejlen forekommer flere
gange.

E6

Turbinens stremforbrug for hgijt, kontrollampe blinker

1. Kontakt kundeservice.

E7

Turbine defekt, kontrollampe blinker

1. Kontakt kundeservice.

E8

Batteripakkens strgmforbrug for hgijt, kontrollampe blin-

ker

1. Sluk maskinen. Nulstil fejlen ved at trykke pa hoved-
afbryderen.

2. Udskift batteripakken, hvis fejlen forekommer flere
gange. Kontrollér den udtagne batteripakke i over-
ensstemmelse med betjeningsvejledningen fra pro-
ducenten.

E9

Batteripakkefejl, kontrollampe blinker

1. Tag batteripakken ud, og saet den i igen.

2. Udskift batteripakken, hvis fejlen forekommer flere
gange. Kontrollér den udtagne batteripakke i over-
ensstemmelse med betjeningsvejledningen fra pro-
ducenten.

3. Kontakt kundeservice, hvis fejlen fortsat forekom-
mer.
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EO

Interfacefeijl

1. Tag batteripakken ud, og saet den i igen.

2. Udskift batteripakken, hvis fejlen forekommer flere
gange. Kontrollér den udtagne batteripakke i over-
ensstemmelse med betjeningsvejledningen fra pro-
ducenten.

3. Kontakt kundeservice, hvis fejlen fortsat forekom-
mer.

Maskinen fungerer ikke

1. Teend maskinen.

2. Oplad batteripakken.

3. Isaet batteripakken.

Sugeresultatet utilfredsstillende

1. Udskift filterposen.

2. Fjern tilstopninger fra barstehoved, sugergr og su-
geslange.

3. Udskift motorbeskyttelsesfilteret eller HEPA-filteret
(specialtilbehar).

Borstemotoren starter ikke

1. Ved arbejde pa harde overflader eller teepper med

kort luv: Luk sugekraftregulatoren.

Udskift filterposen.

Fjern tilstopninger fra barstehoved, sugergr og su-

geslange.

Kontrollér, om sugergret er sat korrekt i.

wnN

B

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan afhjaelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maski-
nen udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
gnsker at ggre garantien gaeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller neermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehgr og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Reservedelsliste

Der ma kun anvendes originale batteripakker fra KAR-
CHER og ingen ikke-genopladelige batterier.

Betegnelse Bestillings- |Varenum-
nummer, re- mer, udpak-
servedel ket

Batteripakke Battery Pow- |2.445-043.0 |6.445-059.0

er+ 36/75

Batteripakke Battery Pow- |2.042-022.0 |6.445-085.0

er+ 36/60

Batteripakke Battery Pow- [2.445-031.0 |6.445-039.0

er 36/50

Lynladeaggregat Battery |2.445-045.0 |6.445-063.0

Power+ 36/60 (EU)

Lynladeaggregat Battery |2.445-047.0 |6.445-065.0

Power+ 36/60 (GB)

Lynladeaggregat Battery |2.445-051.0 |6.445-069.0

Power+ 36/60 (AU)

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklzerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil-
ken den szelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundleeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen aendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Tarsuger

Type: 1.023-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Anvendte nationale standarder

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med

dennes fuldmagt.
I fesac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniske data

Kércher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Elektrisk tilslutning
Nominel spaending batteripakke V 36 DC
Beskyttelsesklasse @ [
Nominel effekt w 420
Effektdata maskine
Beholderindhold I 3
Volumen filterpose I 2,3
Luftmaengde (maks.) I/s 34
Undertryk (maks.) kPa 18,7

(mbar) (187)
Driftstid ved fuld batteriopladning - Minutter 28/Eco:

batteripakke Battery Power 36/50 38
Driftstid ved fuld batteriopladning - Minutter 32/Eco:
batteripakke Battery Power+ 36/ 50
60
Driftstid ved fuld batteriopladning - Minutter 47/Eco:
batteripakke Battery Power+ 36/ 67
75
Mal og vagt
Laengde x bredde x hgjde mm 250 x
310 x
1150
Bredde bgrstevalse mm 252
Typisk driftsvaegt kg 8
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.)  °C +40
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69
Lydtryksniveau Lo dB(A) 64
Usikkerhed K,z dB(A) 2
Lydeffektniveau Ly dB(A) 77
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,5

Der tages forbehold for tekniske eendringer.
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A | | | le driftsveiledningen for apparatet tas i
—— bruk fgrste gang, og falg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.
e Det kan oppsta skader pa apparatet og veere til fare
for brukeren og andre personer dersom den origina-
le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til folge.
Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.
Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Miljovern

Gy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid ngdvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Forskriftsmessig bruk

AN ADVARSEL

Helsefare

Innénding av helseskadelig stov

Ikke bruk apparatet for oppsuging av helseskadelig
Stav.

OBS

Skader pa apparatet

Kortslutning forarsaket av hay luftfuktighet

Bruk og oppbevar apparatet kun innendars.

e Denne barstesugeren er egnet for rengjering av tek-
stile og harde gulvbelegg.

Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk, f.eks.
pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kon-
torer og hos utleiere.
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Beskrivelse av apparatet

Figur A

(1) Sugerar

(2 Sugeslange

(3) Baerehandtak

(@) Sperring filterdeksel

(5) Filterdeksel

(6) Batteripakke

(@) Typeskilt

Fotknapp til halvautomatisk barsterengjaring
(9) Sugestuss

HEPA-filter (spesialtilbehar)

(D Sperre filterpose

(i) Filterpose

(i3 Motorvernfilter

Apnemekanisme batteripakke

@ Trinnflate for & lase opp bgrstehodet
Barstehode

(i7) Skrulokk barstedeksel

Barsterulle

Borstedeksel

Sugeslange pa bgrstehode
@ Sugestyrkeregulator (trinnlgs)
@2) Betjeningsfelt

@3 Handtak

Kontrollampe

@ Visning av kjgretid/feilkode

Eco-tast (energisparing)
@7) Hovedbryter

Forberedelse

1. Pakk ut apparatet.
Figur B
*kun for CV 30/2 Bp Adv *INT i leveringsomfanget

Igangsetting

1. Kontroller at bgrstedekselet er satt inn riktig og at al-
le de 3 rotasjonslasene er lukket.

Sette inn batteriet

1. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til den
smetter pa plass.

Lade opp batteripakken

Merknad

Les brukerveiledningen fra laderprodusenten og vaer
spesielt oppmerksom pa sikkerhetsinstruksjonene!
Merknad

Les bruksanvisningen fra batteripakkeprodusenten og
veer spesielt oppmerksom pa sikkerhetsinstruksjonene!
Merknad

Batteripakken er delvis oppladet ved levering. Lad opp
for idriftsettelse og etter behov.

Merknad

Batteripakken kan bare lades nar den er tatt ut.

1. Trykk pa frigjgringstasten og ta ut batteripakken.

2. Lad opp batteripakken som beskrevet i bruksanvis-
ningen fra laderprodusenten og batteripakkeprodu-
senten.

Montere HEPA-filter (spesialtilbehgr)

Las opp og ta av filterdekselet.

2. Skyv ut motorvernfilteret og ta det av.
Figur C

3. Stikk HEPA-filteret (spesialtilbehgr) inn i festet,
sving det nedover og la det smette pa plass.
Figur D

4. Settinn filterdekselet og la det smette hgrbart pa

plass.

Figur E

—_

Montere filterpose

Las opp og ta av filterdekselet.

Sett flensen pa filterposen inn i festet og sving opp-

over.

Figur F

3. Trekk apningen pa filterposen over sugekontakten til
den stopper. Lasen pa filterposen smetter pa plass.
Figur G

4. Settinn filterdekselet og la det smette herbart pa
plass.

Betjening

Sla pa apparatet
1. Sla pa maskinen ved hovedbryteren.

N —

Eco-modus

Eco-modus (energisparing): Apparatet arbeider med re-

dusert sugeeffekt. Batteriet varer lenger.

1. Sla pa Eco-modus: Betjen Eco-tasten.

2. Sla av Eco-modus: Trykk flere ganger pa Eco-tas-
ten.

Stille inn sugekraft

Merknad

For & redusere skyvekraften pa tepper med hgy lugg re-
duserer du sugekraften med dreiebryteren. Lukk suge-
regulatoren etter arbeid pa tepper med hay lugg, ellers
kan det hende at bgrstemotoren ikke starter.

1. Still inn sugekraften (min-maks) med dreiebryteren.

Drift med barstevalse

OBS

Apparatet betjenes for lenge pa ett og samme sted

Fare for skader pa gulvbelegget

Bruk apparatet kun kort péa ett og samme sted.

1. L&s opp bgrstehodet ved a trakke pa trinnflaten og
svinge handtaket bakover. Bgrstevalsen slas pa.

2. Gjennomfgr en rengjaring.

3. Arbeidsavbrudd/slutt pa rengjgring: Las bgrsteho-
det. Trakk pa trinnflaten og sving handtaket forover.
Bgrstevalsen slas av.

Halvautomatisk bersterens

Merknad
Halvautomatisk filterrens kan bare slas pa sa lenge ap-
paratet er pa.
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Merknad

Avhengig av bruk bgr den halvautomatiske bgrste-

rensen utfgres minst én gang om dagen for a fjerne lett

smuss. Er den sveert skitten, se «Rengjore barsteval-

sen manuelt».

Anbefalt bruk av borsterengjoring:

e for hayfrekvente omrader (f.eks. pa skoler), etter
rengjering av hele overflaten pa ca. 50 m?
for omrader med gjennomsnittlig frekvens (f.eks.
kontorer), etter rengjaring av hele overflaten pa ca.
1000 m?
for mindre frekventerte omrader (f.eks. hotellrom),
ca. 1 x daglig

. Trykk pa fotknappen for halvautomatisk bgrsterens.
Trakk 3 ganger pa trinnflaten i 5 sekunder, men ikke
lenger enn 20 sekunder uten avbrudd. Dette farer til
systemrelatert stgygenerering.

—_

Drift med sugerer

Merknad

Til rengjaring av f.eks. kanter, lister, kroker og hjgrner.
1. Trekk sugergret ut av mottaket. Bgrstemotoren slés
av.

Fest gnsket tilbehgr pa sugergret.

Gjennomfgr en rengjgring.

@nN

Sla av apparatet
1. Sla av apparatet med hovedbryteren.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Beer apparatet i handtaket.

2. Sikre apparatet iht. gjeldende retningslinjer for
transport, slik at det ikke kan skli eller velte.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

Apparatet skal kun lagres innendars.

1. Trykk pa frigjgringstasten og ta ut batteripakken for
a unnga utlading.

Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av streamfgrende
deler

Sla av apparatet.

Ta ut batteripakken.

Vedlikeholdsintervaller
Daglig
1. Foreta en halvautomatisk barsterens.

2. Kontroller bgrstevalsen for kraftig smuss. Rengjar
barstevalsen manuelt ved behov.

Ukentlig

Merknad

Optisk barstekontroll: Slitasjegraden kan registreres
ved en sammenligning med indikatorstiften som har en
annen farge. Hvis de svarte barstene ligger pa samme
hayde som de rade, ma barstevalsen skiftes ut.

1. Kontroller slitasjen pa barstevalsene.

Skifte filterpose

Las opp og ta av filterdekselet.

. Trykk filterposelasen til hgyre samtidig som du trek-
ker i flensen pa filterposen og drar denne nedover.
Ta ut, lukk og kast filterposen.

Figur H
3. Settinn den nye filterposen og trekk apningen pa fil-
terposen over sugestussen til den stopper. Lasen pa
filterposen smetter pa plass.

4. Settinn filterdekselet og la det smette hgrbart pa

plass.

N —

Rengjore borstevalsen manuelt

1. Bruk en mynt og vrilasene 90°, apne barstedekselet
og ta det av.
Figurl

2. Har og trader som har viklet seg opp pa bgrsteval-
sen, klippes opp med en saks og fijernes.

3. Monter bgrstedekselet i omvendt rekkefglge.

Skifte motorvernfilter

Las opp og ta av filterdekselet.

Skyv ut motorvernfilteret, ta det av og kast det.
Settinn det nye motorvernfilteret og la det smette pa
plass.

4. Sett inn filterdekselet og la det smette herbart pa
plass.

Skifte HEPA-filter (spesialtilbehor)

Las opp og ta av filterdekselet.

Las opp HEPA-filteret (spesialtilbehar), sving det

oppover og ta det ut.

Figur J

3. Stikk et nytt HEPA-filter (spesialtilbehgar) inn i festet,
sving det nedover og la det smette pa plass.

4. Sett inn filterdekselet og la det smette herbart pa

plass.

W=

N —

Skifte borstevalse

1. Brukenmyntog vrilasene 90°, apne berstedekselet
og ta det av.
Figurl
2. Skyv bgrstevalsen helt til venstre, sving den ut, ta
den av og kast den.
Figur K
3. Monter den nye bgrstevalsen i omvendt rekkefalge.
4. Monter bagrstedekselet i omvendt rekkefalge.

Bistand ved feil

A FARE

Fare for elektrisk stot
Personskader forarsaket av bergring av streamfarende
deler
Sla av apparatet.
Ta ut batteripakken.
Merknad
Hvis det opptrer en feil (f.eks. filterbrudd), ma apparatet
umiddelbart slas av. Feilen ma utbedres for ny igangset-
ting.
Fjerne tilstoppinger
Sugergr/sugeslange
Figur L
Figur M
Merknad

Nar du setter sugeslangen inn i sugestussen, méa du pa-
se at den klikker pa plass.
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Sugeslange pa berstehode
Figur N
Borstevalse/bgrstehode

Figur O

Merknad

Om nadvendig fijerner du barstedekselet (se «Rengjore
barstevalsen manuelt»).

Feilkoder

E1

For lav sugestrem, kontrollampen lyser

1. Skift filterpose.

2. Fjerntilstoppinger i bgrstehodet, sugergret og suge-
slangen.

E2

Turbinfeil, kontrollampen blinker

1. Sla av apparatet og venti 1 minutt. SI4 pa apparatet
igjen.

2. Opptrer feilen igjen, ma du melde fra til kundeser-
vice.

E3

Brudd pa kraftoverfgringen til bgrstevalsen, kontrollam-

pen blinker

1. Meld fra til kundeservice.

E4

Temperatur til batteripakken er for hay, kontrollampen

blinker

1. Tilbakestill feilen ved & trykke pa hovedbryteren.

2. Opptrer feilen igjen, ma du skifte ut batteripakken.
Kontroller den fiernede batteripakken i henhold fil
produsentens bruksanvisning.

E5

Stremforbruket til barstemotoren er for hayt, kontrollam-

pen blinker

1. Sla av apparatet, kontroller bgrstevalsen for blokke-
rende gjenstander og fiern disse om ngdvendig.

2. Opptrer feilen igjen, ma du melde fra til kundeser-
vice.

Feilen oppstar under halvautomatisk bgrsterengjering

1. Sla av apparatet. Sla pa apparatet og la det ga i bar-
sterullemodus i 20 sekunder. Sla pa den halvauto-
matiske bagrsterengjeringen igjen.

2. Gjenta denne prosessen 2-3 ganger om ngdvendig.

3. Opptrer feilen igjen, ma du melde fra til kundeser-
vice.

E6

Turbinens stramforbruk er for hgyt, kontrollampen blin-

ker

1. Meld fra til kundeservice.

E7

Turbinen er defekt, kontrollampen blinker

1. Meld fra til kundeservice.

E8

Stremforbruket til batteripakken er for hayt, kontrollam-

pen blinker

1. Sla av apparatet. Tilbakestill feilen ved a trykke pa
hovedbryteren.

2. Opptrer feilen igjen, ma du skifte ut batteripakken.
Kontroller den fiernede batteripakken i henhold til
produsentens bruksanvisning.

E9

Batteripakkefeil, kontrollampen blinker

1. Ta ut batteripakken og sett den inn igjen.

2. Opptrer feilen igjen, ma du skifte ut batteripakken.
Kontroller den fijernede batteripakken i henhold til
produsentens bruksanvisning.

3. Opptrer feilen igjen, ma du melde fra kundeservice.

EO

Grensesnittfeil

1. Ta ut batteripakken og sett den inn igjen.

2. Opptrer feilen igjen, ma du skifte ut batteripakken.
Kontroller den fijernede batteripakken i henhold til
produsentens bruksanvisning.

3. Opptrer feilen igjen, ma du melde fra kundeservice.

Apparatet fungerer ikke

1. Sla pa apparatet.

2. Lad opp batteripakken.

3. Settinn batteripakken.

Sugeresultat ikke tilfredsstillende

1. Skift filterpose.

2. Fjern tilstoppinger i bgrstehodet, sugergret og suge-
slangen.

3. Skift ut motorvernfilteret eller HEPA-filteret (spesial-
tilbehar).

Borstemotoren s starter ikke

1. Ved arbeid pa harde overflater eller tepper med kort
lugg: lukk sugeregulatoren.

2. Skift filterpose.

3. Fjern tilstoppinger i bgrstehodet, sugergret og suge-
slangen.

4. Kontroller at sugergret er satt inn riktig.

Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Reservedelsliste

Bruk bare KARCHER originale batteripakker, ikke en-
gangsbatterier.

Betegnelse Bestillings- |Varenum-
nummer, re- mer, pakket

servedel ut
2.445-043.0 |6.445-059.0

Batteripakke Battery Po-

wer+ 36/75

Batteripakke Battery Po- [2.042-022.0 |6.445-085.0
wer+ 36/60

Batteripakke Battery Po- [2.445-031.0 |6.445-039.0
wer 36/50

Hurtiglader Battery Po- 2.445-045.0 |6.445-063.0

wer+ 36/60 (EU)

Hurtiglader Battery Po-
wer+ 36/60 (GB)

Hurtiglader Battery Po-
wer+ 36/60 (AU)

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0
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EU-samsvarserklaring

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erklaeringen blir ugyldig.

Produkt: Apparat til terrsuging

Type: 1.023-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale standarder

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

styret.
Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniske data

Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Elektrisk tilkobling
Nominell spenning batteri V 36 DC
Beskyttelsesklasse @ i
Nominell effekt W 420
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen I 3
Volum filterpose I 2,3
Luftmengde (maks.) I/s 34
Vakuum (maks.) kPa 18,7

(mbar) (187)
Driftstid ved full batterilading - bat- Minutter 28/Eco:

teripakke Battery Power 36/50 38
Driftstid ved full batterilading - bat- Minutter 32/Eco:
teripakke Battery Power+ 36/60 50
Driftstid ved full batterilading - bat- Minutter 47/Eco:
teripakke Battery Power+ 36/75 67
Mal og vekt
Lengde x bredde x hgyde mm 250 x
310 x
1150
Bredde bgrstevalse mm 252
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 8
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.)  °C +40
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Lydtrykkniva Lya dB(A) 64
Usikkerhet K, dB(A) 2
Lydeffektniva Ly dB(A) 77
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K mis®> 05

Med forbehold om tekniske endringer.
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Allman information

Las igenom den héar originalbruksanvis-

A | | ningen och medféljande sakerhetsinfor-

' ~ mation innan du anvander din apparat
férsta gangen. Folj anvisningarna.
Forvara bada haftena for framtida bruk eller for nasta
agare.
e Om inte bruksanvisningen och sakerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker fér anvandaren och andra personer.
Informera férsaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.
Kontrollera vid uppackningen att inga tillbeh6r sak-
nas eller &r skadade.

Miljéskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara for manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehéllet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvandning

AN VARNING

Halsorisk

Inandning av hélsovadligt damm

Maskinen ska inte anvdndas for att suga upp hélsovad-
ligt damm.

OBSERVERA

Maskinskada

Kortslutning pa grund av hég luftfuktighet

Anvénd och férvara endast maskinen inomhus.

e Denna borstdammsugare ar lamplig for kemtvatt av
textila och harda golvbelaggningar.

e Denna maskin ar avsedd for yrkesmassig anvand-
ning, t.ex. pa hotell, i skolor, pa sjukhus och fabriker,
i butiker, pa kontor och av uthyrningsfirmor.

Beskrivning av maskinen

Bild A

(1) Sugrér

(2) Sugslang

(3) Barhandtag

(%) Férregling filterlock

(5) Filterlock

(6) Batteripaket

(@) Typskylt

Den halvautomatiska borstrengéringens fotknapp
(® Uppsugningsinlopp

HEPA-filter (specialtillbehor)

(D) Férregling filterpase

(i) Filterpase

(i3) Motorskyddsfilter

Frigéring, batteripaket

@ Stegyta for upplasning av borsthuvudet

Borsthuvud

(i7) Vridférslutning borstskydd

Borstvals
Borstskydd

Sugslang pa borsthuvud
@ Sugregulator (steglos)
@2) Manoverpanel

@3) Handtag

Kontrollampa

@ Kértidsindikering/felkodsindikering

Eco-knapp (energisparlage)
@7) Huvudstrombrytare

Forberedelse

1. Packa upp maskinen.
Bild B
* endast for CV 30/2 Bp Adv *INT i leveransens om-
fattning

Idrifttagning

1. Kontrollera att borstskyddet &r korrekt isatt och att
alla 3 vridférslutningar ar stangda.

Satta in batteripaket
1. Skjut in batteripaketet i hallaren och haka fast.

Ladda batteripaketet
Hénvisning
L&s noga igenom bruksanvisningen fran tillverkaren av
laddaren, i synnerhet sékerhetshénvisningarna!
Hénvisning
Léas noga igenom bruksanvisningen fran tillverkaren av
batteripaketet, i synnerhet sékerhetshénvisningarna!
Hénvisning
Batteripaketet &r delvis laddat vid leverans. Ladda fére
idrifttagning och vid behov.
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Hénvisning

Batteripaketet kan endast laddas nér det tas bort.

1. Tryck och hall inne upplasningsknappen och ta ut
batteripaketet.

2. Ladda batteripaketet enligt bruksanvisningen fran
tillverkaren av laddaren resp. av batteripaketet.

Montera HEPA-filtret (specialtillbehor)

Las upp filterlocket och ta av det.
2. Skjut ut motorskyddsfiltret och ta ut det.
Bild C
3. Skjut in HEPA-filtret (specialtillbehdr) i fastet, svang
ned och snapp fast det.
Bild D
4. Sattifilterlocket och snapp fast sa att det hors.
Bild E

—_

Satta i filterpase

Las upp filterlocket och ta av det.

2. Forin filterpasens flans i fastet och svang den upp-
at.
Bild F

3. Dra filterpasens 0ppning 6ver uppsugningsinloppet
fram till anslaget. Filterpasens las snapper fast.
Bild G

4. Satt i filterlocket och snapp fast sa att det hors.

Manovrering

Sla pa apparaten
1. Koppla till maskinen med huvudbrytaren.

—_

Eco-lage
Eco-lage (energisparlage): Maskinen arbetar med redu-
cerad sugeffekt. Batteriets hallbarhet férlangs.
1. Koppla in Eco-lage: Tryck pa Eco-knappen.
2. Koppla ur Eco-lage: Tryck upprepade ganger pa
Eco-knappen.

Stalla in sugeffekt
Hénvisning
Fér att minska skjutkraften pa mattor med lang lugg,
minska sugeffekten pa vridreglaget. Stédng sugkrafts-
reglaget efter arbete pa mattor med lang lugg, annars
kanske inte borstmotorn startar.
1. Stéll in sugeffekten (min—max) med vridreglaget.

Borstvalsdrift

OBSERVERA

Maskinen kérs for linge pa samma plats

Risk fér skador pa golvbeldggning

Kér endast maskinen en Kort tid pa samma plats.

1. Las upp borsthuvudet. Kliv pa stegytan och svang
handtaget bakat. Borstvalsen startas.

2. Utfér rengdringen.

3. Arbetsavbrott/rengdring slutférd: Las borsthuvudet.
Kliv pa stegytan och svang handtaget framat. Borst-
valsen stangs av.

Halvautomatisk borstrengoéring

Hénvisning

Det gar endast att sétta pa den halvautomatiska borst-

rengéringen nédr apparaten &ar pa.

Hénvisning

Beroende péa applicering bér den halvautomatiska bor-

strengdéringen anvédndas minst en gang om dagen for att

avlagsna latt nedsmutsning. For kraftig nedsmutsning,
se "Rengédra borstvalsen manuellt”.

Rekommenderad anvandning av borstrengéringen:

e for mycket kraftigt frekventerade ytor (t.ex. i skolor),

efter fullskalig rengéring pa ca 50 m?

for genomsnittligt frekventerade ytor (t.ex. kontor),

efter fullskalig rengéring pa ca 1 000 m?

e for sallan frekventerade ytor (t.ex. hotellrum), ca 1x
dagligen

1. Mandvrera den halvautomatiska borstrengéringens
fotknapp. Kliv pa stegytan 3 ganger a 5 sekunder,
men inte langre an 20 sekunder utan avbrott. Detta
resulterar i en systemrelaterad bullerniva.

Sugrorsdrift
Hénvisning
Fér rengéring av kanter, lister, nischer, hérn efc.
1. Dra ut sugroret ur fastet. Borstmotorn stangs av.
2. Fast 6nskat tillbehor pa sugroret.
3. Utfér rengoringen.

Stanga av apparaten
1. Sténg av apparaten med huvudbrytaren.

A FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hansyn till maskinens vikt vid transport.

1. Bar maskinen i barhandtaget.

2. Vid transport i fordon ska apparaten sakras enligt
gallande riktlinjer sa att den inte kan halka och valta.

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Enheten kan vélta pa lutande ytor.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.

Maskinen far endast forvaras inomhus.

1. Tryck in upplasningsknappen och ta ut batteripake-
tet for att undvika urladdning.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk fér elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av apparaten.

Ta ut batteripaketet.

Underhallsintervaller
Dagligen
1. Genomfdr halvautomatisk borstrengéring.

2. Kontrollera om borstvalsen ar kraftigt nedsmutsad.

Rengor vid behov borstvalsen manuellt.

Varje vecka

Hénvisning
Optisk borstkontroll: Graden av nhedsmutsning kan be-
stdmmas genom jamférelse med indikatorborsten av
annan farg. Om de svarta borstarna ligger pd samma
héjd som de réda ska borstvalsen bytas ut.
1. Kontrollera borstvalsens slitage.

Byta filterpase

1. Las upp filterlocket och ta av det.

2. Tryck filterpasens las at hdger och dra samtidigt ner
filterpasen pa flansen. Ta ut, stdng och avfallshante-
ra filterpasen.

Bild H
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3. Sattien ny filterpase och dra filterpasens 6ppning
Over uppsugningsinloppet fram till anslaget. Fil-
terpasens las snapper fast.

4. Satt i filterlocket och snapp fast sa att det hors.

Rengora borstvalsen manuelit
1. Vrid vridférslutningen 90° med ett mynt, fall ut borst-
skyddet och ta av.
Bild |
2. Klipp av har och tradar som fastnat runt borstvalsen
med en sax och ta bort dem.
3. Montera borstskyddet i omvand ordningsfoljd.

Byta motorskyddsfilter
1. La&s upp filterlocket och ta av det.
2. Skjut ut motorskyddsfiltret, ta bort och avfallshante-
ra det.
3. Skjut in det nya motorskyddsfiltret och snapp fast
det.
4. Sattifilterlocket och snapp fast sa att det hors.

Byta HEPA-filter (specialtillbehor)

1. Las upp filterlocket och ta av det.

2. Las upp HEPA-filtret (specialtillbehor), svang upp
och ta ut det.
Bild J

3. Skjut in det nya HEPA-filtret (specialtillbehor) i fas-
tet, svang ned och snapp fast det.

4. Sattifilterlocket och snapp fast sa att det hors.

Byta borstvalsen

1. Vrid vridférslutningen 90° med ett mynt, fall ut borst-
skyddet och ta av.
Bild |

2. Skjutborstvalsen &t vanster fram till anslaget, svang
ut, ta av och avfallshantera den.
Bild K

3. Montera den nya borstvalsen i omvand ordningsfol-
jd.

4. Montera borstskyddet i omvand ordningsfdljd.

Hjalp vid storningar
A FARA
Risk fér elektriska stbétar
Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av apparaten.
Ta ut batteripaketet.
Hénvisning
Om en stérning (t.ex. filterbrott) uppstar maste appara-
ten frankopplas omedelbart. Stérningen maste avhjél-
pas innan apparaten tas i drift igen.

Avlagsna tilltappningar
Sugroér/sugslang
Bild L
Bild M
Hénvisning
Nér sugslangen sticks in i uppsugningsinloppet, se till
att den snépper fast.
Sugslang pa borsthuvud
Bild N
Borstvals/borsthuvud
Bild O
Hénvisning
Demontera vid behov borstskyddet (se "Rengéra borst-
valsen manuellt”).

Felkoder
E1
For 1&g sugstrém, kontrollampan blinkar
1. Byt filterpase.
2. Frigor borsthuvud, sugrér och sugslang fran foremal
som blockerar.
E2
Turbinfel, kontrollampan blinkar
1. Stang av maskinen och vanta 1 minut. Starta maski-

nen igen.

2. Om storningen uppstar flera ganger, kontakta kund-
service.

E3

Kraftéverforing till borstvalsen avbruten, kontrollampan

blinkar

1. Kontakta kundservice.

E4

Batteripaketets temperatur, kontrollampan blinkar

1. Aterstall felet genom att mandvrera huvudbrytaren.

2. Om stdrningen uppstar flera ganger, byt ut batteri-
paketet. Kontrollera det borttagna batteripaketet i
enlighet med tillverkarens bruksanvisning.

E5

Borstmotorns stromférbrukning for hég, kontrollampan

blinkar

1. Stang av maskinen och kontrollera om det finns f6-
remal som blockerar borstvalsen och ta i sa fall bort
dem.

2. Om storningen uppstar flera ganger, kontakta kund-
service.

Storning uppstar vid halvautomatisk borstrengoring
Stang av maskinen. Sla pa maskinen och koér 20
sekunder i borstvalsdrift. Mandvrera den halvauto-
matiska borstrengéringen igen.

2. Upprepa denna process 2-3 ganger om det behdvs.

3. Om storningen uppstar flera ganger, kontakta kund-
service.

E6

Turbinens stromférbrukning for hég, kontrollampan blin-

kar

1. Kontakta kundservice.

E7

Turbin defekt, kontrollampan blinkar

1. Kontakta kundservice.

E8

Batteripaketets stromférbrukning for hog, kontrollam-

pan blinkar

1. Stang av maskinen. Aterstall felet genom att manév-
rera huvudbrytaren.

2. Om storningen uppstar flera ganger, byt ut batteri-
paketet. Kontrollera det borttagna batteripaketet i
enlighet med tillverkarens bruksanvisning.

E9

Batteripaketfel, kontrollampan blinkar

1. Ta ut batteripaketet och satt tillbaka det.

2. Om stdrningen uppstar flera ganger, byt ut batteri-
paketet. Kontrollera det borttagna batteripaketet i
enlighet med tillverkarens bruksanvisning.

3. Om storningen fortfarande uppstar, kontakta kund-
service.

EO

Granssnittsfel

1. Ta ut batteripaketet och satt tillbaka det.

2. Om stdrningen uppstar flera ganger, byt ut batteri-
paketet. Kontrollera det borttagna batteripaketet i
enlighet med tillverkarens bruksanvisning.

3. Om storningen fortfarande uppstar, kontakta kund-
service.
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Maskinen fungerar inte

1. Koppla till apparaten.

2. Ladda upp batteripaketet.

3. Sattin batteripaketet.

Otillfredsstallande sugresultat

1. Byt filterpase.

2. Frigér borsthuvud, sugror och sugslang fran féremal
som blockerar.

3. Byt ut motorskyddsfiltret eller HEPA-filtret (special-
tillbehor).

Borstmotorn startar inte

1. Vid arbeten pa harda ytor eller mattor med kort lugg:

Stang sugkraftsreglaget.

Byt filterpase.

Frigdr borsthuvud, sugrér och sugslang fran féremal

som blockerar.

Kontrollera att sugroret ar korrekt anslutet.

wnN

B

Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under férutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Reservdelslista

Anvand endast KARCHER originalbatteripaket, inte
icke-uppladdningsbara batterier.

Beteckning Bestill- Artikelnum-
ningsnum- |mer, ofor-
mer, packad
reservdel

Batteripaket Battery 2.445-043.0 |6.445-059.0

Power+ 36/75

Batteripaket Battery
Power+ 36/60

2.042-022.0 |6.445-085.0

Batteripaket Battery Power |2.445-031.0 |6.445-039.0
36/50

Snabbladdare Battery 2.445-045.0 |6.445-063.0

Power+ 36/60 (EU)

Snabbladdare Battery 2.445-047.0 |6.445-065.0

Power+ 36/60 (GB)

Snabbladdare Battery 2.445-051.0 |6.445-069.0

Power+ 36/60 (AU)

EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller géllande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Torrsug

Typ: 1.023-xxx

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-

sens godkannande.
I/ fesac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniska data

Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Elanslutning
Batteripaketets markspanning \% 36 DC
Skyddsklass @ 11
Markeffekt w 420
Effektdata maskin
Behallarinnehall I 3
Filterpasens volym I 2,3
Luftmangd (max.) I/s 34
Undertryck (max.) kPa 18,7

(mbar) (187)
Minuter 28/Eco:

Driftstid vid full batteriladdning —

batteripaket Battery Power 36/50 38
Drifttid vid full batteriladdning - Minuter 32/Eco:
batteripaket Battery Power+ 36/60 50
Driftstid vid full batteriladdning — Minuter 47/Eco:
batteripaket Battery Power+ 36/75 67
Matt och vikter
Langd x bredd x hoéjd mm 250 x
310 x
1150
Bred borstvals mm 252
Typisk arbetsvikt kg 8
Miljoférhallanden
Omgivningstemperatur (max.) °C +40
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva Loa dB(A) 64
Osakerhet Koa dB(A) 2
Ljudeffektsniva Ly dB(A) 77
Hand-arm-vibrationsvarde m/s? <2,5
Osakerhet K mis> 0,5

Med foérbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa

A | | | tama alkuperdinen kayttdohje ja muka-
—— na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-

tele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset myohempaa kayttda tai seu-
raavaa omistajaa varten.
e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-
ka vaaroja kayttajalle ja muille henkildille.
limoita kuljetusvahingoista heti myyijalle.
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisalldéssa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

%{9 pakkaukset ymparistoa saastaen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= t€n paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittda kotitalousjatteena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto
AN VAROITUS

Terveydellinen vaara

Terveydelle haitallisten pélyjen hengittdminen

Laitetta ei saa kayttaa terveydelle haitallisten pélyjen

imurointiin.

HUOMIO

Laitevauriot

Korkeasta ilmankosteudesta johtuva oikosulku

Kéyté ja séilyté laitetta vain sisétiloissa.

e Tama harjaimuri soveltuu tekstiilien ja kovien lat-
tiapaallysteiden kuivapuhdistukseen.

e Laite on tarkoitettu ammattikayttéon, esim. hotelleis-
sa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa,
toimistoissa ja vuokrattavissa toimitiloissa.
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Kuva A

() Imuputki

(@ Imuletku

(3) Kantokahva

@ Suodattimen kannen lukitus
(6) Suodattimen kansi

®) Akku
@ Tyyppikilpi

Puoliautomaattinen harjanpuhdistuksen jalkapaini-
ke

() Imuliitanta

HEPA-suodatin (lisévaruste)
(D) Polypussin lukitus

(i2) Polypussi

(i3) Moottorisuodatin

Akun lukituksen vapautus

@ Astumispinta harjapaan lukituksen avaamista var-
ten

Harjapaa

@ Harjasuojuksen kaantolukitus

Harjatela

Harjan suojus

Imuletku harjapaassa

@ Imutehon saadin (portaaton)
@2) Ohjauspaneeli

@ Kahva
Merkkivalo

@ Kéayntiajan naytto / virhekoodin naytté
Eco-painike (energiansaéastotila)
@7) Paakytkin

Valmistelu

1. Pura laite pakkauksesta.
Kuva B
* sisaltyy toimitukseen vain mallissa CV 30/
2 Bp Adv *INT

Kayttoonotto

1. Tarkasta, ettd harjasuojus on asetettu oikein ja etta
kaikki 3 kiertolukitusta on suljettu.

Akkupaketin asettaminen paikalleen

1. Tyonna akkupaketti akkupidikkeeseen ja anna lukit-
tua.

Akun lataaminen
Huomautus
Lue laturin valmistajan kéyttéohje ja kiinnita erityista
huomiota turvallisuusohjeisiin!

Huomautus

Lue akkupaketin valmistajan kadyttéohje ja kiinnita eri-

tyistéd huomiota turvallisuusohjeisiin!

Huomautus

Akkupaketti on toimitettaessa osittain ladattu. Lataa en-

nen kéyttédnottoa ja tarvittaessa.

Huomautus

Akkupaketti voidaan ladata vain, kun se on irrotettu.

1. Paina lukituksen vapautuspainiketta ja irrota akku-
paketti.

2. Lataa akkupaketti laturin ja akkupaketin valmistajan
kayttdohjeiden mukaisesti.

HEPA-suodattimen (lisavaruste) asennus

Avaa suodatinkansi ja poista se.
2. Tybnna moottorisuodatin ulos ja poista se.
Kuva C
3. Tydénna HEPA-suodatin (lisdvaruste) pidikkeeseen,
kaanna alaspain ja lukitse paikalleen.
Kuva D
4. Aseta suodatinkansi paikalleen ja napsauta kuulu-
vasti kiinni.
Kuva E

Suodatinpussin asennus

Avaa suodatinkansi ja poista se.

2. Tyo6nna suodatinpussin laippa kiinnityskohtaan ja
kaanna ylospain.
Kuva F

3. Veda suodatinpussin aukko vasteeseen saakka
imuliitdnnan paalle. Suodatinpussin lukitus kytkey-
tyy.
Kuva G

4. Aseta suodatinkansi takaisin ja napsauta kuuluvasti
kiinni.

Kaytto

Laitteen kytkeminen paalle
1. Kytke laite paalle paakytkimesta.

[N

—_

Eco-tila
Eco-moodi (energiansaastétila): Laite toimii pienenne-
tylld imuteholla. Akun toiminta-aika pitenee.
1. Eco-tilan ottaminen kaytté6n: Paina Eco-painiketta.
2. Eco-tilan poistaminen kaytoésta: Paina Eco-painiket-
ta uudelleen.

Imutehon saato

Huomautus

Jos haluat vdhentéé tybntévoimaa korkeanukkaisella
matoilla, pienenné imutehoa kiertosaatimella. Sulje taas
imuvoiman saadin korkeanukkaisilla matoilla tyéskente-
lyn jélkeen, koska muuten harjamoottori ei ehkéa kayn-
nisty.

1. S&ada imuteho (min—max) kiertosaatimella.

Harjatelan kaytto

HUOMIO

Laitetta kdytetdén liian kauan paikallaan
Lattiapaéllysteen vaurioitumisvaara

Al kéyté laitetta paikallaan kuin lyhytaikaisesti.

1. Avaa harjapaan lukitus. Astu samalla astumispin-
nalle ja kdanna kahva taaksepain. Harjatela kytkey-
tyy paalle.

Suorita puhdistus.

Tyon keskeytys / siivouksen paattaminen: Lukitse
harjapaa. Astu samalla astumispinnalle ja kdanna
kahva eteenpain. Harjatela kytkeytyy pois paalta.

w N

54 Suomi



Puoliautomaattinen harjapuhdistus

Huomautus

Puoliautomaattisen harjapuhdistuksen kytkeminen
paélle on mahdollista vain laitteen ollessa péaaélla.
Huomautus

Puoliautomaattista harjapuhdistusta on kéytettdvéa so-
velluksesta riippuen véhintddn kerran péivassé kevyen
lian poistamiseksi. Jos lika on pinttyneempé&é, katso
"Harjatelan puhdistaminen ké&sin’.
Harjapuhdistuksen kadyttosuositus:

e erittdin paljon kaytetyille pinnoille (esim. koulut) n.
50 m? pinnan tayspuhdistuksen jalkeen
keskitasoisesti kaytetyille pinnoille (esim. toimistot)
n. 1 000 m? pinnan tayspuhdistuksen jalkeen
harvemmin kaytetyille pinnoille (esim. hotellihuo-
neet) n. 1 kerran paivassa

Paina puoliautomaattisen harjapuhdistuksen jalka-
painiketta. Astu samalla kulutuspinnalle 3 kertaa 5
sekunnin ajan, kuitenkin enintdan 20 sekunnin ajan
keskeytyksetta. Tassa syntyy jarjestelmasta johtu-
vaa melunmuodostusta.

—_

Imuputken kaytto

Huomautus

Esim. reunojen, listojen, syvennysten ja kulmien puh-
distukseen.

1. Veda imuputki irti kiinnityksestd. Harjamoottori kyt-
keytyy pois paalta.

Kiinnitd haluamasi lisdvaruste imuputkeen.
Suorita puhdistus.

wnN

Laitteen kytkeminen pois paalta
1. Kytke laite pois paalta paakytkimesta.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Kanna laitetta kantokahvasta.

2. Ajoneuvossa kuljetettaessa esta laitteen liukuminen
ja kaatuminen kiinnittamalla laite voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

Laitetta saa sailyttda vain sisatiloissa.

1. Paina lukituksen vapautuspainiketta ja irrota akku-
paketti tyhjaksi purkautumisen estamiseksi.

Hoito ja huolto

A VAARA

Séhkodiskuvaara
Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhk6é johtavia
osia
Kytke laite pois pééltéa.
Poista akku.

Huoltovalit

Paivittain

1. Suorita puoliautomaattinen harjapuhdistus.

2. Tarkista harjatelat voimakkaan likaantumisen varal-
ta. Puhdista harjatela tarvittaessa kasin.

Viikoittain
Huomautus
Optinen harjanvalvonta: Kulumisasteen voi todeta ver-
taamalla erivérisia ilmaisinharjaksia. Jos mustat harjak-
set ovat samalla tasolla kuin punaiset, vaihda harjatela.
1. Tarkista harjatelan kuluneisuus.

Polypussin vaihto

Avaa suodatinkansi ja poista se.

Paina polypussin lukitusta oikealle ja veda pdlypus-

sia samalla laipasta alaspain. Poista polypussi, sulje

ja havita se.

Kuva H

3. Aseta uusi polypussi paikalleen ja veda pdlypussin
aukko imuliitannan paalle vasteeseen saakka. Poly-
pussin lukitus kytkeytyy.

4. Aseta suodatinkansi paikalleen ja napsauta kuulu-
vasti kiinni.

N —

Harjatelan puhdistus kasin

1. K&anna kaantolukituksia kolikolla 90°, taita harjan
suojus ulos ja irrota se.
Kuva |

2. Katkaise harjatelaan kiertyneet hiukset ja langat
saksilla ja poista.

3. Asenna harjan suojus painvastaisessa jarjestykses-
sa.

Moottorisuodattimen vaihto

Avaa suodatinkansi ja poista se.

Liu'uta moottorisuodatin ulos, poista ja havita se.
Tydnna uusi moottorisuodatin sisdan ja napsauta se
paikalleen.

4. Aseta suodatinkansi paikalleen ja napsauta kuulu-
vasti kiinni.

wnN =

HEPA-suodattimen (lisavaruste) vaihto

Avaa suodatinkansi ja poista se.

Avaa HEPA-suodattimen (lisdvaruste) lukitus, kdan-

na yléspain ja poista se.

Kuva J

3. Tydnna uusi HEPA-suodatin (lisavaruste) pidikkee-
seen, kdanna alaspain ja napsauta paikalleen.

4. Aseta suodatinkansi paikalleen ja napsauta kuulu-

vasti kiinni.

N —

Harjatelan vaihto

1. Kaanna kaantolukituksia kolikolla 90°, taita harjan
suojus ulos ja irrota se.
Kuva l

2. Tyo6nna harjatelaa vasemmalle vasteeseen saakka,
kdanna auki, poista ja havita.
Kuva K

3. Asenna uusi harjatela painvastaisessa jarjestykses-
sa.

4. Asenna harjan suojus painvastaisessa jarjestykses-
sa.

Ohjeet hairidtilanteissa
A VAARA

Séhkoéiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa sdhkdéa johtavia
osia

Kytke laite pois pé&élta.

Poista akku.
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Huomautus

Jos ilmenee héiri6é (esim. suodattimen rikkoutuminen),
laite on Kkytkettava pois paaltéa vélittémasti. Hairié on
korjattava ennen kuin laite otetaan kayttéén uudelleen.

Tukosten poistaminen
Imuputki / imuletku

Kuva L

Kuva M

Huomautus

Kun asetat imuletkun imuliitdntdén, varmista, ettd se
napsahtaa paikalleen.

Imuletku harjapaassa
Kuva N
Harjatela / harjapaa

Kuva O

Huomautus

Irrota tarvittaessa harjan suojus (katso "Harjatelan puh-
distus kasin”).

Virhekoodit

E1

Imuvirta lilan alhainen, merkkivalo vilkkuu

1. Vaihda polypussi.

2. Poista tukokset harjapaasta, imuputkesta ja imulet-
kusta.

E2

Turbiinivirhe, merkkivalo vilkkuu

1. Kytke laite pois paalta ja odota 1 minuutti. Kytke laite
uudelleen paalle.

2. Jos hairi6 ilmenee toistuvasti, iimoita asiasta asia-
kaspalveluun.

E3

Voimansiirto harjatelalle keskeytyy, merkkivalo vilkkuu

1. llmoita asiakaspalveluun.

E4

Akun lampédtila liian korkea, merkkivalo vilkkuu

1. Nollaa virhe painamalla paakytkinta.

2. Jos hairié ilmenee toistuvasti, vaihda akku. Tarkista
irrotettu akku valmistajan kayttéohjeiden mukaises-
ti.

E5

Harjamoottorin virrankulutus lilan suuri, merkkivalo vilk-

kuu

1. Kytke laite pois paalta ja tarkista, ettei harjatelaan
ole juuttunut esineita ja poista ne tarvittaessa.

2. Jos hairi6 ilmenee toistuvasti, iimoita asiasta asia-
kaspalveluun.

Toimintahairié ilmenee puoliautomaattisen harjanpuh-

distuksen aikana.

1. Kytke laite pois paalta. Kytke laite paalle ja anna sen
kayda 20 sekuntia harjatelatilassa. Kaynnista puoli-
automaattinen harjan puhdistus uudelleen.

2. Toista tama prosessi tarvittaessa 2-3 kertaa.

3. Jos hairid ilmenee toistuvasti, iimoita asiasta asia-
kaspalveluun.

E6

Turbiinin virrankulutus liian suuri, merkkivalo vilkkuu

1. llmoita asiakaspalveluun.

E7

Turbiini viallinen, merkkivalo vilkkuu

1. llmoita asiakaspalveluun.

E8

Akun virrankulutus lilan suuri, merkkivalo vilkkuu

1. Kytke laite pois paalta. Nollaa virhe painamalla paa-
kytkinta.

2. Jos hairid ilmenee toistuvasti, vaihda akku. Tarkista
irrotettu akku valmistajan kayttéohjeiden mukaises-
ti.

E9

Akkuvirhe, merkkivalo vilkkuu

1. Poista akku ja aseta se takaisin paikalleen.

2. Jos hairid ilmenee toistuvasti, vaihda akku. Tarkista
irrotettu akku valmistajan kayttéohjeiden mukaises-
ti.

3. Jos hairi6 ilmenee edelleen, ota yhteytta huoltopal-
veluun.

EO

Liitantavirhe

1. Poista akku ja aseta se takaisin paikalleen.

2. Jos hairid ilmenee toistuvasti, vaihda akku. Tarkista
irrotettu akku valmistajan kayttéohjeiden mukaises-
ti.

3. Jos hairi6 ilmenee edelleen, ota yhteytta huoltopal-
veluun.

Laite ei toimi

1. Kytke laite paalle.

2. Lataa akku.

3. Aseta akku paikalleen.

Imutulos riittaméatoén

1. Vaihda polypussi.

2. Poista tukokset harjapaasta, imuputkesta ja imulet-
kusta.

3. Vaihda moottorisuodatin tai HEPA-suodatin (lisdva-
ruste).

Harjamoottori ei kdaynnisty

1. Tyodskentely kovilla pinnoila tai lyhytnukkaisilla ma-
toilla: sulje imuvoiman saadin.

2. Vaihda suodatinpussi.

3. Poista tukokset harjapaasta, imuputkesta ja imulet-
kusta.

4. Tarkasta, ettda imuputki on asetettu oikein.

Asiakaspalvelu

Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.
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Varaosaluettelo

Kéayta vain alkuperaisiad KARCHER-akkuja, ei kertakéyt-
toisia akkuja.

Nimi Tilausnu- |Tuotenume-
mero, va- |ro, pakkaa-
raosa mattomana

Battery Power+ 36/75 -ak- |2.445-043.0 |6.445-059.0
ku

Battery Power+ 36/60 -ak- [2.042-022.0 |6.445-085.0
ku

Battery Power 36/50 -ak- |2.445-031.0 |6.445-039.0
kupaketti

Battery Power+ 36/60 (EU) |2.445-045.0 |6.445-063.0
-pikalaturi

Battery Power+ 36/60 (GB) |2.445-047.0 |6.445-065.0
-pikalaturi

Battery Power+ 36/60 (AU) |2.445-051.0 |6.445-069.0
-pikalaturi

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etta jaljempana kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan seka meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Kuivaimuri

Tyyppi: 1.023-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2011/65/EU
2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta

ja sen valtakirjalla.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniset tiedot

Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Sahkoliitanta
Akkupaketin nimellisjannite V 36 DC
Suojaluokka @ [
Nimellisteho w 420
Laitteen tehotiedot
Sailion tilavuus I 3
Pélypussin tilavuus I 2,3
llmamaara (maks.) I/s 34
Alipaine (maks.) kPa 18,7

(mbar) (187)
minuut- 28/Eco:

Toiminta-aika taydellad akun la-

tauksella — Battery Power 36/50 - tia 38
akku
Toiminta-aika taydellad akun la- minuut-  32/Eco:
tauksella — Battery Power+ 36/60 - tia 50
akku
Toiminta-aika taydella akun la- minuut-  47/Eco:
tauksella — Battery Power+ 36/75 - tia 67
akku
Mitat ja painot
Pituus x leveys x korkeus mm 250 x
310 x
1150
Harjatelan leveys mm 252
Tyypillinen kayttdpaino kg 8
Ymparistoolosuhteet
Ympariston lampétila (maks.) °C +40
Maaritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan
Aénenpainetaso L,a dB(A) 64
Epavarmuus Koa dB(A) 2
Aanen tehotaso Lyya dB(A) 77
Kasi-kasivarsi-tarindarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Mevikég uTTOOEISEIG

Mpiv o116 TNV TTPWTN XPrOoN TNG

A | | OUOKEUNG, d1IaBAaTe auTod TO £yXEIPIDIO

' — 00nylwv XPAong Kabwg Kai Tig
ouvnuuéveg utrodeieig acpaleiag. EQapudlete auTég

TIG 00nyieg.

duAagTe Ta U0 BIBAIaPAKIa yIa HETAYEVETTEPN XPAON A

YIO TOV ETTOUEVO IOIOKTATN.

e H un mpnon Twv odnyiwv XpHong, KaBwg Kal Twv
uTTodEiCEWV aoPaAEiag, UTTOPEI va €XEl WG TUVETTEIN
BAGBeg 0Tn cUOKeUR ) KIVOUVOUG yIa TOV XEIPIOTA )
dAAa aTopa.

e ¢ TrepiTrTwon {nUIdg atrd Tn JeTapopd €1I60TTOINCTE
QMEOWG TO KOTAOTNUA AyopdG.

e Kard 1o Avolyua TNG OUCKEUOTIag, EAEYETE TO
TTEPIEXOMEVO VIO TUXOV EAACiYEIG o€ eCapTAaTa
KaBwg Kal yia ¢nuIég.

MpooTacia Tou TTePIBAAAOVTOG

Oy Ta UNIKG ouokeuaaoiog gival avaKUKAWOIua.
AVOKUKAWVETE TIG CUOKEUAOTIEG PE
TTEPIBAAAOVTIKA 0pB6 TPOTTO.

O1 NAeKTPIKEG KOl OI NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTIUA AVOKUKAWGCIKA UAIKA Kal,
mmm OUXVG, ETTIONG ECAPTANATA OTIWG ATTAEG KAl

emava@opTI{OUEVEG ITTATAPIEG 1 AGdIA, TTOU O€
TEPITTTWOon AavBaopévng XpAong ) amoéppiyng
MTTOpPOUV va BEoouv o€ KivOuvo TNV avBpwTrivn uyeia
Kal 1o epIB&AAov. QoTd00, QUTA T CUCTATIKA Eival
aTTapaiTNTa yia Tn owaoTr AgImoupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTd TOo OUPBOAO Bev ETTITPETTETAI
va aTToPPITITOVTAl hadi JE T OIKIAKA aTTOpPiypuaTa.

Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQPOPIEG OXETIKA PE TA CUCTOTIKA
Ba Bpeite otn dielBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAerdédpevn xpnon
AN\ TNPOEIAOIOIHEH

Kivduvog yia tnv vysia

Eiomrvon BAaBepwv owuaridiwv okévng

Mn xpnoiuotroigite T GUOKEUN yIa TV avappoenon
emBAaBwv yia Tnv vyeia okovwy.

rMPOXOXH

lMpdékAnon {nuiwv orn cuokeun

BpaxukukAwua Adyw vwnAng aruoo@aipikic vypaociag
XpnoluoTroIEiTe Kai armoBnKeUETE T CUOKEUN UIOVO O€
EOWTEPIKOUS XWPOUG.

e AUTA n nAeKTPIKN oKoUTTa e BoupToa cival
KATAAANAN yia oTeyvo KaBApIoPO UQACUATIVWY Kal
OKANpwv datrédwy.

e H cuokeun auTh TTPOOPIZETal VIO ETTAYYEAMATIKN
XPAon, T.X. o€ Eevodoxeia, axoAeia, voookoueia,
€PYOOTACIA, KATOOTAUATA, YPOAPEIQ KAl ETAIPEIES
EVOIKIAOEWG.

Eikéva A

@ 2wARvag avappoépnong

@ EAaoTIKOG CWARVAG avappdpnong
(3) NaBr peTagopdg

(%) Aocgdahion katakiol GiATpou

(6) Kamaki giAtpou

(8) Mmarapieg

(@) Mivakida T0TTOU

MAAKTPO TTodI0U NUIAUTOPATOU KaBapiouou
Bouptoag

@ 2T6MI0 avappopnaong

®iAtpo HEPA (£181K6 £€GpTnua)
(D Acgdheia oakoUAag GiATpou
(i2) ZakoUAa @iATpou

@ ®iATpo TTpOCTACiag KIvNTAPA
ATTao@AAION PTTATOPIWY

@ Em@dveia TevidA yia EEKAEIBWUA TNG KEQAANG TNG
Bouptoag

Kegpahr Bouptoag

@ MepioTPOPIKO PavTaAO KAAUUUATOG BoUpTOOg
KuAivdpikr BoupToa

KdaAuppa BoupTtoag

EAaOTIKOG CWARVAG avappdpnong oTnv KEQAAR
Bouptoag

@ PuBuioTtig avappo®nTikig 1o0xU0¢ (adiafdabunTta)
@2 Xeipiothpio

@3) Xeipohapr

EvSeIkTIKA Auyvia

@ ‘Evdeign xpdévou AsIToupyiag/KwdIkou OQAAUATOG
MAAkTPO Eco (e€oikovounon evépyeiag)

@7) Tevikog BlakdTTNgG

1. AQaip€OTE TN CUOKEUOCIO TNG CUOKEUNG.
Eikéva B
* ZuptrepidapBaveral yévo ato CV 30/
2 Bp Adv *INT

‘Evapén xpnong

1. EAéy€re av 1o KAAUpPPa TNG BoupToag gival cwoTd
TOTTOBETAUEVO KAl AV Kal 01 3 TTEPIOTPOPIKEG
a0 @AAcIEg gival KAEIOTEG.
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TotmroBéTnon CUCTOIXiOG MTTATAPIWY
1. BAATE Tn oucTOIXiO YTTOTAPIWY OTO OTHPIYUA KAl
ao@aAioTE TNV.

POpTION CUCTOIXiIOG UTTATAPIWV
Ymédeién
AiaBaare 1ic 00nyieg Asitoupyiag Tou KATAOKEUAOTH TOU
QOPTIOTH Kal dWOTE 101aiTEPN TTPOCOXN OTIC 0dnYieS
aopaisiag!
Ymédeién
AiaBaaore 11¢ 00nyies Asitoupyiag Tou KATAOKEUAOTH THS
ouaTolxiac umraraplwv Kai dSwoTe 1I01aiTepn TTPOooxX ] OTIC
odényiec acpaAciac!
Ymdédeién
H ouoToiyia umarapiwv QopTwveTal HEPIKWCS KATd TNV
mapadoaon. Goprwore mpiv ammd n 6éon o€ Asiroupyia
Kal avaAoya UeE TIS aVAYKES.
Ymédeién
H ouaroiyia umarapiwyv UtropeEi va @opTioTeEi, 1ovo orav
aQaipedei.
1. MatAoTe 10 TTAAKTPO ATTAc@AAIONG KAl AQaIPECTE TN
OUCTOIXiO UTTATAPIWV.
2. QoprioTe TN cuaTOIXia PTTATAPIWY, CUPNPWVA UE TIG
0dnyieg AsIToupyiag Tou KATAOKEUAGTH TOU POPTIOTH)
KOl TOU KOTAOKEUAOTA TNG OUCTOIXIOG MTTOTAPIWV.

TomoBérnon @iAtpou HEPA (£181k6
ggapTnua)

. ATTac@ahioTe Kal aQaipEéaTE TO KAAUMHA QIATPOU.

2. X20peTe TTPOG TA £EW KAl OQAIPETTE TO PIATPO
TTpooTaciag KivnThpa.
Eikéva C

3. ZuUpete 10 QiATPo HEPA (€101k6 £€dpTnua) oTnv
UTT000X 1, OTPEWTE TO TTPOG TA KATW KOI KOUPTTWOTE
TO.
Eikéva D

4. TotroBeTAOTE TO KAAUMMO TOU QIATPOU Kal
KOUMTTWOTE TO PE TOV XAPAKTNPIOTIKO fXO.
Eikéva E

—_

TomoBérnon cakoUAag @iATpou

1. ATTac@aAioTe Kal aQaIpETE TO KAAUPHUA QIATPOU.

2. BaAte Tn AGvTla TNG 0akoUAAG QiATpou aTnv
uTT000XN KAl OTPEWTE TNV TTPOG TA TTAVW.
Eikéva F

3. TpaBAgte To dvolyua TnG CaKoUAAG QIATPOU PEXP!
TEpUA TTAVW a1TO TO aKpoaTéuIo avappodenong. H
A0QAAEI TNG OCOKOUAAG QIATPOU KOUUTTWVEL.
Eikéva G

4. TomroBeTAOTE TO KAAUMMO TOU QIATPOU Kal
KOUMTTWOTE TO PE TOV XAPAKTNPIOTIKO fXO.

Xelpiopog

Evepyotroinon cuoKeung
1. ©foTe TN ouoKeun o€ AeiIToupyia aTTd TOV YEVIKO
OIaKOTITN.

Agitoupyia Eco

Nerroupyia Eco (e€oikovounon evépyelag): H ouokeun

AeiIToupyei e peiwpévn 1Iox0 avappoenong. H didpkeia

{wNG TNG pTTaTapiag TTapaTeiveral.

1. Evepyotmoinon Aeiroupyiag Eco: MNMatoTe 10
TARKTPO Eco.

2. Amevepyotroinon Aeiroupyiag Eco: MartnoTte
emmaveiAnuuéva 1o TTANKTPO Eco.

PUBuIoNn avappo@nTIKRAG 1I0XU0G
Ymédeién
lNa peiwaon ¢ duvaung wbnang o€ xaAid uynAou
TEAOUG, UEIWOTE TNV I0XU avappoenongs amoé 1o
TTEPIOTPOPIKO KOUTTi. METa atrod Tnv epyaaia og xalid ue
uwnAo médog kAgiote Eava Tov pubuiIoTh avappopnong,
ETTEION IAPOPETIKA TO LIOTEP BOUPTOAC EVOEXETAI VA UNV
EeKIvael.
1. PuBuioTte Tnv 10xU0 avappd@nong (min-max) ato 1o

TTEPIOTPOPIKO KOUMTTI.

AsgiToupyia KUAIVEPIKRAG BoUupToag
rMPO2OXH

H ouokeun Asitoupyei yia moAu wpa oro idio anpsio

Kivduvog ¢nuidg yia 1o damedo

Mnv Agitoupyeite Tn cuokeun yia oAU wpa aTo idio

onueio.

1. Amrac@ahioTe TNV KEQAAA TNG BoupToag. MatnoTe TO
TTEVTAA Kol OTPEWTE TN Aafr) TTpog Ta Tiow. H
KUAIVOPIKA BoUpToa evepyoTTOIEiTAl.

2. EkteAéoTe TOV KOBOPIOUO.

3. AloKoTT epyaciag/TepuaTIoNog KaBapiouou:
Aco@ahioTe TNV KEQAAA TNG BoupTtoag. MNa Tov oKoTTo
auTé TTOTAOTE TO TTEVTAA KAl oTPEWTE TN AaPr] TTpog
Ta ePTTPOG. H KUAIVOPIKA BoUPTOA ATTEVEPYOTTOIEITAI.

Huiautéparog kabapiopog BoupToag

Ymodeién

H evepyotroinon rou nuiautéuarou Kabapiouou @iATpou

gival QIKThH udvov orav n CUCKeEUN givai

gvepyorroinuévn.

Ymodeién

AvdAoya e Tnv epapuoyn, o NuIauTéuaTog KaBapiouog

Bouproag mpémel va yiveral TouAdyiatov 1 gopd tnv

nuépa, wore va agaipeital n EAappd Bpwuida. 2€

repirwaon evrovorepns pumravong BA. "Kabapioudc

KUAIVOPIKAS BoupToag ue 1o xépi".

Z0oTaon yla Tn Xpion Tou KaBapiopou Bouptoag:

e & TTOAUCUXVOAOTOUG XWPOUG (TT.X. O€ OX0Agia), HETA
Tov KaBapIopod 0ANG TNG emiQaveiag TTepitou 50 m?

® & XWPOUG PE PETPIA KUKAOQOpIa (TT.X. ypageia),
META TOV KABapIoPS OANG TNG ETTIQAVEIQG TTEPITTOU
1.000 m?

o 2¢& ANiyoTEPO TTOAUCUXVOOTOUG XWPOUG (TT.X. DWHATIO
gevodoxeiwv), repitrou 1 @opd nuePNaiwg

1. TMatAoTe TO KoupTTi TT0dIOU TOU NUIAUTOPATOU
kaBapiopou Bouptoag. Tautdxpova TTaTrioTe GTO
TTEAUA 3 QOPEG yIa 5 BeUTEPOAETTTA, OAAG OXI
TTEPICTGTEPO ATTO 20 BEUTEPOAETITA XWPIG DIAKOTTH.
Anuioupyeital 86pufBog TTou o@eiAeTal GTO GUCTNUA.

AgiToupyia cwARva avappoenong
Ymédeién
la kaBapioud 1.x. o€ aKUES, AwPIOES, KOYXES, YWVIES.
1. AmoouvdéoTe Tov owAAvag avappod@nong atrod Tnv
utrodoxn. To yoTép BoUPToag ATTEVEPYOTTOIEITA.
2. 2uvdEaTe TO €MOUUNTO €EAPTNUO GTOV CWARVA
avappoenong.
3. EkTeAéoTe TOV KOBAPIOUO.

ATTEVEPYOTTOINCN OCUOKEUNG

1. ATTEVEPYOTTOINOTE T GUCKEUNR ATTO TOV YEVIKO
OIaKOTITN.
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AN TPO2ZOXH

Mn tipnon Twv odnyiwyv CXETIKA ug TO BApPOC

Kivéuvoc¢ tpauuariouol Kai mpokAnang {nuiwv

Kara 1n uerapopd mpoaé€re 1o BAPOS TOU unxaviuaTog.

1. MeTagépeTe TN cuokeun attd Tn AaBn YETAPOpPdG.

2. Katd Tn JETAQOPA PE OXNUATA OTEPEWOTE T
OuoKeu oUPQWVA WE TIG Io0XU0UoEG 0dnyieg WOTE
va unv YAIOTPAOEI Kal va PNV TTECEL.

AtroOnkeuon

AN TTPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwyv oxeTIKd ue Tofdpog

Kivéuvoc¢ tpauuariouou kai mpdkAnonclnuiwyv

Kard tnv amobnkeuan mpoaéére 1o BAp0CTNC CUTKEUNS.

H ouokeun emiTpéTTeTal va atrobnkeveTal JoOvo o€

E0WTEPIKOUG XWPOUG.

1. MatAhoTe 10 TTARKTPO ATTaC@AANIONG KOl AQAIPECTE TN
ouaTOoIXiO UTTATAPIWY YIO VA OTTOQUYETE TV
EKQOPTION.

®povTida Kal cuvThRPNON

A KINAYNOZX

Kivduvog nAskrpomrAnéiac
Tpauuariouoi arrd tnv eragn e éaprhuara mou
Slappéovral arrd pedua
ATTEVEQYOTTOINOTE TI) CUCKEUR.
A@aipéoTe T ouaToIXia UTTATAPIWV.
MNMpoBeopieg cuvTipnong
Kalnuepivd

Kdavte Tov nuIautoépaTo Kabapioud BoupTtoag.
EAEyETe TNV KUAIVOPIKN BoUpToa yia éviovn
puttavaon. Eav xpeiadetal, kaBapioTte TNV KUAIVOPIKA
BoupToa pe 1O XEPI.

Ka0fe eBdopdada

N —

Ymdédeién

Omrrik6¢ éAcyxoc Boupraag: Mmopeite va dIaTTIOTWOETE
Tov Babuo pBopdc ouykpivovrag Tn BoUPTOA LIE TO VAU
Evoeiéng, 1o o1Toio xel SIaPOPETIKS Xpwua. Eav or
Haupeg Tpixes Bpiokovrar aTo id10 GWOC L€ TIS KOKKIVEG,
TOTE N KUAIVOPIKN BoUpToa TTPETTEI va avTIKATAOTABE.

1. EA&yErte TN @Bopd Tng KUAIVOPIKAG BolpToag.

AvTiIKaTdoTOON OAKOUAOG QiATPpOU
ATrao@aAioTe Kal a@aIpéaTe TO KAAUPUA QIATPOU.
MéoTe TNV AC@AAEIQ TNG OAKOUAQG QIATPOU TTPOG TA
0e1d kal TauTOxpova TPARMETE TN TAKOUAA QiATpOU
atro TN QAAVTIa TTPOG TA KATW. AQAIPECTE TN
OaKoUAa @IATPOU, KAEIOTE TNV KAl OTTOPPIYTE TNV.
Eikéva H
TotroBeTOTE PIa vEQ 0aKoUAQ QIATpOU Kal TPARRETE
TO AVOoIyHa TNG GAKOUAOG PEXPI TEpUA TTAVW ATTO TO
OKPOOTOMIO avappoépnaong. H acedAcia Tng
OOKOUAAG QIATPOU KOUUTTWVEL.

4. TomroBeTAOTE TO KAAUMMO TOU QIATPOU Kal
KOUMTTWOTE TO JE TOV XAPAKTNPIOTIKO rXO0.

N —

w

KaBapiopog KUAIVEpIKRG BoUpTOAG UE TO
Xép!

1. MepiotpéyTte Ta BIOWTA KATTAKIA HE Eva KEPUA KATA
90°, avoifTe Kal apaIpéaTe TO KAAUPUA TNG
BoupToag.

Eikéva l

2. Mg éva waAidl KOWTE Kal aQalpEOTE TPIXESG KAl iVEG

TToU €xouv TUAIXTEI TNV KUAIVOPIKA BoupToa.

3. TomoBetroTE TO KAAUPNA TNG BOUPTOAG PE TNV
avTifeTn ocIpd.

AVTIKATAOTOOT TOU QIATPOU TTPOCTACIOG TOU
KIVNTAPA

1. ATTao@aAioTE Kal aQAIPEOCTE TO KAAUMPA QIATPOU.
STTPWETE TTPOG Ta £§W TO YPIATPO TTPOCTACIAG TOU
KIVQTAPA, aQaIpECTE TO KAl ATTOPPIYTE TO.

3. TotroBeTAOTE KAl KOUPTIWOTE TO VEO QPIATPO
TTpooTaciag KivnTApA.

4. TotroBeTAOTE TO KAAUMMA TOU QIATPOU Kal
KOUUTTWOTE TO HE TOV XAPAKTNPIOTIKO AXO.

AvTtikatdotaon @iAtpou HEPA (£181k6
€8dpTnpa)

ATTao@aAIoTE Kal aQaIPEOTE TO KAAUPUA QIATPOU.

2. Amaoc@alioTe 10 @iATpo HEPA (£181k6 ageooudp),
TTEPIOTPEWTE TO TTPOG TA TTAVW KAl OPAIPETTE TO.
Eikéva J

3. Zmpwére 10 VEo @iATpo HEPA (€181k6 £€dpTnua)
Méoa OTNV UTTOBOXI], OTPEWTE TO TTPOG T KATW KAl
KOUMTTWOTE TO.

4. TomoBeTAOTE TO KAAUMMA TOU QIATPOU Kal
KOUUTTWOTE TO PE TOV XAPAKTNPIOTIKO AXO.

—_

AvTIKaTdoTaON KUAIVOPIKNG BOUpTOOG

1. MepiotpéyTte Ta PIOWTAE KATTAKIA HE £Va KEPUA KATA
90°, avoifTe KOl aQaIPETTE TO KAAUPUA TNG
BoupToag.

Eikoval l

2. ZmpwéTe TNV KUAIVOPIKA BoUpToa TTPOG Ta apIoTEPA
MEXPI TEPUA, OTPEWTE TNV TTPOG TA £EW, APAIPECTE
TNV KQI ATTOPPIYTE TNV.

Eikéva K

3. TomoBetrioTe véa KUAIVOPIKA BoUpTaa UE TNV
avTiBeTn ocIpd.

4. TomoBeTrioTE TO KAAUPPA TNG BoUpTOAG PE TNV
avTiBeTn oeipd.

AvTtipeTwTrion BAaBwv
A KINAYNOX

Kivduvog nAekrporrAnéiac

Tpauuariouoi arré tnv emaen e éaprnuara mou
Slappéovral arrd pelua

ATTEVEQYOTTOINTTE TI) GUOKEUN.

AQaipéoTe Tn ouaTOIXia UTTATAPIWVY.

Ymodeién

Av gupaviorei kamroia BAGBN (1m.x. omdaiuo @iAtpou),
TTPETTEI QUECWS VA ATTEVEPYOTTOIOETE T CUOKEUR. H
BAGBNn mpétrel va emoKeUQaTEl TTPIV evepyorToinBei éava
n ouokeun.

AVTIHETWTTION @paAYyWV
AkapTrTog/eAAOTIKOG CWARVAG avappOPnong

Eikova L
Eikéva M
Ymédeién
Kara tnv eicaywyri Tou eAacTikou owAnva
avappoenaong oTo aKpooTOUIO avappOoPnong,
BeBaiwbeite 011 KOUUTTWVEL.
EAaoTik6G cwARvag avappo®nong otnv KeQaAn
BouptOoOg
Eikova N
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KuAivdpikn Bouptoa/kepaln BoupToag
Eikéva O
Ymédeién
Eav xpeidleral, armoouvapoAoynore 1o kAAuuua
Bouproag (BA. "KaBapioudg kuAivopikhic Bouproag ue 1o
Xépt").

Kwdikoi opdAparog
E1
MoAU uikpA avappdenon, N evOEIKTIKA Auxvia
avaBooBnvel
1. AVTIKOTAOTACTE TN OOKOUAQ QIATPOU.
2. A@aipéoTe T eUTTOdIA ATTO TNV KEPAAN TNG
BoupToag, TOV GKAUTITO Kal TOV EAACTIKO CwARvVa
) avappoenang.

BAGBN otpofilou, n evOEIKTIKN Auxvia avaBooBrvel

1. ATTevepPyOTTOINOTE TN CUCKEUN KAl TTEPIUEVETE 1
Aetr16. EvepyottolifoTe Eavd Tn OUOKEUN.

2. Eav 10 o@daAua eTavaAn@Oei, evnUEPWOTE TO THHMA
€EUTTNPETNONG TTEAATWV.

AlokoTTr) HETABOONG 1I0XUOG OTNV KUAIVOPIKY BolpToa, N

evOEIKTIK Auxvia avaBoofrvel

1. EidotroinoTe 1o TUAPA eEUTTNPEETNONG TTEAQTWV.

E4

MoAU uwnAr Bepuokpacia ptrarapiag, n evOEIKTIKA

Auyvia avapBooprvel

1. AlaypdyTte 70 OQAAUA PE XPAON TOU YEVIKOU
OIaKOTITN.

2. Eav 10 o@dApa eravaAngBei, avTIKOTaoTACTE TNV
uTratapia. EAEyETE TNV PTTaTApia TTOU agaipécaTte
oUp@wWva e TIG 0dNYiEG TOU KATAOKEUAOTH.

E5

MoAU uwnAR katavaAwon peUPATOG TOU JOTEP

BoupToag, n evOeIKTIKA Auxvia avaBoaBrvel

1. ATTeVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN, EAEYETE TV
KUAIVOPIKA BoUpTOq yIa QVTIKEIMEVA TTOU TN ¢pAlouv
Kl EVOEXOUEVWG QPAIPEDTE TA.

2. Eav 10 o@dAua eTTavaAngOei, evnUEPWOTE TO THAMO
€EUTTNPETNONG TTEAATWV.

EugaviCetal BAGRN katd Tov nUIAUTOUATO KABapIoUo

BoupTtoag

1. ATmevepyoTroioTe TN cuoKeur. EvepyoTroifoTe Tn
OUOKEUN Kal a®roTe TNV va Asitoupynoel yia 20
OeUTEPOAETTTA OTN AcIToupyia KUAIVOPIKAG
Bouptoag. AeiItoupynoTe TTAAI TOV NUIOUTOMATO
KaBapiouod Bouptoag.

2. EmavaAaBete auth Tn diadikaaoia 2-3 QopEg av
XPEIQOTEI.

3. Ed&v 10 0@dAua etavaAngBei, evnuePWOTE TO TUAUA
€EUTTNPETNONG TTEAATWV.

E6

MoAU uwnAn katavadAwaon pedpartog oTpofilou, n

evOEIKTIK Auxvia avaBooBrvel

1. EidoTToINoTE TO TUAKAO €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

E7

Xahaopévog aTpoOBIAOG, N evOEIKTIKA Auxvia

avapoofnvel

1. EidotroifoTe 10 TPAPA €EUTTNPETNONG TTEATWV.

ES8

MoAU uwnAR katavaAwon peuPaATog TNG PTTOTAPIAG, N

€VOEIKTIKI Auyvia avaBooBrivel

1. ATtTevepyoTToIfOoTE TN OUCKEUR. AlaypayTe TO
OQAAUa PE XPAOT TOU YEVIKOU BIOKOTTTN).

2. Eav 10 o@dApa eravaAngBei, avTIKaTaoTACTE TNV
ptratapia. EAEyETe TNV pTTaTapia mou agaipéoare
oUp@wWVa e TIG 0dNYIEG TOU KATAOKEUAOTH.

E9

Z@AAua ptratapiag, n evOEIKTIKY Auxvia avaBooBrvel

1. A@aipéoTe Kal TOTTOBETAOTE {avA TNV PTTaTApIA.

2. Eav 10 o@dApa eravaAngBei, avTIKaTaoTAOTE TNV
MTTaTapia. EAEYETE TNV pTTaTOpIa TTOU AQaIpECATE
oUPQWVA WE TIG 0ONYIEG TOU KATAOKEUAOTH.

3. Edv 10 o@dApa cuveyioel va epgaviceTal,
evnNUeEPWOTE £EAKOAOUBET va TUua EUTTNPETNONG
TTEAQTWV.

EO

Z@AAua dieTTagng

1. A@aipéoTe Kal TOTTOBETAOTE EavA TNV PTTOTApIA.

2. Eav 10 o@dApa eravaAngBei, avTIKaTaoTAOTE TNV

MTTaTapia. EAEYETE TNV pTTaTOpia TTOU AQaIpECATE

oUPQWVA WE TIG 0ONYIEG TOU KATAOKEUAOTH.

Edv 10 o@daApa cuveyioel va epgavideTal,

evnNUeEPWOTE £EAKOAOUBET va TUUa EUTTNPEETNONG

TTEAQTWV.

H ocuokeun dev Asitoupyei

1. EvepyotroifjoTe TN CUCKEUN.

2. ®oprioTe TNV pTTATAPIC.

3. TommoBeTAOTE TN GUOTOIXIA PTTATAPIWY.

Mn 1kavoTroInTIKS atroTéAeoua avappopnong

1. AVTIKOTAOTAOTE T OOKOUAQ QIATPOU.

2. A@aip€oTe T QVTIKEIMEVA ATTO TNV KEQAAR TNG
BoupToag, Tov cwAfva avappoépnaong Kai Tov
€AAOTIKO CWANvVa avappdenong.

3. AVTIKOTOOTAOTE TO TIPOCTATEUTIKO QIATPO KIVNTHPA i
T0 QiATPO HEPA (£181K6 £€GdpTnUa).

To potép Bouptoag dev ekivdel

1. Ortav gpydleoTe o€ OKANPEG ETIPAVEIEG 1] XONIA PE
KovTO TTEA0G: KAgioTe Tov puBpIaTh iIox00g
avappoenong.

w

2. AvVTIKOTOOTAOTE T 6AKOUAQ QiATpOU.

3. AgaipéaTe 6T padel TNV KEQaAr Tng BolupTaag,
KaBwg Kal TOV AKOUTITO Kal ToV EAGOTIKO CwARva
avappopnong.

4. EMNéyEte av o cwAnvag avappopnong eival cwoTd

TOTTOBETNUEVOG.

YTmnpeoia eSutrnpéTnong TeAaTwyv
Edv d¢ d10pBwBei n BAGRN, TTpETTEl Va yivel EAeyX0G TNG
OUOKEUNG atrd TNV UTTNPETia eEUTTNPETNONG TTEAATWV.

Eyyunon

2¢€ KGBe xwpa 1oxUouV ol 6pol £yyunang ol oTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia dlavoung Yog.
Tuxov BAGBeg 0Tn cuokeu oag emidlopBwvovTal Ao
EMAC Xwpig xpéwan eviog TnNG TTpoBeopiag eyyunaong,
epooov opeilovtal oe oQAAPA UNIKOU A KOTAOKEUAG. 2€
TTEPITITWAN £yyunong ateubuvBeite aTov TTPOouNBEUTH
gag ) To TANCIECTEPO £E0UTIOO0TNUEVO TUVEPYEIO,
TIPOOKOMICOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG ayopdq.

(y1a d1eubuvaoelg BAETTE TNV TTICW OEAidQ)

MNapeAkopeva Kal avTaAAAKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE JOVO YVNOIA TTAPEAKOPEVA KAl YV OIO
QAVTAAAOKTIKA, KOBWG aUTA EYYUWVTAI TNV Ao@AAA Kal
ATTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MANpoQoOpPiEg OXETIKA PE TA TTAOPEAKOUEVA KAl TO
avTaAAaKTIKG Ba Bpeite aTn dielBuvan
www.kaercher.com.
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KatdAoyog avTaAAaKTIKWV
XpnoIpoTIoIEiTE POVO YVADIES, ETTAVAPOPTICOUEVEG
ptraTapieg KARCHER.

Ovopacia Ap. Kwdikég,
TTapayyeAia |dTTOCUCKEU
S, aoMéVO
AVTAAAQKTIK
6

MrtraTapicg Battery Power+ |2.445-043.0 [6.445-059.0
36/75

Mmatapieg Battery Power+ [2.042-022.0 |6.445-085.0
36/60

Mmatapieg Battery Power [2.445-031.0 |6.445-039.0
36/50

TaxuopTioTg yia Battery [2.445-045.0 |6.445-063.0
Power+ 36/60 (EU)

TaxuopTioTg yia Battery [2.445-047.0 |6.445-065.0
Power+ 36/60 (GB)

Taxu@opTioTrG yia Battery |2.445-051.0 [6.445-069.0
Power+ 36/60 (AU)

ARAwon cuppoépewong EE

Me 1o TTapov dnAWvVoUE OTI N TTAPAKATW UnXavr Adyw
TOU oxedIaapoU Kal Tou TUTTOU KATAOKEUNG TNG KaBWG
Kal oTnv ékdoan Tnv oTToia éxoupe dlaBéoel aTnv ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITACEIS VIO TV
ao@dAela kai TNV vyeia Twv Odnyiwy EE. Z¢ TepimTwon
TPOTTOTTOINONG TNG MNXAVAG TTOU &eV €XEI CUPPWVNOET
ME €Uag, auth N OAAWGCN OKUPWVETAL.

Mpoidv: HAekTpIKr) okoUTTa ENprg avappdenong
Tomog: 1.023-xxx

ZxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

E@appolopeEva EVAPHOVIOHEVA TTPOTUTTA

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

E@appoloueva €Bvikda TTpoTUTTA

O1 utroypdipovTeg evepyoUVv KAT EVTOAF KaI PE
€¢oualoddTnan atrd 10 dIoIKNTIKG aUuPBoUAIo.

W {@gﬁz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

YTrelBuvog TeXVIKOU QaKEAOU:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Texvika oTolXEia

Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)
HAekTpIKi oUvdeon
OvopuaaTiKA TAon cUaTOoIXiag \ 36 DC
MTTaTApIV
Katnyopia TrpooTaciag @ Il
OvopuaaTiKA 10XUG w 420
Z1oI1XEi0 I0XU0OG OUOKEUNG
XwpenTIKOTNTO doXEiOU I 3
'Oykog gakoUAag @iATpou I 2,3
MoodtnTa agpa (uey.) I/s 34
YTrotriean (p€y.) kPa 18,7
(mbar) (187)
Xpbvog Asitoupyiag katd Tnv Nemrtd 28/Eco:

TTAPN POPTION THG CUCTOIXIAG 38
MTTATAPIWY - ZUCTOIXIO JTTATAPIWV
Battery Power 36/50

Xpbdvog Asitoupyiag katd Tnv Nemrtd 32/Eco:
TTARPN POPTION TNG CUCTOIXIAG 50
MTTATAPIWY - ZUCTOIXIO JTTATAPIWV

Battery Power+ 36/60

Xpovog Asitoupyiag katd Tnv Nemrta 47/Eco:
TTARPN POPTION TNG CUCTOIXIAG 67
MTTATAPIWY - ZUCTOIXIO JTTATAPIWV

Battery Power+ 36/75

AlaoTdoeig kai Bdpn

Mrkog x TTAGTOG X UYWog mm 250 x
310 x
1150

MAGTOG KUAIVOPIKAG BOUpTOag mm 252

Tutmiké Bapog Asiroupyiag kg 8

MepiBaArovTikég oUVONKEG

O¢puokpacia TTepIBAANOVTOG °C +40

(Wéy.)

MeTpnuéveg TIéG KaTd EN 60335-2-69

Z1a6pn NXNTIKNG TTieang Lpa dB(A) 64

ABeBaidTnTa Kj0 dB(A) 2

Z1a0uN NXNTIKAG 10X00G Lyya dB(A) 77

Tiun dovAoewv xepiou-Bpaxiova m/s2 <2,5

ABepaidTnTa K m/s2 0,5

Me Tnv €mM@UAagn TEXVIKWY aAAaywy.
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Genel uyarilar

Cihaziilk defa kullanmadan 6nce orijinal
A | | isletim kilavuzunu ve ekli glvenlik bilgi-
' ~ lerini okuyun. Bu bilgilere gére hareket

edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.

e Isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler i¢in tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.
Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji agarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

oy Paketleme malzemeleri geri dénusturdlebilir. Lt-
%419 fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nistardlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm N!IMasi veya yanlig bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre i¢in potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akuler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistiriimasi igin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik gtincel bilgiler i¢in bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amacina uygun kullanim

AN UYARI

Saglik tehlikesi

Sagliga zararli tozlarin solunmasi

Cihazi, saghga zararli tozlarin siiptirtilmesi igin kullan-
mayin.

DIKKAT

Cihazin hasar gérmesi

Havadaki yliksek nem sebebiyle kisa devre

Cihazi sadece i¢ mekanlarda kullanin ve saklayin.

e Bu firgali elektrikli siipiirge, tekstil ve sert zemin
kaplamalarinin kuru temizligi igin uygundur.

e Bu cihaz, ticari kullanima uygundur; ér. oteller, okul-
lar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar, burolar ve kira-
lama dikkanlari.

Cihaz agiklamasi

Sekil A

(1) Emme borusu

(2) Vakum hortumu

(3) Tasima kulpu

(%) Filtre kapag! kilidi

(5) Filtre kapag

(8) Akii paketi

(@ Tip levhasi

Yari otomatik firga temizligi igin ayak tusu
(9 Emis baglantisi

HEPA filtresi (6zel donanim)

@ Filtre bezi kilidi

(2 Filtre bezi

(i3 Motor koruma filtresi

AKkU paketi kilit agma mekanizmasi

@ Firga kafasinin kilidini agmak igin basma ylzeyi
Firca kafasi

(i7) Firga kapag vidali kilidi

Firca merdanesi

Firca kapag!

Firca kafasindaki emme hortumu

@ Vakum glicl ayarlayicisi (kademesiz)
@2) Kumanda paneli

@3) Tutamak

Kontrol lambasi

@ Calisma stresi gostergesi/Hata kodu gostergesi
Eco tusu (enerji tasarruf modu)

@7) Ana salter

1. Cihazi ambalajindan ¢ikarin.
Sekil B
* sadece CV 30/2 Bp Adv *INT teslimat kapsamin-
dadir

Isletime alma

1. Firca kapaginin dogru sekilde takilip takilmadigini
ve 3 doner kilidin hepsinin kapali olup kontrol edin.

Aku paketinin takilmasi
1. Akl paketini akl tutucusuna yerlestirin ve kilitleyin.

Akl paketini sarj edin
Not
Sarj cihazi (reticisinin kullanim kilavuzunu okuyun ve
glivenlik uyarilarina ézellikle dikkat edin!
Not
Akl paketi (reticisinin kullanim kilavuzunu okuyun ve
glivenlik uyarilarina ézellikle dikkat edin!
Not
Akii paketi, teslimatta kismen sarj edilmigtir. isletime al-
madan énce ve ihtiyaca gére sarj edin.
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Not

Akl paketi, yalnizca c¢ikarildiginda garj edilebilir.

1. Kilit agma tusuna basin ve aku paketini ¢ikarin.

2. Akl paketini, sarj cihazi Ureticisinin ve akl paket
ureticisinin kullanim kilavuzuna goére sarj edin.

HEPA filtresinin (6zel donanim) monte
edilmesi

Filtre kapaginin kilidini agin ve ¢ikarin.
2. Motor koruma filtresini disari itin ve gikarin.
Sekil C
3. HEPA filtresini (6zel donanim) yuvaya dogru itin,
asagi gevirin ve yerine oturtun.
Sekil D
4. Filtre kapagini takin ve duyulur sekilde yerine otur-
masini saglayin.
Sekil E

—_

Filtre bezini monte etme

Filtre kapaginin kilidini agin ve ¢ikarin.

Filtre bezinin flansini yuvaya dogru itin ve yukari

dogru dondurin.

Sekil F

3. Filtre bezinin agzini, gidebildigi kadar emme agzi
Uzerinden gekin. Filtre bezinin kilidi yerine girer.
Sekil G

4. Filtre kapagini takin ve duyulur sekilde yerine otur-
masini saglayin.

Cihazin galistiriimasi
1. Cihazi ana salterden agin.

N —

Eco modu

Eco modu (enerji tasarruf modu): Cihaz, azaltilmis su-

purme gucuyle gahsir. Akl galisma stresi uzar.

1. Eco modunu devreye alin: Eco tusuna basin.

2. Eco modunu devreden gikarin: Eco tusuna tekrar
basin.

Emis gicinin ayarlanmasi

Not

Uzun tdyld halilardaki itme kuvvetini azaltmak igin déner

ayarlayici lzerinden emig gliclinii azaltin. Uzun tiyli

halilarda galistiktan sonra emis glicii reglilatériinii tek-

rar kapatin, aksi halde firca motoru ¢alismayabilir.

1. Doner ayarlayicida vakum giictini (min-maks) ayar-
layin.

Firca merdanesi igletimi

DIKKAT

Cihaz ¢ok uzun siiredir durdugu yerde ¢alistiriliyor

Zemin kaplamasi i¢in hasar tehlikesi var

Cihazi ayni alanda sadece kisa stireli ¢alistirin.

1. Firga kafasinin kilidini agin. Bu esnada basma ala-
nina basin ve kolu geriye dogru gevirin. Firca mer-
danesi acllir.

2. Temizleme iglemi uygulayin.

3. lIse ara verilmesi/temizligin bitmesi: Firga kafasini ki-
litleyin. Basma alanina basin ve kolu éne dogru ¢e-
virin. Firga merdanesi kapatilir.

Yari otomatik firga temizleme

Not

Yari otomatik firga temizliginin agilmasi, sadece cihaz
acik durumdayken mimkind(ir.

Not

Kullanima bagli olarak, hafif kirleri gidermek igin yari
otomatik firga temizleme giinde en az bir kez galistiril-

malidir. Yogun kirlenme durumunda, bkz. "Fir¢ca merda-

nesinin manuel olarak temizlenmesi".

Firga temizligi icin uygulama oOnerisi:

e Cok sik kullanilan alanlarda (6rn. okullarda), yakla-
sik 50 m? alanin tamamini temizledikten sonra
Ortalama derecede kullanilan alanlarda (6rn. ofis-
ler), yaklasik 1.000 m?lik tim alani temizledikten
sonra
Daha az kullanilan alanlar igin (6rn. otel odalar),
glnde yaklagik 1 kez

. Yari otomatik firga temizligi igin ayak digmesine ba-
sin. Basamakli ylzeye 3 kez 5 saniye boyunca ba-
sin, ancak araliksiz 20 saniyeyi gegmeyin. Bu,
sistemle ilgili bir ses olusmasina yol acgar.

—_

Emme borusu igletimi

Not

Orn. kenarlarin, seritlerin, nislerin, késelerin temizligi

igindir.

1. Emme borusunu yuvasindan ¢ekin. Firga motoru
kapatilir.

2. lIstenen aksesuarl emme borusuna takin.

3. Temizleme islemi uygulayin.

Cihazin kapatiimasi
1. Cihazi ana salterden kapatin.

N TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

1. Cihazi tagima kolundan tutarak tasiyin.

2. Cihazi arag iginde tasirken, ilgili gegerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

Cihaz, sadece i¢ mekanlarda depolanmalidir.

1. Desarj olmasini 6nlemek igin kilit agma tusuna ba-
sin ve akl paketini ¢ikarin.

Koruma ve bakim

/A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi

Akim ileten parcalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Akl paketini ¢cikarin.

Bakim zaman araliklari
Ginliik

1. Yari otomatik firga temizligini yapin.

2. Firga merdanesinde yogun kirlilik olup olmadigini
kontrol edin. Gerekirse firga merdanesini manuel
olarak temizleyin.

Haftalik

Not

Goérsel firga kontrolii: Asinmanin derecesi, farkli renkli
gosterge tutami ile kargilastirilarak belirlenebilir. Siyah
killar, kirmizilarla ayni yikseklikteyse firca merdanesini
degistirin.

1. Firga rulosu asinmasini kontrol edin.
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Filtre bezini degistirme

Filtre kapaginin kilidini agin ve ¢ikarin.

Filtre bezi kilidini saga dogru bastirin ve ayni anda

filtre bezini flangindan asagi dogru ¢ekin. Filtre bezi-

ni gikarin, kapatin ve atin.

Sekil H

3. Yeni bir filtre bezi takin ve filtre bezinin agzini, gide-
bildigi kadar emme agdzi tGizerinden ¢ekin. Filtre bezi-
nin kilidi yerine girer.

4. Filtre kapagini takin ve duyulur sekilde yerine otur-
masini saglayin.

N —

Firca merdanesinin manuel olarak
temizlenmesi

1. Doéndurme kilitlerini bir madeni para ile 90° gevirin,
firca kapagini katlayin ve ¢ikarin.
Sekil |

2. Firca merdanesine sarilmis sag ve ipleri, bir makas
yardimiyla kesin ve ardindan ¢ikarin.

3. Firga kapagini ters sirada monte edin.

Motor koruma filtresini degistirme

Filtre kapaginin kilidini agin ve ¢ikarin.

Motor koruma filtresini disari kaydirin, ¢ikarin ve

atin.

3. Yeni motor koruma filtresini igeri itin ve yerine otur-
tun.

4. Filtre kapagini takin ve duyulur sekilde yerine otur-
masini saglayin.

N —

HEPA filtresinin (6zel donanim)
degistirilmesi

Filtre kapadinin kilidini agin ve ¢ikarin.

2. HEPA filtresinin (6zel donanim) kilidini agin, yukari
dogru gevirin ve gikarin.
Sekil J

3. Yeni HEPA filtresini (6zel donanim) yuvaya itin, asa-
g1 dogru cevirin ve yerine oturtun.

4. Filtre kapagini takin ve duyulur sekilde yerine otur-
masini saglayin.

—_

Firca merdanesini degistirme

1. Doéndirme kilitlerini bir madeni para ile 90° gevirin,
firca kapagini katlayin ve ¢ikarin.
Sekil |

2. Firca merdanesini sonuna kadar sola itin, disari ge-
virin, ¢ikarin ve atin.
Sekil K

3. Yenifirga merdanesini siralamanin tersini uygulaya-
rak monte edin.

4. Firga kapagini ters sirada monte edin.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Akl paketini ¢ikarin.

Not

Bir ariza olusmasi (6r. filtre kirilmasi) cihaz derhal kapa-
tilmalidir. Yeniden isletime alinmadan énce, ariza gide-
rilmelidir.

Tikanmalar giderme
Emme borusu/emme hortumu

Sekil L

Sekil M

Not

Emme hortumunu emme yuvasina takarken yerine otur-
dugundan emin olun.

Firca kafasindaki emme hortumu
Sekil N
Firca merdanesi/firga kafasi

Sekil O

Not

Gerekirse firca kapagini ¢ikarin (bkz. "Firga merdanesi-
nin manuel olarak temizlenmesi").

Hata kodlari

E1

Emme akimi ¢ok dusuk, kontrol lambasi yanip séntyor

1. Filtre bezini degigtirin.

2. Firga kafasi, emme borusu ve emme hortumundaki
tikanikliklari giderin.

E2

Turbin hatasi, kontrol lambasi yanip sénlyor

1. Cihazi kapatin ve 1 dakika bekleyin. Cihazi tekrar
calistirin.

2. Ariza tekrar tekrar meydana gelirse musteri hizmet-
lerine haber verin.

E3

Firca merdanesine gli¢ aktarimi kesintiye ugradi, kont-

rol lambasi yanip sénlyor

1. Mdasteri hizmetlerini bilgilendirin.

E4

Akl seti sicakligi cok yiksek, kontrol lambasi yanip s6-

ndyor

1. Ana saltere basarak hatayi sifirlayin.

2. Ariza tekrar tekrar meydana gelirse, aki setini de-
gistirin. Cikarilan aku setini Ureticinin igletme tali-
matlarina gore kontrol edin.

E5

Firga motorunun akim tiketimi ¢ok yiksek, kontrol lam-

basi yanip sénlyor

1. Cihazi kapatin ve firga merdanesinde tikaniklik
olusturan nesneler olup olmadigini kontrol edin ve
gerekirse bunlari gikarin.

2. Ariza tekrar tekrar meydana gelirse misteri hizmet-
lerine haber verin.

Yari otomatik firga temizliginde ariza meydana geliyor

1. Cihazi kapatin. Cihazi agin ve 20 saniye firga mer-
danesi modunda ¢alistirin. Yari otomatik firga temiz-
leme digmesine tekrar basin.

2. Gerekirse bu islemi 2-3 kez tekrarlayin.

3. Ariza tekrar tekrar meydana gelirse musteri hizmet-
lerine haber verin.

E6

Tarbin akim tiketimi gok yuksek, kontrol lambasi yanip

soénuyor

1. Mdasteri hizmetlerini bilgilendirin.

E7

Turbin arizali, kontrol lambasi yanip sénlyor

1. Musteri hizmetlerini bilgilendirin.
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E8

AKkU setinin glg tuketimi gok yiksek, kontrol lambasi ya-

nip sénlyor

1. Cihazi kapatin. Ana saltere basarak hatayi sifirla-
yin.

2. Ariza tekrar tekrar meydana gelirse, aki setini de-
gistirin. Cikarilan aku setini Ureticinin igletme tali-
matlarina gore kontrol edin.

E9

AkU seti hatasi, kontrol lambasi yanip sonuyor

1. AKkU setini ¢ikarin ve yeniden takin.

2. Ariza tekrar tekrar meydana gelirse, aki setini de-
gistirin. Cikarilan aku setini treticinin isletme tali-
matlarina gére kontrol edin.

3. Ariza devam ederse musteri hizmetlerine haber ve-
rin.

EO

Ara birim hatasi

1. AKkU setini ¢ikarin ve yeniden takin.

2. Ariza tekrar tekrar meydana gelirse, aki setini de-
gistirin. Cikarilan aku setini Ureticinin isletme tali-
matlarina gére kontrol edin.

3. Ariza devam ederse musteri hizmetlerine haber ve-
rin.

Cihaz galigmiyor

1. Cihazi ¢alistinin.

2. Akl paketini sarj edin.

3. AKU paketini takin.

Vakum sonucu yetersiz

1. Filtre bezini degistirin.

2. Firga kafasi, emme borusu ve emme hortumundaki
tikanikliklari giderin.

3. Motor koruma filtresini veya HEPA filtresini (6zel do-
nanim) degistirin.

Firca motoru ¢alismiyor

1. Sert ylzeylerde veya kisa tiiyli halilarda galisirken:

Emis glicl regulasyonunu kapatin.

Filtre bezini degistirin.

Firca kafasi, emme borusu ve emme hortumundaki

tikanikliklari giderin.

Emme borusunun dogru takilip takilmadigini kontrol

edin.

wnN

E

Miisteri hizmetleri

Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her Ulkede yeftkili distribatérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size
en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin. Bu parcalar cihazin givenli ve arizasiz galig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler icin adres:
www.kaercher.com.

Yedek parga listesi

Sadece orijinal KARCHER akii paketleri kullanin, sarj
edilemeyen aku kullanmayin.

Tanim Siparis nu- |Uriin numa-
marasil, ye- |rasi, paket-
dek parca |lenmemis

Battery Power 36/75 akli |2.445-043.0 |6.445-059.0

paketi

Battery Power 36/60 akli |2.042-022.0 |6.445-085.0

paketi

Battery Power 36/50 akii |2.445-031.0 |6.445-039.0

paketi

Battery Power 36/60 (EU) |2.445-045.0 |6.445-063.0

aku paketi hizli sarj cihazi

Battery Power 36/60 (GB) |2.445-047.0 |6.445-065.0

aku paketi hizli sarj cihazi

Battery Power 36/60 (AU) |2.445-051.0 |6.445-069.0

aku paketi hizli sarj cihazi

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya surtlen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik
yukumlultklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degigiklik duru-
munda, bu agiklama gecerliligini kaybeder.

Uriin: Kuru elektrikli stiplirge

Tip: 1.023-xxx
ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2011/65/AB
2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimig normlar

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015
EN 60312-1: 2017
EN 60335-1

EN 60335-2-69
EN 62233: 2008

Uygulanan ulusal normlar

Asagida imzasi olan, yénetim kurulu adina ve yénetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

%4 @gﬁ(

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Teknik bilgiler

Karcher
CV 30/2
Bp (Pa-
ck)

Elektrik baglantisi

Aku paketinin nominal voltaj \Y 36 DC

Koruma sinifi @ 11

Nominal gl¢ w 420

Cihaz performans verileri

Hazne igerigi I 3

Hacim filtre torbasi I 2,3

Hava miktari (maks.) I/s 34

Vakum basinci (maks.) kPa 18,7

(mbar) (187)

Tam dolu aki sarjinda galisma sii- Dakika  28/Eco:

resi - Battery Power 36/50 aki pa- 38

keti

Tam dolu aki sarjinda galisma sii- Dakika  32/Eco:

resi - Battery Power+ 36/60 aki 50

paketi

Tam dolu aki sarjinda galisma sii- Dakika  47/Eco:

resi - Battery Power+ 36/75 aki 67

paketi

Boyutlar ve agirliklar

Uzunluk x genislik x yukseklik mm 250 x
310 x
1150

Firca merdanesi genisligi mm 252

Tipik igletim agirhgi kg 8

Cevresel kosul

Ortam sicakhgi (maks.) °C +40

EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler

Ses basing seviyesi Lz dB(A) 64

Belirsizlik Koa dB(A) 2

Ses glicu seviyesi Liya dB(A) 77

El-kol titresim degeri m/s? <25

Belirsizlik K m/s? 0,5

Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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O6Lwue ykasaHus
Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM
A | _ | | YCTPOWNCTBA O3HAKOMUTLCS C AaHHOM

OpUIrMHaNbHON MHCTPYKUMEN No
aKcnnyaTauuu u npunaraembiMm ykazaHusmMum rno
TexHuKe 6esonacHocTu. [JeicTBoBaTb B COOTBETCTBUM C
HUMWN.

CoxpaHsaTb 06e OpoLutopbl AN AanbHenwero

nonb30BaHWsa UNu Ans criegyoLlero BrnagensLa.

e HecobniogeHve MHCTPYKUMM NO SKCnnyaTaLmm n
yKasaHui no TexHuke 6e30nacHOCTN MOXET
NPUBECTU K MOBPEXOEHUIO YCTPOUCTBA 1 OMAacHOCTH
TPaBMMPOBaAHMS orepatopa v Apyrux fnuL.

e [Ipu oBGHapyXeHUN TPaHCMOPTHbIX MOBPEXOEHMWN
cpasy npoMHGdOpMMpPOBaTbL TOProBOroO
npeacTaBuTens.

e [lpun pacnakoBke yCTpOMCTBa NPOBEPUTL €ro
KOMMMNEKTHOCTb U LIeNOCTHOCTb.

3awmTa oKpyxarLien cpeabl

£y YnaxkoBOYHble MaTepuansl nogaatTcs
BTOPUYHOW nepepaboTke. YnakoBKy HE0OxooumMo
yTunusmpoBaTh 6e3 yuepba ans okpyxatoLen
cpenbl.
OnekTpuyeckne 1 aNeKTPoHHbIE YCTPOUCTBA
4YacTo coAepxaT LieHHble MaTepuarnbl,
= [IPVIFOOHBbIE ANS1 BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTHI, kak 6aTapen,
aKKyMynsaTopbl UM Macno, KoTopble npu
HenpaBWUibHOM 0bpaLleHNn UM HEHaanexallemn
YTUNn3aLmmn NpeacTaBnsatoT NOTEHLMANBHYO
ONacHOCTb ANd 340POBbA U OKpyXatoLLlen cpeabl. Tem
He MeHee, JaHHble KOMMOHEHTbI HEOOX0AUMBI A1s
npaBunbHON paboTbl YCTPOMCTBA. YCTPOUCTBA,
0603Ha4YeHHbIE 3TUM CMMBOJIOM, 3aMnpeLLEeHO
yTUNM3npoBaTb BMeCTe C BbITOBbIMU OTXOAAMM.

YkazaHua no komnoHeHTam (REACH)
[na nonyyeHust aktyansHON MHOpMaLmm O
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

Mcnonb3oBaHMe No Ha3HaAYeHUIo

AN TIPELQYTIPEXOEHUE

OnacHocmb Osist 300pPO8bS

BobixaHue spedHou 0nsi 300p08bsi Nbiiu

He ucnonb3oeams ycmpoticmeo 0ris cbopa 8pedHoU
0151 300po8bs nbinu.
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BHUMAHUWE

lMoepexdeHue ycmpolicmea

Kopomkoe 3ambikaHue u3-3a 8bICOKOU eriaxHocmu

Ucnonb3oeame U xpaHumbe ycmpouUcmeo moribKo 8

riomeuweHuu.

e  OTOT WETOYHbIV MblNIeCcoC NpeaHa3HayeH Ansi Cyxom
yBOPKM TEKCTUNBHBIX M TBEPAbIX HANOMbHbIX
NOKPbITUA.

e [laHHOE YCTPOWCTBO NOAXOAUT AN KOMMEPYECKOro
NCNorb30BaHNs, HaNpuUMep, B rOCTMHULAX, LLKONax,
6onbHUuax, dabpurkax, marasmHax, odmcax n 61opo
no apeHae HeaBUXUMOCTH.

PucyHok A

@ BcacbiBatowwasa Tpybka

@ BcacblBatoLwmii WraHr

@ Pyuka anst nepeHocku

@ dukcaTop KpbILWLKN punsTpa
(®) Kpbilwka dunetpa

@ AKKYMYNSITOPHBINA 610K

@ drpmeHHas Tabnuyka

HokHas kHomnka nornyaBToMaTU4ecko O4YMCTKM
LUNUHOPUYECKON LLIETKU

(9) BcaceiBatowyuii natpyGok

dunsTp HEPA (cneuuwanbHble NPUHAANEeXHOCTH)
@ dukcaTop PUNLTP-MeLLKa

(12) duneTp-melwok

@ PunbTp 3aLWKTLI ABUraTens

MexaHun3am pa3bnoKkMpoBKM akKyMyNATOPHOIO
onoka

©)

CTtyneHbka ons pa3brokMpoBKY LLEETOYHOW rONoBKU
LLleTouyHas ronoBka

[MOBOPOTHBLIM 3aMOK KOXYXa LLETKN
LinnnHapudeckas weTka

KpblLllKa LWeTKK

BcacbiBatoLwmii LLNaHr Ha LLETOYHOM rofioBKe
PerynaTop cunbl BcacbiBaHus (6eccTyneHyaThbiin)
MaHenb ynpasneHns

PykosiTka

KOHTpOJ'I bHaA flaMno4ka

ORCRCRPERAG®

OTobpaxkeHne BpeMeHU BbIMNorTHeHNs1/
oTobpakeHne Koga oLmnodKM

KHorka Eco (pexvm 9KOHOMUM SHeprm)

@ [MaBHbIN BbIKNOYATEND

MopgrortoBKa

PacnakoBaTb yCTPONCTBO.

PucyHok B

* Tonbko B KoMmnriekte noctasku CV 30/
2 Bp Adv *INT

[N

BBopa B akcnnyaTtauuio

1. TpoBepuTb, YTOGLI KpbiLlKa LLETKN Bbina
yCTaHOBMNEHA NPaBUIIbHO U BCE 3 NMOBOPOTHBIX
3aMka ObInn 3aKpbIThI.

YcTtaHoBKa AKKYyMYnATOpPHOro 6noka

1. BcTaBuTb akkyMynaTopHbI Orok B gepkatenb
aKKyMyrnsTopa 1 3aLlenkHyTb.

3apsaaka akkyMynsaTopHoro 6rnoka

lMpumeyvaHue

O3HakoMumbCs ¢ UHcmpykyuel npouzeodumerisi rno

aKcryamauyuu 3apsiOHo20 ycmpolicmea u ocoboe

8HUMaHue obpamume Ha yKasaHus 110 MexHUKe

be3onacHocmu!

lMpumeyvaHue

O3HakoMumbCsl ¢ UHcmpykyued rnpouseodumerisi rno

SKCMIyamayuu akkymynsmopHoeo 6rioka u ocoboe

8HUMaHue obpamumep Ha yKasaHus 10 MexXHUKe

6e3onacHocmu!

lMpumeyvaHue

AKKYMYrsimopHbIU 6510K YaCmu4HO 3apsikeH rnpu

rnocmaske. Neped Hayanom aKkcnyamauuu u rno

Heobxodumocmu 3apsadume.

lMpumeydaHue

AKKyMynsimopHbil 6510K MOXHO 3apsixamb MOosibKO

riocrie e2o U38Ie4YeHUs.

1. HaxaTb KHOMKy pa3broKnpoBKN U BbIHYTb
aKKyMYATOPHbIA BrokK.

2. 3apsguTb akkyMynaTOPHbIN B10K B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKLUMSIMU MO 3KCMnyaTauumn npov3soanTenen
3apsiAHOro YCTPOMCTBA M akKyMYyNSiTOPHOrO broka.

YcrtaHoBka unbTpa HEPA (cneunanbHble
NPUHaANeXxHOCTH)

Pa3brokvpoBaTh 1 CHATb KPbILKY hunbTpa.
2. BblOBWHYTb M CHATb OUNBLTP 3aLUMTHI
anekTpoaBurarens.
PucyHok C
3. BcraButb punstp HEPA (cneuuwanbHble
NPUHAAEXHOCTN) B KpENseHme, MOBEPHYTb ero
BHU3 1 3adhMKCMpOoBaTh.
PucyHok D
4. BcTaBUTb KpbILWKY hunbTpa 1 Co 3BYKOM
3aLLenKHyTb.
PucyHok E

—_

YcTtaHoBKa hunbTp-mMeLlKa
Pa36nokrMpoBaTh 1 CHATb KPbILIKY unsTpa.
2. BctaButb dnaHey punbsTp-MeLLKa B KpenneHue 1
NoBEPHYTb €ro BBEPX.
PucyHok F
3. HatanyTb hunbTp-MeLLok oTBEPCTMEM Ha
BCacbIBaloLLMn naTpybok Ao ynopa. bnokuposka
dunsTp-MeLlka uKcupyeTcs.
PucyHok G
4. BcTaBUTb KPbILWKY hynsTpa U Co 3BYKOM
3aLLENKHYTh.

YnpaBneHue

BknioyeHune yctponctea
1. BknounTb YCTPOWMCTBO Ha rfaBHOM BbIKMoYaTene.

[N

Pexum Eco

Pexxum Eco (pexxmm 3KOHOMUKM 3HEPrum): yCTPOUCTBO
paboTaeT CO CHMKEHHOW MOLLHOCTbIO BCaCbIBaHMS.
Bpems paboTbl akkyMmynatopa yBennimBaeTcs.

1. BkniodeHune pexuma Eco: HaxaTb kHonKy Eco.
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2. BeblkntoyeHue pexuma Eco: NOBTOPHO HaxaTtb
kHonky Eco.

HacTpo#ka MOWHOCTU BCacbIBaHUA

lMpumeyaHue

[ns ymeHbweHus cusibl 8Cacbi8aHusi Ha Kogpax ¢

8bICOKUM 80pCOM criedyem yMeHbWUMmMb MOWHOCMb

gcacbleaHusi Ha peayrnsimope. locne pabomebi Ha

KoBpax € 8bICOKUM 80pCOM CHO8a 3aKpbimb pe2ynsimop

MOWHOCMU 8cacbkli8aHusi, UHade dguzamersib Wemxu

Moxem He 3arycmumabCs.

1. HacTtpoiika MOLHOCTN BCacbiBaHUSA (MUH.-MakKc.) €
MOMOLLbIO MOBOPOTHOIO perynstopa.

AkcnnyaTauuma ¢ UMIMHAPUYECKOWN LWEeTKOW

BHUMAHUE

Ycmpoiicmeo cnuwkom donzo pabomaem Ha

Mecme

OnacHocmb 108pex0eHUs1 HaroIbHOZ0 MOKPbIMUS

Okcnnyamuposame ycmpoucmeo Ha Mecme MOXHO

MOJILKO HENMPOOOMKUMETLHOE 8PEMSI.

1. Pa3bnokmpoBatb LLETOYHYIO rOnoBky. [pn aToMm
crnenyeT HacTyNUTb Ha CTYMNEHbKY U MOBEPHYTb
pyKosITKy Hasaz. LlunuHapryeckasa wetka
BKITHOUMTCS.

2. TlponsBecTn OYUCTKY.

3. TpepbiBaHne paboTbl/oKOHYaHUE YOOopKu:
3abnokupoBaThb LLETOYHYIO rofnoBky. [pu aTom
crnegyeT HacTyNUTb Ha CTYMNEHbKY U MOBEPHYTb
pykosiTky Bnepen. Liununapuyeckas werka
BbIKMOYMTCS.

ﬂonya BTOMaTU4eCKasd OYUCTKaA LLEeTKU

lMpumeyaHue

BknroueHue rnonyasmomamu4ecKol 04UCMKU Wemku

B03MOXXHO MOJILKO MPU BKITHHEHHOM ycmpolcmee.

lpumeyaHue

lMonyasmomamuyeckyto o4uCmKy wemku cnedyem

nposodums He pexe 00HO20 pa3a 8 OeHb Onisl

yOarieHus 5ieekux 3agpsisHeHUl 8 3agucumMocmu om
obnacmu npumeHeHus. [pu cunbHOM 3a2pPsi3HEHUU CM.
pa3sden «Oyucmka yunuHopu4eckol wemku
8PYYHYIO».

PekomeHaaunm no NpMMEHEeHU0 OYUCTKU LLETKMU:

® /5151 0O4eHb YacTo NoceLaemMblx MeCT (Hanpmumep, B
LIKorax), nocne nomnHown ybopku nnowanm okono
50 m?

e [51s1 MECT CO CpeaHeln NpoxXoanuMoCTbHO (Hanpumep,
odoucbl), Nocne NonHow y6opku nNnoLazgm okono
1000 m?

e s MeHee nocellaemMblX MecT (Hanpumep,
rOCTMHUYHbIE HOMepa), Npubn. 1 pa3s B AeHb

1. HaxaTb HOXHYIO KHOMKY NofyaBTOMaTn4eCcKom
ounCTKM WeTkn. CTaTb Ha HAaCcTynaTenbHyo
NoOBEPXHOCTb 3 pa3a no 5 cekyHa, HO He aonbLue 20
cekyHp, 6e3 nepepbiBa. OTO NPUBOAUT K
BO3HMKHOBEHMIO LWyMa, obycrnoBneHHoro paboTou
CUCTEMBI.

AkcnnyaTaums ¢ BcacbiBalowwen Tpyokomn
lMpumeyaHue
[ns oyucmku, Harpumep, Kpaes, Mosi0UH208, HUUW,
yarnos.
1. BbIHYTb BcacbiBatoLLyo TPYOKy M3 KpenneHust.
[Bwuratens NpuBOAa LWETKN BbIKIOYEH.
2. TlpuKpenuTb HY>XHYI0 NPUHAANEXHOCTb K
BCacblBatLen Tpybe.
3. TlpounsBecTn O4MCTKY.

BbiknovyeHue ycTponucTBa

1. BbIKNIOYMTE YCTPONCTBO C NOMOLLIIO MaBHOMO
BbIKNtOYaTens.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXHO

HecobnodeHue seca

OnacHocmeb riornydeHUs mpasm u rnospexoeHud

Bo spemsi mpaHcrnopmuposKu y4umabigamb 6eC

ycmpoticmea.

1. TlepeHecTn yCTPONCTBO 3a PY4KY.

2. [pu nepeBo3Ke YCTPONCTBA B TPAHCMOPTHbLIX
cpencrtBax 3adMKCUPOBATb €ro OT CKOSNbXEHUSA U
ONpPOKUAbIBAHNS B COOTBETCTBUU C AENACTBYOLLMMUN
npasunamu.

AN OCTOPOXXHO

HecobnodeHue seca

OnacHocmeb rionydeHUst mpasm u nospexxoeHull

Bo spems xpaHeHuUs1 yHumblgeamb 6ec ycmpolcmea.

YCTPONCTBO paspeLlaeTcs XpaHUTb TOMbKO B

NOMELLEHUSIX.

1. HaxaTb KHOMKY pa3brioKMpoBKN 1 BbIHYTb
aKKyMYIATOPHbIA BNoK, 4TOObl NpegoTBpaTUTL €ro

paspaaky.
Yxoa v TexHn4eckoe

obcnyxunBaHue
A OINACHOCTb

OnacHocmb Nopa)keHuUs1 3JIeKMPUYeCKUM IMOKOM
Tpaembl 8 pe3yribmame KacaHusi MoKogedyujux
yacmel

Bbikntodumes ycmpoticmeo.

BbiHymb akkymynsmopHbil 6110K.

MepnoagnYHOCTbL TeXHUYECKOro
obcnyxxuBaHus
ExxeoHeBHO
BbINONHUTL NOMyaBTOMaTUYECKYH OYUCTKY LLETKM.
2. TlpoBepuTb UMNNHOPUYECKYIO LLETKY Ha Hann4ne
CUNbHbIX 3arpa3HeHnin. Mpu HeobxogMMocTu
OYUCTUTb UMMMHOPUYECKYHO LLETKY BPYYHYHO.

ExxeHepgenbHO

—_

lNpumeyaHue

BusyanbHas nposepka wemku: CmereHb U3Hoca
MOXHO oripedeniums rymem cpasHeHUusl ¢
UHOUKamopHbIM My4KkoMm Opyzoeo ysema. Ecnu yepHas
wiemuHa pacriofnioxeHa Ha mou xe ebicome, 4mo u
KpacHasi, cnedyem 3aMeHUMb YUITUHOPUYECKYIO
wemeky.

1. TNpoBepuTb U3HOC LIMMUHAPUYECKON LLIETKU.

3ameHa punbTp-MeLlKa
Pa3bnokmpoBaTtb U CHATb KPbILWKY huneTpa.
HaxaTtb Ha 6rioknpoBKy hmnbTp-MeLLka BNpaeo 1
OOHOBPEMEHHO MOTSAHYTb MnbTP-MeLokK 3a
dnaHey, BHU3. BbIHYTb OUNLTP-MELLOK, 3aKpbITb U
YyTUIN3NpPOBaTb.
PucyHok H
3. BcTaBuTb HOBbIM OUNBLTP-MELLOK U HATSAHYTb €ro
OTBEPCTUEM Ha BcacbhIiBaloLLMi NaTpybok Ao ynopa.
BnokunpoBka unsTp-meLlka ouKkcupyeTcs.
4. BcTaBUTb KpbILWKY hunbTpa 1 Co 3BYKOM
3aLLENKHYTb.

N —
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OumncTKa LMNMHAPUYECKOW LLETKN BPY4YHYHO
1. MoHeTKon NOBEPHYTb NOBOPOTHLIE 3aMku Ha 90°,
OTKUHYTb KPbILLKY LLETKN U CHATb ee.

PucyHok |

Paspesatb HOXXHUL@MM U yAanuTb BONOCHl U HUTW,
HaMOTaBLUMECS Ha LLETKY.

3. YCTaHOBUTb KpbILKY LLETKN B 06paTHOM NOpsiaKe.

n

3ameHa cpunbTpa 3aWmUThI ABUraTens

1. Pa3brnokupoBaTtb 1 CHSTb KPbILLKY hunbTpa.

2. BbITONKHYTbL, U3BMNEYL M YTUNU3NPOBaTL PUNLTP
3almMThl aneKkTpoasuraTens.

3. 3agBuHYyTb M 3acmKcnpoBaTb HOBLIV OUMBTP

3aLLUMThbI AneKkTpoaBUuraTens.
4. BcTaBUTb KpbILWKY hunbTpa 1 Co 3BYKOM
3aLLENKHYTh.

3ameHa ¢ounbTpa HEPA (cneunanbHblie
NpUHaANeXHoCTH)

Pa3bnoknpoBaTtb U CHATb KPbILWKY punetpa.

Pas6nokuposatb counstp HEPA (cneumanbHbie

NPUHaANEXHOCTN), NOBEPHYTb BBEPX N U3BMEYb.

PucyHok J

3. BctaButb HOBbIN unetp HEPA (cneunanbHbie
NPUHAAIEXHOCTN) B KpeNnsfieHne, NOBEPHYTb ero
BHU3 1 3adhuKCUpoBaTh.

4. BcTaBuUTb KpbILWKY hunbTpa 1 Co 3BYKOM

3aLLenKkHyTb.

N —

3ameHa LMNMHAPUYECKOM LLeTKU
1. MoHeTKon NOBEPHYTb NMOBOPOTHLIE 3aMku Ha 90°,
OTKMHYTb KPbILLUKY LLIETKN U CHATb €e€.
PucyHok |
COBVHYTb LMNMHAPUYECKYIO LLETKY BNEBO 0
yrnopa, BbIBEPHYTb, CHATb U YTUNU3NPOBAaTb.
PucyHok K
3. YcTaHOBUTb HOBYIO LIMIMHOPUYECKYIO LLETKY B

obpaTtHol nocnegoBaTenbHOCTMU.

4. YCTaHOBWTb KPbILLKY LLETKM B 0O6paTHOM Nopsigke.

NMomouwb npu HencnpaBHOCTAX

/A OIMACHOCTb

OnacHoCcmb NopaxeHusi 3JIeKMpPU4eCKUM MOKOM
Tpasmbl 8 pe3yribmame KacaHusi moKogedyujux
yacmel

Bobikntodumes ycmpotcmeo.

BbiHymb akkymynsmopHbit 6510K.

lMpumeyaHue

lpu nosieneHuu HeucrnipagHocmu (Haripumep, pa3pbiee
gunbmpa) ycmpodlcmeo criedyem He3ameonumesibHO
8bIKMO4YUMb. [Teped no8MmMopPHbIM 8KITHOHYEHUEM
ycmpoticmea criedyem ycmpaHumps HeUCrpagHoCb.

n

YpaneHue 3acopeHum

BcacbiBarowas Tpybka / BcacbiBaroLWMiA WAHT
PucyHok L
PucyHok M
lMpumeyaHue
lpu ycmaHoeke gcachligarou,e20 wiiaHaa 80
gcacbigarowuti nampybok credyem ybedumbcsi, 4mo
OH 3alesIKHYIICS.

BcacbiBalowWwmn LUAHr Ha WEeTOYHOM rosioBKe

PucyHok N

LunuHapuyeckas weTka / WeToYHas ronioBka

PucyHok O

lpumeyaHue

lNpu Heobxodumocmu OeMoHMUPO8amMb KPbIWKY
wemku (cm. « O4yucmeka yunuHdpuyYeckol wemku

8PYYHYIO»).

Koabl owunbok

E1

lMoTok BCackiBAaeMOro Bo3ayxa CrvLIKOM Mar, MUraet

KOHTpOnbHasa namna

1. 3ameHnTb PUNLTP-MELLIOK.

2. YCcTpaHuUTb 3aCopeHue LLIETOYHOWN rofoBKHU,
BCcachblBatoLLEen TPyOKM M BCacbIBaKOLLErO LUIaHra.

E2

Owwubka TypOmHbI, KOHTPONbHAasA NamMna Muraet

1. BbIKNIOYMTL YCTPONCTBO M NogoxaaTe 1 MUHYTY.
CHoBa BKITHOYMTb YCTPOMCTBO.

2. Tlpv NOBTOPHOM MOSABMEHUN HENCNPABHOCTU
cnepnyet obpaTUTbCA B CEPBUCHYIO CIyXOYy.

E3

Mepepaya ycunusa Ha UUNUHOPUYECKYIO LLIETKY

npepBaHa, KOHTPONnbHasa namna Muraet

1. TlocTaBuTb B N3BECTHOCTb CEPBUCHYIO CrYXOY.

E4

Cnuwkom BbicOKas Temnepartypa akkyMyrnsiTOpHOro

Onoka, KOHTpOrbHasa namna Muraet

1. COpocuTb oWmnbKY, HaXkaB Ha rMaBHbIN
BbIKNtOYaTenb.

2. Tlpv NOBTOPHOM MOSBMIEHUN HENCNPABHOCTU
crnefyeT 3aMeHUTb akKyMynAaTOPHbIA Brok.
[MpoBepUTb CHATbLIN aKKyMyNATOPHbINA GOk B
COOTBETCTBUU C UHCTPYKLIMEN MO aKcnyaTauum
NpOV3BOAMTENS.

E5

Cnuwkom BbICOKOE NOTpebneHne Toka ABuratenem

npuBoAa LLETKN, KOHTPOrbHas iaMmna muraet

1. BbIKNIOUNTE YCTPONCTBO U LUNTMHOPUYECKYIO LLETKY
Ha Hanuyne GNOKUPYOLLMX NPEAMETOB M NpK
HeobxoauMOCTU yaanuTb Ux.

[Mpy NOBTOPHOM NOSIBIIEHMU HEUCMPABHOCTM
cnepyet obpaTUTbLCA B CEPBUCHYIO CryXOy.

HewncnpaBHOCTb BO3HMKAET BO BPEMSI

NnonyaBTOMaTU4EeCKON OYUCTKM LLETOK

1. BbIKNIOYMTL YCTPOMUCTBO. BKOUNTL YCTPONCTBO U
Aatb emy nopabotatb B TedeHue 20 cekyHa B
pexume paboTbl LMnuHapuyeckon weTkn. CHoBa
BKIMIOYNTb MONyaBTOMAaTUYECKYHO OYMCTKY LLIETOK.

2. [lpn HeobxoaMMOCTN NOBTOPUTL 3TOT Npouecc 2-3
pasa.

3. [py NOBTOPHOM MOSIBNEHUN HEUCNPABHOCTH
cnenyeT obpaTUTbCA B CEPBUCHYIO CryxXDby.

E6

Cnuwkom BbiCOKOe noTpebneHne Toka TYpOuHOM,

KOHTpONnbHasa namna muraet

1. TlocTaBuTb B N3BECTHOCTb CEPBUCHYIO CryXOYy.

E7

TypbuHa HeucnpaBHa, KOHTPOrbHas Nnamna MuraeT

1. TocTaBWTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYIO CIYyXOYy.

E8

Cnvwkom Bbicokoe noTpebreHve Toka

aKKYMYIATOPHbIM OITOKOM, MUraeT KOHTPOSbHas namna

1. BbIkniounTb yCTporcTBo. CHpOCUTL OLMOKY, HaXaB
Ha rmaBHbIN BbIKNOYaTenb.
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2. [lpy NOBTOPHOM MOSIBAIEHUN HEUCTPABHOCTU
crnepyeT 3aMeHNTb akKyMynAaTOPHbIN Briok.
MpoBeEPUTL CHATLIV aKKyMYNATOPHbIA Bnok B
COOTBETCTBUU C UHCTPYKLMEN NO aKcnnyaTaumnm
Npov3BOAMTENS.

E9

Ownbka akkyMynaTopHoro 6roka, KOHTporbHas namna

Muraet

1. V3Bne4yb akKyMynsiTOpHbIA BNOK 1 CHOBA
YCTaHOBUTb €r0 Ha MECTO.

2. Tlpv NOBTOPHOM MOSABMEHUN HEUCMPABHOCTU
cnepyeT 3aMeHUTb akKyMynsaTOPHbIN Briok.
MpoBepUTb CHATbLIA aKKYMYNSATOPHbINA GOk B
COOTBETCTBUU C UHCTPYKLIMEN NO aKCnyaTaumnm
Npov3BOAMTENS.

3. [px NOBTOPHOM MOSIBNEHNN HEUCNPABHOCTHU
cnegyeT obpaTtuTbCsi B CEPBUCHYHO CryXOYy.

EO

Ownbka nHTepdeica

1. N3Bneyb akkyMynsiTOpHbIN G6MOK 1 CHOBa
YCTaHOBUTbL €ro Ha MecTO.

2. [Mpy NOBTOPHOM MOSIBIIEHNUN HEUCTPABHOCTU
cnegyeT 3aMeHUTb akKyMynAaTOPHbIA Bnok.
[MpoBepUTbL CHATLIV akKyMynATOPHbI 6nok B
COOTBETCTBUU C UHCTPYKLMEN MO SKCMyaTaumm
NpOV3BOAMTENS.

3. [Npu noBTOPHOM MOSABNEHUN HEUCNPABHOCTHU
cnepyet obpaTUTbCS B CEPBUCHYIO CIyXOYy.

YcTponcTBO He paboTtaeT

1. Bkno4nTb YCTPOMCTBO.

2. 3apaguTb akkyMynaTopHbIA Bnok.

3. BcTaBuTb akkyMynaTOpHbIA Briok.

MNnoxoe BcacbiBaHue

1. 3ameHuTb PUnLTP-MELLOoK.

2. YCTpaHuTb 3aCopeHmne LLLETOYHOWN rosToBKM,
BCacbIBaroLLen TpybkM 1 BCacbiBaKOLLErO LUMaHra.

3. 3ameHuTb PuNbTPp 3aLWnThl ANeKTpoaBUraTens unm
dunstp HEPA (cneunansHblie NpUHagneXxHoCcTn).

[BuraTtensb WeTKN He 3anycKaeTcs

1. Tlpwn paboTe Ha TBEpPAbIX MOBEPXHOCTSIX UITM KOBPaX
C KOPOTKMM BOPCOM: 3aKpbITb PErynATOp MOLLHOCTH
BCacCbIBaHWSI.

2. 3amMeHuTb PUIbLTP-MELLOK.

3. YcTpaHuTb 3acopeHUne LLETOYHOW FOfoBKN,
BCacbIBaroLLen TpybkM 1 BCacbiBaKOLLErO LUMaHra.

4. TpoBepuTb, NPaBUNbLHO N BCTaBrneHa
BCacblBatoLasa Tpyoka.

CepBucHas cnyx6a
Ecnu HencnpaBHOCTL He yAaeTcsl yCTpaHuThb,
YCTPOMCTBO HEOOXOAMMO OTMNPaBUTL Ha MPOBEPKY B
CEPBMCHYIO CIyx0y.

B kaxxgow cTpaHe OencTBYIOT COOTBETCTBYOLLNE
YCIOBUS rapaHTuuW, YCTaHOBIIEHHbIE HALLEen AoYepHeN
cObITOBON KOMNaHUen. BoamoxHble HencnpaBHOCTH
YCTPOWCTBA B TE4EeHWEe rapaHTUNHOIO CpoKa Mbl
yCTpaHsiem 6ecnnartHo, ecnv Npu4yrHa 3aknvaeTcs B
aedektax maTepmanos Unn Npon3BoacTBEHHOM Opake.
B cny4ae BO3HUKHOBEHUS NPETEH3NIN B TeHeHne
rapaHTUIHOIo cpoka npocbba obpallaTbcs ¢ YEKOM O
MOKYrKe B TOProBY OpraHn3auunio, NpoaaBLuyLo
nsagenue, Unu B 6nmxanLlyro YNnorIHOMOYEHHYH CIyX0y
CepBUCHOro 06CnyXMBaHUS.

(Agpec ykasaH Ha obopoTe)

[arta Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOLCKOM
Tabrnvuke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.
Mpwu aToM oTAenkLHbIE LMdpbl UMetoT

cneayolee 3Ha4YeHue::

Mpumep: 30190
3  roa BeInycka

CTONneTUeE BblMyCKa

0

1  pgecATMneTue Bbinycka

9  BTOpas uugpa MecsaLa Bbinycka
0 nepBas uudpa MecsLa Bbinycka

Takum obpasom, B gaHHOM npumepe kog 30190
O3HavaeT garty Bbinycka 09 /(2)013.

NMpuHagnexHocTn n 3anacHble
yacTtu

Mcnonb3oBaTtb TOMNbKO opurnHanbHble
NpUHaAANeXXHOCTU U 3anacHble YacTu. Tonbko oHKu
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecrnepeboriHyto paboty

yCTpPONCTBa.

[ns nony4yeHus nHgopmaumm 0 NPUHALANEXHOCTSX U
3an4acTtax cMm. www.kaercher.com.

Mepe4yeHb 3anacHbIX YacTeun
HMcnonb3yiiTe TONbKO opurnHarnbHble baTaperiHble
6nokn KARCHER. HenepesapsxaeMble 6atapem
ucnonb3oBaTb He paspeLuaeTcs.

O6o03Ha4yeHue Homep ApTUKynbH
3aKasa, bI HOMep,
3anacHaa |6e3
YyacTb YNaKoOBKM

AKKYMYNATOPHbIA Brok 2.445-043.0 |6.445-059.0

Battery Power+ 36/75

AKKYMYNATOPHbINA GNokK 2.042-022.0 [6.445-085.0

Battery Power+ 36/60

AKKYMYNATOPHbINA BGNoK 2.445-031.0 |6.445-039.0

Battery Power 36/50

YCTpPONCTBO GbICTPON 2.445-045.0 [6.445-063.0

3apsaku

Battery Power+ 36/60

(EV)

YCTpPONCTBO GbICTPON 2.445-047.0 [6.445-065.0

3apsaku

Battery Power+ 36/60

(GB)

YcTpomncTBo ObicTpom 2.445-051.0 |6.445-069.0

3apsgku

Battery Power+ 36/60

(AU)
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Hdeknapauusa o cooTBeTCTBUMN
ctaHpaptam EC

HacToswumm 3asBnsieM, Y4TO KOHLENLMS, KOHCTPYKLNSA 1
WCMNOSTHEHWNE YKAa3aHHON HIKe MallMHbI OTBEYatoT
COOTBETCTBYHLLUM OCHOBHbIM TPEOGOBAHNSM OUPEKTUB
EC no 6e3onacHocTM 1 oxpaHe 300poBbs. [Mpu nobbix
N3MEHEHUSX MALLVHbI, HE COrNTAcOBaHHbIX C HaLLewn
KOMnaHuew, JaHHas Aeknapaunsi TepseT CBOO CUITy.
Wspenwue: MNbinecoc ans cyxon yoopku

Tun: 1.023-xxx

HencTBylowmne anpektuebl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpruMeHeHHble FapMOHU3MpPOBaHHbIe CTaHAAPTbI
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

anI MeéHeHHble HaluOoHallbHble CTaHAAapPThI

Hwxenoanucaslimnecs nuua AeicTBYOT OT UMEHU U Mo

poepeHHocTH [NpaBneHus.
I/ (Gsac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

JInuo, oTBETCTBEHHOE 3a BegeHUe AOKYMEHTaLUu:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28—40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

TexHM4YecKne XxapakTepUCTUKH

Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)
AneKTpuyeckoe NogKIo4YeHne
HomMuHanbHoe HanpsixeHue \% 36 DC
aKKyMyrnaTopHoro 6rnoka
Knacc 3awmrbl @ 1l
HomuHansHas MOLWHOCTb W 420
Paboune xapakTepucTuku yCTponcTea
O6bem baka I 3
O6bem punbTp-MeLLKa I 2,3
Pacxop Bo3agyxa (makc.) I/s 34
PaspexeHue (makc.) kPa 18,7

(mbar) (187)

Bpems paboTkl npy NONHOM MuHyTbl  28/Eco:
3apsife akkymynaTopa — 38
aKKyMYNATOPHbIN 610K

Battery Power 36/50

Bpems paboTkl npy NONHOM MuHyTbl  32/Eco:
3apsae akkymynsaTopa — 50
aKKyMYNATOPHbIN 610K

Battery Power+ 36/60

Bpemsa paboTbl npy NosiHOM MuHyTbl 47/Eco:
3apsiae akkymynsaTopa — 67
aKKyMYNATOPHbINA 60K

Battery Power+ 36/75

Pa3smepbl u Bec

[nuHa X wupuHa x BbicoTa mm 250 x
310 x
1150

LLnprHa umnmHapuyeckon LWeTkun mm 252

TunnyHbI pabounin Bec kg 8

YcnoBus okpyxatowien cpegbl

TemnepaTypa oKkpyxatoLen °C +40
cpenbl (Makc.)

PacueTHble 3Ha4YeHUs B COOTBETCTBUM C
EN 60335-2-69

YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenus Loy dB(A) 64
dB(A) 2
YpoBeHb 3ByKoBOM MOLLHOCTU L,z dB(A) 77

MorpelwHocTb Kya

Bubpaumsa Ha pyke/knctum m/s? <2,5

MorpewHocTtb K m/s2 0,5

CoxpaHsieTca NpaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKUX
M3MEHEHUN.
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Altalanos utasitasok

Akésziilék els6 hasznalata el6tt olvassa

A | | el az eredeti kezelési utmutatét és a

' ~ mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelel6en jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatot késébbi hasznalatra

vagy a kovetkez6 tulajdonos szamara.

e A hasznalati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartdsa a készilék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

e A szadllitas soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a keresked6t.

e Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy a csomagolas-
bol nem hianyzik-e valamilyen tartozek, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithatd. Kérjik,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus készulékek érté-

kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
== Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-

mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kérnyezetet. Ezek az alkotdéelemek
azonban a készulék rendeltetésszerl lizemeléséhez
szilkségesek. Az ezzel a szimbélummal jelolt készilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozo aktualis informacidkat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

A rendeltetésszerii hasznalat

A FIGYELMEZTETES

Egészségkarosodas veszélye

Egészségre artalmas por belélegzése

Ne hasznalja a késziiléket az egészségre artalmas por
felszivasara.

FIGYELEM

A késziilék kdarosoddsa

Rovidzarlat a tul magas nedvességtartalmu levegé mi-
att

A készliléket csak belsé helyiségben hasznalja és tarol-
ja.

e Hasznalja a porszivot textil és kemény padloburko-
latok széraz tisztitasara.

e Akészilék ipari hasznalatra, pl. szallodakban, isko-
lakban, kérhazakban, gyarakban, Uzletekben, iro-
dakban és bérleményekben torténé hasznalatra
készilt.

Abra A

(1) Szivocsoé

@) Szivotomls

(3) Hordozéfogantyu

(@) Sziiréfedélretesz

() Sziiréfedél

(8) Akkumulator

(@) Tipustabla

A félautomata kefetisztitas labgombja
(9) Szivécsonkok

HEPA-sz(ir6 (kllonleges tartozék)
(D Sziiréfedélretesz

(i2) Porzsak

(i3) Motorvéds sziré

Akkumulatorreteszt feloldd billenty(
@ Labbal érinthetd felllet a kefefej kioldasahoz

Kefefej

(i7) Kefeburkolat-bajonettzar

Kefehenger

Kefeburkolat

Szivotomlé a kefefejnél

@ Szivéerd szabalyozo (fokozatmentes)
@2 Kezeltfeliilet

@3 Fogantyu

Ellenérzé lampa

@5 Uzemids kijelzé/hibakod kijelzé
Eco-gomb (energiatakarékos Gizemmad)
@7) Fékapcsolo

Az elokészités

1. Csomagolja ki a készuléket.
Abra B
* csak a CV 30/2 Bp Adv *INT készlilék csomagola-
sa tartalmazza

Az Uzembe helyezés

1. Bizonyosodjon meg a kefeburkolat megfelel telepi-
tésérdl és a 3 bajonettzar zarolt allapotaral.

Akkuegység behelyezése
1. Az akkuegységet tolja be az akkumulatortartéba, és
pattintsa be a helyére.
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Akkuegység feltoltése
Megjegyzés
Olvassa el a t6lt6 gyartdjanak hasznalati utasitasat, és
forditson kiilénés figyelmet a biztonsagi eléirasokra!
Megjegyzés
Olvassa el az akkuegység gyartéjanak hasznalati utasi-
tasat, és forditson kiilénés figyelmet a biztonsagi elbira-
Sokra!
Megjegyzés
Az akkuegység szallitaskor részlegesen fel van téltve.
Uzembe helyezés elétt téltse fel, ha sziikséges.
Megjegyzés
Az akkuegység téltésére csak kiszerelt allapotban ke-
riilhet sor.
1. Nyomja meg a kioldé gombot, és vegye ki az ak-
kuegységet.
2. Toltse fel az akkuegységet a tolt6 és az akkuegység
gyartojanak hasznalati utasitasai szerint.

gy

HEPA-sziir6 (kiilonleges tartozék)
beszerelése

Reteszelje ki és vegye le a sziir6fedelet.
2. Tolja ki és vegye ki a motorved6 szir6t.
AbraC
3. Tolja a HEPA-szirét (kulénleges tartozék) a rogzi-
tésbe, forgassa el lefelé és kattintsa be.
AbraD
4. Helyezze be a sziir6fedelet és hallhatdéan kattintsa
be.
Abra E

—_

A porzsak telepitése
Reteszelje ki és vegye le a sziiréfedelet.
Helyezze a porzsak peremét a tartoba és mozditsa
felfelé.
Abra F
3. Huzza a porzsak nyilasat titk6zésig a szivocsonkra.
A porzsak reteszelése bekattan.
Abra G
4. Telepitse szlr&fedelet és bizonyosodjon meg annak
hallhaté rogzitésérél.

A késziilék bekapcsolasa
1. Kapcsolja be a késziléket a fékapcsoloval.

N —

Eco lizemmoéd

Eco Uzemmdd (energiatakarékos Gizemmaod): A készi-

Iék csokkentett szivoteljesitménnyel mikddik. Az akku-

mulator élettartama meghosszabbodik.

1. Eco lzemmdd aktivalasa: Nyomja meg az Eco gom-
bot.

2. Az Eco uzemmadd kikapcsolasa: Nyomja meg Ujra
az Eco gombot.

A szivoteljesitmény beallitasa

Megjegyzés
A tolbéerd bolyhos szényegek esetében térténd csok-
kentéséhez hasznalja a forgdszabalyozét és csdkkent-
se a szivoteljesitményt. Magas bolyhos szényegeken
térténd hasznalat utan zarolja a szivéerd szabalyozot,
ellenkezé esetben el6fordulhat, hogy a kefemotor nem
aktivalodik.
1. Hasznalja a forgdszabalyozét és allitsa be a szivoé-

teljesitményt (min-max).

Kefehengeres lizem

FIGYELEM

Az eszkéz tul hosszu ideig miikédik egy helyben
Padloburkolat karosodasanak veszélye
A készliléket csak révid ideig lizemeltesse egy helyben.
1. Reteszelje ki a kefefejet. Lépjen ra a labbal érinthetd
felUletre és a kézi foganytut forditsa hatrafelé. A ke-
fehenger bekapcsol.
Végezze el a tisztitast.
Munkavégzés megszakitasal/tisztitas vége: Rete-
szelje be a kefefejet. Lépjen ra a labbal érinthetd fe-
liletre és a kézi foganytut forditsa elére. A
kefehenger kikapcsol.

A félautomata kefetisztitas
Megjegyzés
A félautomata kefetisztitas aktivalasa kizardlag a ké-
szlilék bekapcsolasa utan lehetséges.
Megjegyzés
Hasznalat fliggvényében biztositsa a félautomata kefe-
tisztitast naponta legalabb 1x, az enyhe szennyez8dé-
sek eltavolitasanak céljabdl. Erés szennyezbdések
esetében lasd ,A kefehenger kézi tisztitasa” cimii részt.
A kefetisztitas javasolt az alabbi esetekben:
e nagyon gyakran hasznalt tertleteken (pl. iskolak-
ban), kb. 50 m? teljes fellleti tisztitas utan
atlagosan hasznalt terileteken (pl. irodakban), kb.
1.000 m? teljes feluleti tisztitas utan
ritkabban hasznalt teriileteken (pl. szallodai szobak)
esetében kb. naponta 1x
Nyomja meg a félautomata kefetisztitas labgombijat.
Lépjen a futofelliletre 3-szor 5 masodpercig, meg-
szakitas nélkil maximum 20 masodpercig. Ek6zben
a rendszer figgvényében zajok alakulhatnak ki.

wn

—_

Szivocsoves lizem
Megjegyzés
Pl. szegélyek, szegélylécek, rések, sarkok tisztitasa-
hoz.
1. Vegye ki a szivocsovet a foglalatbél. A kefemotor ki-
kapcsol.
Dugja a kivant tartozékot a szivocsoére.
Végezze el a tisztitast.

w N

A késziilék kikapcsolasa
1. Kapcsolja ki a késziléket a f6kapcsoloval.

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

1. AKkeészlléket a fogojanal fogva szallitsa.

2. Jarmiben torténd szallitas esetén a késziléket a
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa
csuszas és felborulas ellen.

Raktarozas

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran ligyeljen a készlilék sulyara.

A készlléket csak bels6 terekben szabad tarolni.

1. AKkisulés elkerulése érdekében nyomja meg a kiol-
do gombot, és vegye ki az akkumulatort.
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Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allo részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliléket.

Vegye ki az akkuegységet.

Karbantartasi id6kozok
Naponta
Végezze el a félautomata kefetisztitast.
2. Ellenérizze a kefehenger esetleges makacs szen-
nyez&dését. Sziikség esetén kézzel tisztitsa meg a
kefehengert.

—_

Hetente
Megjegyzés
Optikai kefeellenérzés: A kopas mértékét mas szinli jel-
z48csikkal valo 6sszevetéssel lehet megallapitani. Ha a
fekete s6rték egy magassagban vannak a pirosakkal,
cserélje ki a kefehengert.
1. Ellendrizze a kefehenger kopasat.

Porzsak cseréje

1. Reteszelje ki és vegye le a sziiréfedelet.

2. Nyomija jobbra a porzsak reteszét, és ezzel egyide-
jlleg huzza lefelé a kariman 1év6 porzsakot. Vegye
ki, zarja le és artalmatlanitsa a porzsakot.

Abra H

3. Helyezze be az Uj porzsakot és huzza a porzsak
nyilasat Gtk6zésig a szivocsonkra. A porzsak rete-
szelése bekattan.

4. Helyezze be a sziir6fedelet és hallhatdéan kattintsa
be.

A kefehenger kézi tisztitasa

1. Egy pénzérmével forgassa el a forgathat6 zarat 90°
fokban, pattintsa le és vegye ki a kefeburkolatot.
Abrall

2. Vagja at egy olléval a kefehengerre tekeredett haj-
szalakat és cérnat, majd tavolitsa el.

3. Akefeburkolat telepitéséhez biztositsa az emlitett
utasitasok kivitelezését forditott sorrendben.

Motorvédé sziir6 cseréje

1. Reteszelje ki és vegye le a szlir6fedelet.

2. Tolja ki, vegye ki és artalmatlanitsa a motorvédé
sz(rét.

3. Helyezze be az Uj motorvédd szirét, és pattintsa a
helyére.

4. Helyezze be a sziir6fedelet és hallhatéan kattintsa
be.

A HEPA-sziir6 (kuilonleges tartozék) cseréje

1. Reteszelje ki és vegye le a szlir6fedelet.

2. Reteszelje ki a HEPA-szirét (kulonleges tartozék),
forgassa felfelé és vegye ki.
Abra J

3. Tolja az uj HEPA-szlrét (klldnleges tartozék) a rég-
zitéshe, forgassa el lefelé és kattintsa be.

4. Helyezze be a sziir6fedelet és hallhatdéan kattintsa
be.

Kefehenger cseréje
1. Egy pénzérmével forgassa el a forgathatoé zarat 90°
fokban, pattintsa le és vegye ki a kefeburkolatot.
Abral
2. Tolja Utkozésig balra a kefehengert, billentse ki, ve-
gye ki és artalmatlanitsa.
Abra K

3. Az uj kefehengert forditott sorrendben szerelje be.
4. AKkefeburkolatot forditott sorrendben szerelje fel.

Segitség lizemzavarok esetén

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allo részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliléket.

Vegye ki az akkuegységet.

Megjegyzés

Amennyiben lizemzavar Iép fel (pl. sz(ir6térés), a ké-
szliléket azonnal le kell kapcsolni. Az ismételt (izembe
helyezés el6tt az (izemzavart el kell haritani.

Szennyezddések eltavolitasa
Szivécso / szivotomld

Abra L
Abra M
Megjegyzés
Amikor behelyezi a szivotémlét a szivocsonkba, gyo6-
z6djén meg rdla, hogy a helyére pattan.

Szivotomloé a kefefejnél
Abra N

Kefehenger / kefefej

Abra O

Megjegyzés

Szlikség esetén szerelje le a kefeburkolatot (lasd ,A ke-
fehenger manuaélis tisztitasa” cimi részt).

Hibakédok

E1

Tul alacsony szivéaram, az ellendrzé lampa villog

1. Cserélje ki a sz(irét.

2. Tavolitsa el a szennyez6dést a kefefejrél, a szi-
vocs6bél vagy a szivotomlbbél.

E2

Turbina hiba, a jelzéfény villog

1. Kapcsolja ki a készlléket és varjon 1 percet. Kap-
csolja be ismét a készlléket.

2. Ha az uzemzavar ismét felmerul, értesitse az tugy-
félszolgalatot.

E3

A kefehenger erdatvitele megszakadt, villog a jelzéfény

1. Ertesitse az ligyfélszolgalatot.

E4

Az akkucsomag hémérséklete tul magas, villog a jelz6-

fény

1. Afékapcsol6 megnyomasaval allitsa vissza a hibat.

2. Ha az uzemzavar ismét felmertl, cserélje ki az ak-
kucsomagot. A kiszerelt akkucsomagot a gyarté
Uzemeltetési utmutatdjanak megfeleléen ellenériz-
ze.

E5

A kefemotor aramfogyasztasa tul nagy, az ellen6rzé

lampa villog

1. Kapcsolja ki a készlléket és bizonyosodjon meg a
blokkolast okozé targyak hianyarol a kefehengernél
és sziikség esetén tavolitsa el ezeket a targyakat.

2. Ha az uzemzavar ismét jelentkezik, forduljon az
ugyfélszolgalathoz.

A félautomata kefetisztitaskor hiba tortént

1. Kapcsolja ki a készlléket. Kapcsolja be a készulé-
ket és 20 masodpercig hagyja Gzemelni Kefehenger
Uzemmodban. Nyomja meg ismét a Félautomata
kefetisztitas gombot.

2. Ha szikséges, ismételje meg ezt a miveletet 2-3 al-
kalommal.
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3. Ha az Gzemzavar ismét jelentkezik, forduljon az
ugyfélszolgalathoz.

E6

Aturbina aramfogyasztasa tul nagy, az ellenérzd lampa

villog

1. Forduljon az Ggyfélszolgalathoz.

E7

A turbina meghibasodott, az ellenérzé ldmpa villog

1. Forduljon az ugyfélszolgalathoz.

E8

Az akkumulator aramfelvétele tul nagy, az ellenérzé

lampa villog

1. Kapcsolja ki a készlléket. A f6kapcsold megnyoma-
saval éllitsa vissza a hibat.

2. Ha az uzemzavar ismét jelentkezik, cserélje ki az ak-
kumulatort. Az eltavolitott akkumulatort ellendrizze a
gyarté Uzemeltetési Utmutatojanak megfeleléen.

E9

Akkumulator hiba, az ellenérzé lampa villog

1. Téavolitsa el, majd telepitse vissza az akkumulatort.

2. Ha az Gzemzavar ismét jelentkezik, cserélje ki az
akkumulatort. Az eltavolitott akkumulatort ellenériz-
ze a gyart6 Uzemeltetési utmutatdjanak megfelels-
en.

3. Ha az Gzemzavar ismét jelentkezik, forduljon az
ugyfélszolgalathoz.

EO

Interfész hiba

1. Téavolitsa el, majd telepitse vissza az akkumulatort.

2. Ha az Gzemzavar ismét jelentkezik, cserélje ki az
akkumulatort. Az eltavolitott akkumulatort ellenériz-
ze a gyart6é Uzemeltetési utmutatdjanak megfelels-
en.

3. Ha az Gzemzavar ismét jelentkezik, forduljon az
ugyfélszolgalathoz.

A késziilék nem miikodik.

1. Kapcsolja be a készlléket.

2. Toltse fel az akkumulator-egységet.

3. Helyezze be az akkuegységet.

A szivéhatas nem elegendd

1. Cserélje ki a sz{ir6t.

2. Tavolitsa el a szennyez6dést a kefefejrél, a szi-
vocs6bél vagy a szivétomlbbél.

3. Cserélje ki a motorvédd szlrét vagy HEPA-szlrét
(kulonleges tartozeék).

A kefemotor nem aktivalédik

1. Kemény fellileteken vagy révid bolyhos szényege-
ken torténd hasznalat esetén: Zarolja a szivéerd
szabalyozot.

2. Cserélje ki a sz(ir6t.

3. Téavolitsa el a szennyez8dést a kefefejrél, a szi-
vocs6bél vagy a szivotomlbbél.

4. Bizonyosodjon meg a szivocsé megfeleld telepité-
sérol.

Ugyfélszolgalat
Ha az Uzemzavart nem sikerul elharitani, a készuléket
az ugyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaiddn belll a készuléknél hibak mertlnek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancidlis esetben kér-
juk, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

Tartozékok és pétalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készulék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozédan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Poétalkatrész lista

Kizarélag eredeti KARCHER akkuegységeket hasznal-
jon, ne hasznaljon nem ujratdltheté akkumulatorokat.

Megnevezés Rendelési |Cikkszam,
szam, pétal-|csomago-
katrész las nélkil

Battery Power+ 36/75 ak- |2.445-043.0 |6.445-059.0
kuegység

Battery Power+ 36/60 ak- |2.042-022.0 |6.445-085.0
kuegység

Battery Power 36/50 ak-
kuegység

Battery Power+ 36/60
gyorstoltd késziilék (EU)

Battery Power+ 36/60
gyorstoltd készilék (GB)

Battery Power+ 36/60
gyorstoltd keésziilék (AU)

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalomba
hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-iranyelvek
alapvet6 biztonsagi és egészségugyi kovetelményeinek.
A gépen végzett, de velink nem egyeztetett modositas
esetén jelen nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Szaraz porszivé

Tipus: 1.023-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/EU

2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0

Az alairék a cégvezetség megbizasabdl és teljes koril

meghatalmazasaval jarnak el.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Miiszaki adatok

Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Elektromos csatlakozas
Akkuegység névleges fesziiltsége V 36 DC
Erintésvédelmi osztaly @ 1]
Névleges teljesitmény w 420
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Tartaly tartalma I 3
A porzsak térfogata I 2,3
Leveg6mennyiség (max.) I/s 34
Vakuum (max.) kPa 18,7
(mbar) (187)
MuUkodési id6 teljes akkumulator- perc 28/Eco:
toltéssel - Battery Power 36/50 ak- 38
kuegység
MuUkodési id6 teljes akkumulator- perc 32/Eco:
toltéssel - Battery Power+ 36/60 50
akkuegység
Mikodési id6 teljes akkumulator- perc 47/Eco:
toltéssel - Battery Power+ 36/75 67
akkuegység
Méretek és sulyok
Hosszusag x szélesség x magas- mm 250 x
sag 310 x
1150
Kefehenger szélessége mm 252
Jellemzd Gzemi suly kg 8
Kornyezeti feltételek
Kdrnyezeti h6mérséklet (max.) °C +40
Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek
Zajszint Lpp dB(A) 64
Bizonytalansagi paraméter K,o ~ dB(A) 2
L zajteljesitményszintyya dB(A) 77
Kéz-kar-vibracios érték mis?  <2,5
Bizonytalansagi paraméter K m/s? 0,5

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si

A | | | prectéte tento pfeklad originalniho

—— navodu k pouziti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pFirucky pro pozdé&jsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.
e V pfipadé nedodrzovani navodu k pouziti a
bezpecénostnich pokyn mohou vzniknout S$kody na
pfistroji a nebezpedi pro obsluhu a dalSi osoby.
Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.
Pfi vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
pfisluSenstvi a zda neni obsah poSkozeny.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zplUsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuiji
hodnotné recyklovatelné materialy a asto

= SOUCASt, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pfistroje jsou vSak tyto sou€asti nezbytné. Pristroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

A VAROVANI

Zdravotni riziko

Vdechnuti prachu nebezpeéného pro zdravi

Pfistroj neni ur¢en k odsavani prachu nebezpecného
pro zdravi.

POZOR

Poskozeni pristroje

Zkrat z divodu vysoké vihkosti vzduchu

Pristroj pouZivejte a skladujte pouze ve vnitfnich

prostorech.

e Tento kartaCovy vysavac je vhodny pro suché
Cisténi textilnich a tvrdych podlahovych krytin.

e Pristroj je ur€en k profesionalnimu pouziti, napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, kancelafich a pohostinskych
zarizenich.
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Popis pristroje

llustrace A

(1) Saci hubice

(2 Saci hadice

(3) Drzadlo

(@) Zaijisténi vika filtru

(®) Viko filtru

(8) Akumulatorovy blok

(@) Typovy stitek

Nozni spina¢ poloautomatického &isténi kartacu
(9 Saci hrdlo

Vyména HEPA filtru (zvlastni pFisluSenstvi)

@ Zajisténi sackoveho filtru

@ Sackovy filtr

(i3 Ochranny filtr motoru

Odblokovani akumulatorového bloku

@ Naslapna plocha pro odblokovani kartacové hlavy
Kartacova hlava

(i7) Otogny zavér krytu kartace

Kartacovy valec

Kryt kartace

Saci hadice na kartadové hlavé

@) Regulator saci sily (plynuly)

@2) Ovladaci panel

@3 Rukojet

Kontrolka

@ Zobrazeni doby chodu/zobrazeni chybového kddu
Tlagitko Eco (reZim Uspory energie)

@7) Hiavni vypina¢

Priprava

1. Vybalte pfistroj.
llustrace B
* soucast objemu dodavky pouze u CV 30/2 Bp
Adv *INT

Uvedeni do provozu

1. Zkontrolujte, zda je kryt kartaCe spravné nasazen a
zda jsou vSechny 3 oto€né zamky uzavieny.

Nasazeni akumulatorového bloku

1. Akumulatorovy blok nasurite do drzaku tak, aby
zacvakla zapadka.

Nabiti akumulatorového bloku
Upozornéni
Prectéte si navod k pouZiti od vyrobce nabijeCky a
hlavné dodrzujte bezpeénostni pokyny!
Upozornéni
Prectéte si navod k pouZziti od vyrobce
akumulatorového bloku a hlavné dodrZujte
bezpecnostni pokyny!

Upozornéni

Akumulatorovy blok je pfi dodani ¢astecné nabity. Pred

uvedenim do provozu a v pfipadé potieby

akumulatorovy blok dobijte.

Upozornéni

Nabijeni akumulatorového bloku je mozné pouze po

Jeho vyjmuti z pfistroje..

1. Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani) a
vyjméte akumulatorovy blok.

2. Akumulatorovy blok dobijte podle navodu k pouZiti
od vyrobce nabije€ky a vyrobce akumulatorového
bloku.

Instalace HEPA filtru (zvlastni prislusenstvi)

1. Odjistéte a sundejte viko filtru.

2. Vytahnéte a vyjméte ochranny filtr motoru.
llustrace C

3. Zasunte HEPA filtr (zvlastni pfisluSenstvi) do
uchyceni, sklopte jej doll a zaklapnéte na misto.
llustrace D

4. Nasadte viko filtru a slysitelné jej zajistéte.
llustrace E

Vlozeni sackového filtru

Odjistéte a sundejte viko filtru.

2. Zasunte pfirubu sa¢kového filtru do uchyceni a
vyklopte ji nahoru.
llustrace F

3. Pretahnéte otvor sackového filtru pfes saci hrdlo az
na doraz. Zajisténi saCkového filtru zapadne na
misto.
llustrace G

4. Nasadte viko filtru a slysitelné jej zajistéte.

Zapnuti pristroje
1. Zapnéte pfistroj na hlavnim vypinadi.

—_

Rezim Eco
Rezim Eco (rezim uspory energie): Pfistroj pracuje se
shiZzenym sacim vykonem. Doba chodu na akumulator
se prodlouzi.
1. Zapnuti rezimu Eco: Stisknéte tlacitko Eco.
2. Vypnuti rezimu Eco: Stisknéte znovu tlacitko Eco.

Nastaveni saciho vykonu

Upozornéni
Chcete-li snizit tlacnou silu na kobercich s vysokym
vlasem, snizte saci vykon na oto¢ném regulatoru. Po
praci na kobercich s vysokym vlasem regulator saciho
vykonu opét zavrete, jinak se motor kartace nespusti.
1. Nastavte saci vykon (min-max) na oto¢ném

regulatoru.

Provoz valcového kartace

POZOR

Pristroj se provozuje na jednom misté pfilis dlouho

Nebezpeci posSkozeni podlahové krytiny

P¥istroj provozujte na jednom misté jen kratce.

1. Odijistéte kartaCovou hlavu. Pfitom se postavte na
naslapnou plochu a rukojet oto¢te dozadu.
Karta€ovy valec se zapne.

2. Provedte Cisténi.

3. PreruSeni prace/konec Cisténi: Zajistéte kartacovou
hlavu. Pfitom se postavte na naslapnou plochu a
rukojet’ otoCte dopfedu. Karta¢ovy valec se vypne.
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Poloautomatické ¢isténi kartacu
Upozornéni
Zapnuti poloautomatického ¢isténi kartacu je mozné jen
pfi zapnutém pfistroji.
Upozornéni
V zavislosti na aplikaci by mélo byt poloautomatické
Cisténi kartacu spusténo alespori jednou denné, aby se
odstranily lehké necistoty. V pfipadé silného znecisténi
viz ,Rucni &isténi kartacového valce".
Doporucené pouziti pro ¢isténi kartacui:
e v pripadé velmi frekventovanych ploch (napf. ve
Skolach), po uklidu celé plochy o rozloze cca 50 m?
v pfipadé primérné frekventovanych ploch (napf.
kancelare), po uklidu celé plochy o rozloze cca
1 000 m?
v pfipadé méné frekventovanych ploch (napf.
hotelové pokoje), cca 1x denné
. Seslapnéte nozni spinac pro poloautomatické
¢isténi kartacu. Stoupnéte na naslapnou plochu 3x
po dobu 5 sekund, ne vSak déle nez 20 sekund bez
prestavky. To ma za nasledek hluk souvisejici se
systémem.

N

Provozovani saci hubice
Upozornéni
Pro ¢isténi napr. okraja, list, vyklenkd, rohd.
1. Vyjméte saci hubici z jejiho uchyceni. Motor kartace
se vypne.
Na saci trubici pfipevnéte pozadované
pfisluSenstvi.
Provedte Cisténi.

n

w

Vypnuti pfistroje
1. Vypnéte pfistroj hlavnim vypinacem.

A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedli urazu a poSkozeni

Pri prepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. Pristroj pfenasejte pomoci drzadel.

2. P¥i pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
pfislusnych platnych smérnic proti sklouznuti a
prevrzeni.

Skladovani

A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poSkozeni

Pri skladovani vezméte v uvahu hmotnost pristroje.

Pfistroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

1. Stisknéte tladitko na odjisténi (odblokovani) a vyjméte
akumulatorovy blok, aby bylo zabranéno vybiti.

/A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Urazy v disledku kontaktu s ¢astmi pod napétim
Vypnéte pfistroj.

Vyjméte akumulatorovy blok.

Intervaly udrzby
Denné
Provedte poloautomatické &isténi kartaca.
Zkontrolujte kartaCovy valec, zda neni silné
znecistény. V pfipadé potfeby kartacovy valec
vyCistéte rucné.

N —

Jednou tydné

Upozornéni

Opticka kontrola kartace: Stupen opotfebeni poznate
porovnanim s odliSnym zbarvenim indikacniho svazku.
Pokud jsou ¢erné Stétiny ve stejné vySce jako Cervené,
kartacovy valec vymérite.

1. Zkontrolujte opotfebeni kartacového valce.

Vyména sackového filtru
Odjistéte a sundejte viko filtru.
Stisknéte zajisténi sackoveého filtru doprava a
soucasné stahnéte sackovy filtr za pfirubu dolU.
Vyjméte sackovy filtr, uzaviete jej a zlikvidujte.
llustrace H
3. Nlozte novy sackovy filtr a pfetahnéte otvor
sackového filtru pfes saci hrdlo az na doraz.
Zajisténi sackového filtru zapadne na misto.
4. Nasadte viko filtru a slysitelné jej zajistéte.

N =

Ru¢ni ¢isténi kartacového valce
1. Otocte oto€né zamky o 90° pomoci mince, vyklopte
a sejméte kryt kartace.
llustrace |
2. Vlasy a nité, které se na kartaCovy valec navinuly,
prostfihejte nizkami a vyjméte.
3. Namontujte kryt kartace v opacném poradi.

Vyména ochranného filtru motoru
Odjistéte a sundejte viko filtru.
Vysunte, vyjméte a zlikvidujte ochranny filtr motoru.
Zasunte a zaklapnéte novy ochranny filir motoru.
Nasadte viko filtru a slySitelné jej zajistéte.

Pob=

Vyména HEPA filtru (zvlastni prisluSenstvi)

Odjistéte a sundejte viko filtru.

Odijistéte HEPAfiltr (zvlastni pfisluSenstvi), vyklopte

jej nahoru a vyjméte jej.

llustrace J

3. Zasunte novy HEPA filtr (zvlastni pfislusenstvi) do
uchyceni, sklopte jej doll a zaklapnéte na misto.

4. Nasadte viko filtru a slysitelné jej zajistéte.

N —

Vyména kartacového valce

1. Otocte oto¢né zamky o 90° pomoci mince, vyklopte
a sejméte kryt kartace.
llustrace |

2. ZatlacCte kartacovy valec doleva az na doraz,
vyklopte jej, vyjméte a zlikvidujte.
llustrace K

3. Namontujte novy kartaovy valec v opacném
poradi.

4. Namontujte kryt karta€e v opacném poradi.

Napovéda pri poruchach

/A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Urazy v dusledku kontaktu s ¢astmi pod napétim
Viypnéte pristroj.

Viyjméte akumulatorovy blok.

Upozornéni

Pokud se vyskytne porucha (napr. prasknuti filtru), musi
se pfistroj okamZité vypnout. Pfed opétovnym
uvedenim do provozu se musi porucha odstranit.

Cestina 79



Odstranéni prekazek
Saci hubice / saci hadice

llustrace L

llustrace M

Upozornéni

Pri vkladani saci hadice do saciho hrdla dbejte na to,
aby zaklapla na misto.

Saci hadice na kartacové hlavée
llustrace N
Kartacovy valec / kartacova hlava

llustrace O

Upozornéni

V pripadé potfeby vymontujte kryt kartace (viz ,Rucni

Cisténi kartacového valce®).

Chybové kédy

E1

PfiliS nizky saci proud, kontrolka sviti

1. Vyménte sackovy filtr.

2. Odstrarite pfekazky z kartacové hlavy, saci hubice a
saci hadice.

E2

Chyba turbiny, kontrolka blika

1. Pfistroj vypnéte a vyckejte 1 minutu. Pfistroj zase
zapnéte.

2. Pokud se porucha vyskytuje opakované, informujte
z4kaznicky servis.

E3

Pfenos sily na kartacovy valec je pferuSen, kontrolka

blika

1. Informujte zakaznicky servis.

E4

Teplota akumulatorového bloku je pfilis vysoka,

kontrolka blika

1. Chybu resetujte stisknutim hlavniho vypinace.

2. Pokud se porucha vyskytuje opakované, vyménte
akumulatorovy blok. Zkontrolujte vyjmuty
akumulatorovy blok v souladu s navodem k pouziti
od vyrobce.

E5

PFilis vysoky odbér proudu motoru karta€e, kontrolka

blika

1. Vypnéte pfistroj a zkontrolujte karta€ovy valec
ohledné blokujicich pfedmétl a v pfipadé potfeby je
odstrarite.

2. Pokud se porucha vyskytuje opakované, informujte
zakaznicky servis.

PFi poloautomatickém ¢&isténi kartaca dochazi k poruse
1. Vypnéte pfistroj. Zapnéte pfistroj a nechte jej bézet
v rezimu valcovych karta€d po dobu 20 sekund.
Znovu spustte poloautomatické Cisténi kartacu.

2. V pfipadé potieby tento postup opakujte 2-3krat.

3. Pokud se porucha vyskytuje opakovang, informujte
z4kaznicky servis.

E6

Pfili§ vysoky odbér proudu turbiny, kontrolka blika

1. Informujte zakaznicky servis.

E7

Vadna turbina, kontrolka blika

1. Informujte zakaznicky servis.

E8

PFilis vysoky odbér proudu akumulatorového bloku,

kontrolka blika

1. Vypnéte pristroj. Chybu resetujte stisknutim
hlavniho vypinace.

2. Pokud se porucha vyskytuje opakované, vyménte
akumulatorovy blok. Zkontrolujte vyjmuty
akumulatorovy blok v souladu s navodem k pouZiti
od vyrobce.

E9

Chyba akumulatorového bloku, kontrolka blika

1. Vyjméte a znovu vlozte akumulatorovy blok.

2. Pokud se porucha vyskytuje opakované, vyménte
akumulatorovy blok. Zkontrolujte vyjmuty
akumulatorovy blok v souladu s navodem k pouziti
od vyrobce.

3. Pokud se porucha nadale vyskytuje, informujte
z4kaznicky servis.

EO

Chyba rozhrani

1. Vyjméte a znovu vlozte akumulatorovy blok.

2. Pokud se porucha vyskytuje opakované, vymeérite
akumulatorovy blok. Zkontrolujte vyjmuty
akumulatorovy blok v souladu s navodem k pouziti
od vyrobce.

3. Pokud se porucha nadale vyskytuje, informujte
z4kaznicky servis.

Pristroj nefunguje

1. Zapnéte pfistroj.

2. Nabijte akumulatorovy blok.

3. Nasadte akumulatorovy blok.

Vysledek odsavani je neuspokojivy

1. Vyménte sackovy filtr.

2. Odstrante prekazky z kartaéové hlavy, saci hubice a
saci hadice.

3. Vyménte ochranny filtr motoru nebo HEPA filtr
(zvlastni prislusenstvi).

Motor kartace se nespusti

1. P¥i praci na tvrdé podlaze nebo koberci s kratkym
vlasem: Zavfete regulator saciho vykonu.

2. Vyménte sackovy filtr.

3. Odstrante pifekazky z karta€ové hlavy, saci hubice a
saci hadice.

4. Zkontrolujte, zda je saci hubice spravné zasunuta.

Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pfistroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
pfislusnou distribu¢ni spole€nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné b&éhem zaruéni
IhGty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruduji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.
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Seznam nahradnich dilt

Pouzivejte pouze KARCHER originalni akumulatory a
nikoliv jednorazové baterie.

Objednaci |Cislo
Cislo, vyrobku,
nahradni dil nezabaleny

2.445-043.0 |6.445-059.0

Oznaceni

Akumulatorovy blok
Battery Power+ 36/75

Akumulatorovy blok
Battery Power+ 36/60

Akumulatorovy blok
Battery Power 36/50

RychlonabijeCka Battery
Power+ 36/60 (EU)

RychlonabijeCka Battery
Power+ 36/60 (GB)

RychlonabijeCka Battery
Power+ 36/60 (AU)

EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Vysavani za sucha

Typ: 1.023-xxx

PfisluSné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Aplikované narodni normy

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

predstavenstva spole€nosti.
I/ (Gsac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technické udaje

Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)

Elektrické pripojeni

Jmenovité napéti Vv 36 DC

akumulatorového bloku

Trida kryti @ I

Jmenovity vykon w 420

Vykonnostni Gidaje pristroje

Obsah nadrze I 3

Objem sackového filtru I 2,3

Mnozstvi vzduchu (max.) I/s 34

Podtlak (max.) kPa 18,7

(mbar) (187)

Provozni €as pfi plném nabiti minut 28/Eco:

akumulatoru - akumulatorovy blok 38

Battery Power 36/50

Provozni €as pfi plném nabiti minut 32/Eco:

akumulatoru - akumulatorovy blok 50

Battery Power+ 36/60

Provozni €as pfi plném nabiti minut 47/Eco:

akumulatoru - akumulatorovy blok 67

Battery Power+ 36/75

Rozméry a hmotnosti

Délka x Sitka x vySka mm 250 x
310 x
1150

Sitka kartagového valce mm 252

Typicka provozni hmotnost kg 8

Okolni podminky

Teplota prostfedi (max.) °C +40

Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 64

Nejistota Kpa dB(A) 2

Hladina akustického vykonu Ly dB(A) 77
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? <2,5
Nejistota K m/s? 0,5

Technické zmény vyhrazeny.
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Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A | | originalna navodila za uporabo in prilo-

~ Zena varnostna navodila ter jih uposte-

vajte.

Obe knijizici shranite za poznejSo uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.

e Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo Skoda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.

Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.

Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

Zascita okolja
&y Pakirni material je mogocCe reciklirati. EmbalaZo

Q.@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
== {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

AN OPOZORILO

Nevarnost za zdravje

Vdihavanje prahov, nevarnih za zdravje

Naprave ne uporabljajte za sesanje prahov, nevarnih za
zdravje.

POZOR

Poskodovanje naprave

Kratek stik zaradi visoke vlaZnosti zraka

Napravo uporabljajte in skladis¢ite samo v notranjih

prostorih.

e Takrtacni sesalnik je primeren za suho ¢is€enje tek-
stilnih in trdih talnih oblog.

e Ta naprava je predvidena za industrijsko uporabo,
npr. v hotelih, $olah, bolniSnicah, tovarnah, trgovi-
nah, pisarnah in posredniskih trgovinah.

Slika A

(1) Sesalna gibka cev

(2) Sesalna gibka cev

(3) Nosilni rogaj

@ Zapahnitev pokrova filtra

() Pokrov filtra

(8) Paket akumulatorskih baterij

(@) Tipska plosgica

NozZni gumb za polavtomatsko &is&enje krtaé
(9) Sesalni nastavek

Filter HEPA (dodatna oprema)

@ Zapahniteyv filtrirne vrecke

(i) Filtrirna vretka

(i3) Zadcitni filter motorja

Element za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
@ Nastopna povrSina za odklepanje glave krtace

Glava krtage

(i7) Navojni pokrov krtage

Krtagni valj

Pokrov krtace
Sesalna gibka cev na glavi krtace

@ Regulator sesalne moci (brezstopenjski)
@2 Upravljalno polje

@3 Rocaj

Kontrolna lu¢ka

@ Prikaz ¢asa delovanja/prikaz kode napake
Tipka Eco (nacin za varCevanje z energijo)
@7) Glavno stikalo

1. Razpakirajte napravo.
Slika B
* v obsegu dobave samo pri modelu CV 30/
2 Bp Adv *INT

1. Preverite, ali je pokrov krtage pravilno vstavljen in ali
so vse tri vrtljive zapore zaprte.

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij

1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v drzalo aku-
mulatorske baterije, da se zaskodi.

Polnjenje paketa akumulatorskih baterij
Napotek
Preberite navodila za uporabo proizvajalca polnilcev in
bodite posebno pozorni na varnostna navodila!
Napotek
Preberite navodila za uporabo proizvajalca paketa aku-
mulatorskih baterij in bodite posebno pozorni na varno-
stna navodila!
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Napotek

Paket akumulatorskih baterij je ob dobavi delno napol-

njen. Napolnite ga pred zagonom in po potrebi.

Napotek

Paket akumulatorskih baterij lahko polnite samo, Ce je

odstranjen iz naprave.

1. Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite paket aku-
mulatorskih baterij.

2. Paket akumulatorskih baterij napolnite v skladu z
navodili za uporabo proizvajalca polnilcev in proi-
zvajalca paketa akumulatorskih baterij.

Namestitev filtra HEPA (dodatna oprema)

1. Sprostite in odstranite pokrov filtra.

2. Zascitni filter motorja potisnite ven in odstranite.
Slika C

3. Filter HEPA (dodatna oprema) potisnite v drzalo, ga
obrnite navzdol in ga zaklenite.
Slika D

4. Vstavite pokrov filtra in ga sliSno zaskodite.
Slika E

Vstavljanje filtrirne vrecke

1. Sprostite in odstranite pokrov filtra.
Prirobnico filtrske vre€ke vstavite v drzalo in jo zasu-
kajte navzgor.
Slika F

3. Odprtino filtrirne vrecke potegnite do konca €ez se-
salni nastavek. Zapabh filtrirne vreCke se zaskodi.
Slika G

4. Vstavite pokrov filtra in ga sliSno zaskodite.

Upravljanje

Vklop naprave
1. Napravo vklopite z glavnim stikalom.

Nacin Eco
Nacin Eco (nacin za varCevanje z energijo): Naprava

deluje z zmanj$ano zmogljivostjo sesanja. Cas delova-
nja akumulatorske baterije se podaljSa.
1. Vklop nacina Eco: Pritisnite tipko Eco.

2. lzklop nacina Eco: Ponovno pritisnite tipko Eco.

Nastavitev sesalne mogi

Napotek

Ce Zelite zmanjsati potisno silo pri preprogah z visokim

lasom, z vrtljivim regulatorjem zmanjSajte sesalno moc.

Po delu na preprogah z visokim lasom ponovno zaprite

regulator sesalne moci, sicer se motor krtae morda ne

bo zagnal.

1. Sesalno mo¢ (min-max) nastavite z vrtljivim regula-
torjem.

Obratovanje krta¢nih valjev

POZOR

Naprava predolgo deluje na mestu

Nevarnost poskodb talne obloge

Napravo samo kratek ¢as uporabljajte na mestu.

1. Odklenite glavo krtace. Pri tem stopite na nastopno
povrsino in ro€aj obrnite nazaj. Krtacni valj se vklopi.

2. lzvedite CiSCenje.

3. Prekinitev dela/konec CiS€enja: Zaklenite glavo krta-
Ce. Pri tem stopite na nastopno povrsino in pomak-
nite ro€aj naprej. Krtacni valj se izklopi.

Polavtomatsko ¢iS€enje krtace

Napotek
Vklop polavtomatskega CiSCenja krtace je mogoc¢ samo,
ko je naprava vklopljena.

Napotek

Polavtomatsko Cis¢enje krtace je treba aktivirati vsaj
enkrat na dan, odvisno od nacina uporabe, da se
odstrani rahla umazanija. Za mo¢nejSo umazanijo glejte
»Rocéno ciS€enje krtacnega valja«.

Priporocilo za uporabo ¢iS¢enja krtace:

e Za zelo obremenjene povrsine (npr. v Solah) po &i-
§¢enju celotne povrsine priblizno 50 m?

za povprecno obremenjene povrsine (npr. pisarne)
po celotnem ¢&is¢enju povrsine priblizno 1.000 m?
za manj obremenjene povrsine (npr. hotelske sobe)
priblizno 1x dnevno

Pritisnite nozni gumb polavtomatskega &iS&enja kr-
taCe. Pri tem trikrat stopite na nastopno povrsino za
5 sekund, vendar ne dlje kot 20 sekund brez preki-
nitve. Pri tem nastaja zvok, ki je povezan s siste-
mom.

—_

Obratovanje sesalne cevi
Napotek

Za CiSCenje npr. roboy, letev, ni§, vogalov.

1. Sesalno cev izvlecite iz sprejemnega dela. Motor kr-
tace je izklopljen.

Na sesalno cev pritrdite Zeleno dodatno opremo.
Izvedite €iSCenje.

@

Izklop naprave
1. Napravo izklopite z glavnim stikalom.

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poSkodb in materialne Skode

Pri transportu upoS$tevajte teZzo naprave.

1. Napravo nosite za ro¢aj za prenaSanje.

2. Pritransportu v vozilih zavarujte napravo pred zdrsom
in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smernicami.

Skladis€enje
AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne skode

Pri skladiscenju upoStevajte tezo naprave.

Napravo je dovoljeno skladis¢iti samo v notranjih pro-

storih.

1. Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite paket aku-
mulatorskih baterij, da se izognete praznjenju.

Nega in vzdrzevanje

/A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poSkodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.

Odstranite paket akumulatorskih baterij.

Vzdrzevalni intervali
Dnevno

1. lzvedite polavtomatsko ¢is¢enje krtac. ;
2. Preverite, ali je krta¢ni valj mo¢no umazan. Ce je
potrebno, krta¢ni valj ocistite ro¢no.

Tedensko

Napotek

Opti¢ni nadzor krtaCe: Stopnja obrabe se lahko doloci
na podlagi primerjave z indikatorskim snopom drugacne
barve. Ce érne $éetine leZijo na enaki visini kot rdece,
zamenijajte krtacni valj.

1. Preverite obrabo krtacnega valja.
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Menjava filtrirne vrecke
Sprostite in odstranite pokrov filtra.
Pritisnite zaporo filtrirne vre¢ke v desno in hkrati po-
tegnite filtrirno vrecko za prirobnico navzdol. Odstra-
nite filtrirno vrecko, jo zaprite in zavrzite.
Slika H
3. Vstavite novo filtrirno vre€ko in potegnite odprtino fil-
trirne vreCke Cez sesalni nastavek do konca. Zapah
filtrirne vreCke se zaskodi.
4. Vstavite pokrov filtra in ga sliSno zaskocite.

N —

Roéno Ciséenje krtacnega valja
1. S kovancem obrnite vrtljive zapore za 90°, odprite
pokrov krtace in ga odstranite.
Slika |
2. Nitiin lase, ki so se namotali na krtacni valj, prerezi-
te s Skarjami in jih nato odstranite.
3. Pokrov krtace namestite v obratnem vrstnem redu.

Menjava zasc¢itnega filtra motorja

1. Sprostite in odstranite pokrov filtra.

2. Zascitni filter motorja potisnite ven, ga odstranite in
zavrzite.

3. Vstavite nov zasgitni filter motorja, tako da se zasko-
¢i.

4. Vstavite pokrov filtra in ga sliSno zaskocite.

Menjava filtra HEPA (dodatna oprema)

1. Sprostite in odstranite pokrov filtra.

2. Odklenite filter HEPA (dodatna oprema), ga dvignite
navzgor in odstranite.
Slika J

3. Nov filter HEPA (dodatna oprema) potisnite v drzalo,
ga obrnite navzdol in zaskocite.

4. Vstavite pokrov filtra in ga sliSno zaskocite.

Menjava krtacnega valja
1. S kovancem obrnite vrtljive zapore za 90°, odprite
pokrov krtaCe in ga odstranite.
Slika |
2. Krtac¢ni valj potisnite do konca v levo, ga zasukajte
navzven, odstranite in zavrzite.
Slika K
3. Nov krtaéni valj namestite v obratnem vrstnem redu.
4. Pokrov krtaCe namestite v obratnem vrstnem redu.

Pomo¢€ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poSkodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.

Odstranite paket akumulatorskih baterij.

Napotek

Ce pride do motnje (npr. pretrganja filtra), je treba na-
pravo takoj izklopiti. Pred ponovnim zagonom je treba
odpraviti motnjo.

Odpravljanje zamasitev
Sesalna cev / sesalna gibka cev

Slika L
Slika M
Napotek
Pri vstavljanju sesalne gibke cevi v sesalni nastavek pa-
zite na to, da se cev zaskodi.

Sesalna gibka cev na glavi krtace

Slika N

Krtacni valj/glava krtace

Slika O

Napotek

Po potrebi odstranite pokrov krtace (glejte »Rocno Ci-
S¢enje krtatnega valja«).

Kode napak

E1

Premajhen pretok sesanja, kontrolna lu¢ka utripa

1. Zamenjaijte filtrirno vrecko.

2. Odmasite glavo krtae, sesalno cev in sesalno gib-
ko cev.

E2

Napaka turbine, kontrolna lu¢ka utripa

1. lzklopite napravo in po¢akajte 1 minuto. Napravo
ponovno vklopite.

2. Ce se okvara ponavlja, obvestite servisno sluzbo.

E3

Prenos energije na krtacni val;j je prekinjen, kontrolna

lu€ka utripa

1. O tem obvestite servisno sluzbo.

E4

Temperatura paketa akumulatorskih baterij je previso-

ka, kontrolna lu¢ka utripa

1. Napako ponastavite tako, da pritisnete glavno stika-
lo.

2. Ce se napaka ponavlja, zamenjajte paket akumula-
torskih baterij. Odstranjeni paket akumulatorskih ba-
terij preverite v skladu s proizvajal€evimi navodili za
uporabo.

E5

Previsoka poraba toka motorja krtace, kontrolna luc¢ka

utripa

1. Preverite, ali so v krtanem valju zagozdeni pred-
meti in jih po potrebi odstranite.

2. Ce se okvara ponavlja, obvestite servisno sluzbo.

Med polavtomatskim Cis€enjem krta¢ pride do okvare

1. Izklopite napravo. Vklju€ite napravo in jo pustite de-
lovati 20 sekund v nacinu s krtanimi valji. Ponovno
sprozite polavtomatsko €iS€enje krtac.

2. Po potrebi postopek ponovite od 2 do 3-krat.

3. Ce se okvara ponavlja, obvestite servisno sluzbo.

E6

Previsoka poraba toka turbine, kontrolna lu¢ka utripa

1. O tem obvestite servisno sluzbo.

E7

Turbina je okvarjena, kontrolna lu¢ka utripa

1. O tem obvestite servisno sluzbo.

E8

Previsoka poraba toka paketa akumulatorskih baterij,

kontrolna lucka utripa

1. lzklopite napravo. Napako ponastavite tako, da pri-
tisnete glavno stikalo.

2. Ce se napaka ponavlja, zamenjajte paket akumula-
torskih baterij. Odstranjeni paket akumulatorskih ba-
terij preverite v skladu s proizvajal€evimi navodili za
uporabo.

E9

Napaka paketa akumulatorskih baterij, kontrolna lu¢ka

utripa

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij in ga ponov-
no vstavite.

2. Ce se napaka ponavlja, zamenjajte paket akumula-
torskih baterij. Odstranjeni paket akumulatorskih ba-
terij preverite v skladu s proizvajal€evimi navodili za
uporabo.

3. Ce se okvara $e naprej ponavlja, obvestite servisno
sluzbo.
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EO

Napaka vmesnika

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij in ga ponov-
no vstavite.

2. Ce se napaka ponavlja, zamenjajte paket akumula-
torskih baterij. Odstranjeni paket akumulatorskih ba-
terij preverite v skladu s proizvajal¢evimi navodili za
uporabo.

3. Ce se okvara $e naprej ponavlja, obvestite servisno
sluzbo.

Naprava ne deluje.

1. Vklopite napravo.

2. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

3. Vstavite paket akumulatorskih baterij.

Nezadosten rezultat sesanja

1. Zamenjajte filtrirno vrecko.

2. Odmasite glavo krtace, sesalno cev in sesalno gib-
ko cev.

3. Zamenjajte zascitni filter motorja ali filter HEPA (do-
datna oprema).

Motor krtace se ne zazene

1. Pri delu na trdih povrSinah ali preprogah s kratkim

lasom: Zaprite regulator sesalne mo¢i.

Zamenjaijte filtrirno vrec¢ko.

Odmasite glavo krtace, sesalno cev in sesalno gib-

ko cev.

Preverite, ali je sesalna cev pravilno vstavljena.

@

&

Servisna sluzba

Ce motnje ni mogoé&e odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacno, €e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Seznam nadomestnih delov

Uporabljajte samo originalne pakete akumulatorskih ba-
terij znamke KARCHER. Ne uporabljajte baterij, ki jih
lahko ponovno napolnite.

Ime Stevilka za |Stevilka iz-
narocilo, delka, nepa-
nadome- kirano
stni del

Paket akumulatorskih ba- |2.445-043.0 [6.445-059.0

terij Battery Power+ 36/75

Paket akumulatorskih ba- |2.042—-022.0 [6.445-085.0

terij Battery Power+ 36/60

Paket akumulatorskih ba- |2.445-031.0 |6.445-039.0

terij Battery Power 36/50

Hitri polnilnik Battery 2.445-045.0 |6.445-063.0

Power+ 36/60 (EU)

Ime Stevilka za |Stevilka iz-
narocilo, delka, nepa-
nadome- kirano
stni del

Hitri polnilnik Battery 2.445-047.0 |6.445-065.0

Power+ 36/60 (GB)

Hitri polnilnik Battery
Power+ 36/60 (AU)

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakrsno
dajemo na trzisCe, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Sesalnik za suho sesanje

Tip: 1.023-xxx

Zadevne EU-direktive
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Uporabljeni nacionalni standardi

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-

',_I/-{@SQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

2.445-051.0 |6.445-069.0

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Pooblas&ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Tehni€éni podatki

Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Elektriéni prikljucek
Nazivna napetost paketa akumu- V 36 DC
latorskih baterij
Razred zascite @ i
Nazivha mo¢ w 420
Podatki o zmogljivosti naprave
Vsebina posode I 3
Prostornina filtrirne vrecke I 2,3
Koli¢ina zraka (maks.) I/s 34
Podtlak (maks.) kPa 18,7
(mbar) (187)
Cas delovanja pri polni bateriji — minute  28/Eco:

Paket akumulatorskih baterij Ba- 38
ttery Power 36/50

Cas delovanja pri polni bateriji — minute  32/Eco:
Paket akumulatorskih baterij Ba- 50
ttery Power+ 36/60

Cas delovanja pri polni bateriji — minute  47/Eco:
Paket akumulatorskih baterij Ba- 67
ttery Power+ 36/75

Mere in mase

Dolzina x Sirina x viSina mm 250 x
310 x
1150

Sirina krtaénega valja mm 252

Tipi¢na delovna masa kg 8

Okoljski pogoji

Okoljska temperatura (maks.) °C +40

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 60335-2-69

Raven tlaka hrupa Lpa dB(A) 64
Negotovost Kya dB(A) 2
Raven zvokovne modi Ly dB(A) 77
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s2 <2,5
Negotovost K m/s? 0,5

Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.
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Ogolne wskazéwki

Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-

A | | | dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

—— strukcje obstugi oraz zatgczone
wskazéwki dotyczgce bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowac do pdzniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastepnego uzytkownika.

e Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazoéwek
dotyczgcych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujacej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwlocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

e Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

Gy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
%49 dajg sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, a czesto rowniez takie
=mm CZ€Sci sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzgdzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzuca¢ do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.

Wskazowki dotyczace skitadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
AN OSTRZEZENIE

Zagrozenie dla zdrowia

Wdychanie pytéw szkodliwych dla zdrowia

Nie uzywac urzgdzenia do odsysania pytow szkodli-
wych dla zdrowia.

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia

Zwarcie na skutek za wysokiej wilgotnosci powietrza
Urzadzenie moze by¢ uzywane i sktadowane tylko we-
wnagtrz pomieszczen.
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e Ten odkurzacz szczotkowy nadaje sie do czyszcze-
nia na sucho tekstylnych i twardych podtdég wykia-
dzin podtogowych.

e To urzadzenie jest przystosowane do uzytku komer-
cyjnego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabry-
kach, sklepach, biurach i lokalach na wynajem.

Rysunek A

(D) Rurassaca

(@) Waz ssacy

(®) Uchwyt do noszenia
(4) Blokada pokrywy filtra
(5) Pokrywa filtra

(8) Zestaw akumulatoréw
@ Tabliczka znamionowa

Przycisk nozny do pétautomatycznego czyszczenia
szczotek

(9) Krociec ssawny

Filtr HEPA (akcesoria specjalne)

(i1 Blokada torebki filtracyjnej

(2 Torebka filtracyjna

(i3 Filtr ochronny silnika

Odblokowanie zestawu akumulatoréw
@ Przycisk odblokowania gtowicy szczotki
Gtowica szczotki

@ Zamek obrotowy ostony szczotki
Watek szczotki

Pokrywa szczotki

W3z ssacy na gtowicy szczotki

@ Regulator sity ssania (bezstopniowy)
@2) Panel obstugi

@3 Uchwyt

Lampka kontrolna

25 Wyswietlanie czasu pracy / wyswietlanie kodu bte-
du

Przycisk Eco (tryb energooszczedny)
@7) Wytacznik gtowny

Przygotowanie

1. Rozpakowac urzgdzenie.
Rysunek B
* tylko w przypadku zestawéw zawierajgcych
CV 30/2 Bp Adv *INT

Uruchamianie

1. Sprawdzi¢, czy ostona szczotki jest prawidtowo za-
tozona i czy wszystkie 3 zamki obrotowe sg za-
mkniete.

Wkiadanie zestawu akumulatorow

. Wsung¢ zestaw akumulatorow w uchwyt i zabloko-
wac.

[N

tadowanie zestawu akumulatorow
Wskazowka
Przeczytac instrukcje obstugi fadowarki od producenta i
zwroc¢ szczegolng uwage na wskazowki dotyczgce bez-
pieczenstwal
Wskazéwka
Przeczytac instrukcje obstugi od producenta zestawu
akumulatorow i zwré¢ szczegdlng uwage na wskazowki
dotyczgce bezpieczenstwal
Wskazowka
W momencie dostawy akumulatory w zestawie sg cze-
Sciowo natadowane. Natadowac akumulator przed uru-
chomieniem i w razie potrzeby.
Wskazéwka
Akumulatory z zestawu mozna fadowac tylko po jego
wyjeciu.
1. Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i wyjgc¢ zestaw
akumulatorow.
2. Natadowac¢ akumulatory zgodnie z instrukcjg obstu-
gi fadowarki od jej producenta i producenta zestawu
akumulatorow.

Zaktadanie filtra HEPA (wyposazenie
specjalne)

Odblokowac¢ i zdjg¢ pokrywe filtra.

2. Wysungc i wyjgc¢ filtr ochronny silnika.
Rysunek C

3. Wsungc filtr HEPA (wyposazenie specjalne) do
uchwytu, obrdci¢ go w dét i zablokowac.
Rysunek D

4. Zatozy¢ pokrywe filtra i zablokowac jg w styszalny
sposob.
Rysunek E

[N

Montaz torebki filtracyjnej
Odblokowac i zdjg¢ pokrywe filtra.
2. Wsungc kotnierz torebki filtracyjnej w mocowanie i
odchyli¢ do géry.
Rysunek F
3. Nasung¢ otwor torebki filtracyjnej na kréciec ssacy
do oporu. Zatrzaskuje sie blokada torebki filtracyj-
nej.
Rysunek G
4. Zatozy¢ pokrywe filtra i zablokowac jg w styszalny
sposob.

Obstuga

Wiaczanie urzadzenia
1. Wigczy¢ urzadzenie gtéwnym wytgcznikiem.

—_

Tryb eco

Tryb eco (tryb energooszczedny) Urzgdzenie dziata ze

zmniejszong mocg ssania. Zywotnos¢ baterii wydituza

sie.

1. Wigczanie trybu eco: Nacisng¢ przycisk Eco.

2. Wylgczanie tryb eco: Ponownie nacisnaé przycisk
Eco.

Ustawianie mocy ssania

Wskazéwka
Aby zmnigjszyc site potrzebng do przesuwania dyszy
po dywanach o wysokim runie, nalezy zmniejszyc¢ site
Sssania za pomocg pokretta. Po zakonczeniu pracy na
dywanach z wysokim runem nalezy ponownie zamkngc
regulator sity ssania, gdyz w przeciwnym razie silnik
Sszczotek moze sie nie uruchomic.
1. Ustawi¢ moc ssania (min.-maks.) przy pomocy po-

kretta.
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Eksploatacja watka szczotki

UWAGA

Urzadzenie zbyt diugo pracuje w jednym miejscu
Niebezpieczenstwo uszkodzenia wykfadziny
Nie uzywac urzadzenia zbyt dtugo w jednym miejscu.
1. Odblokowac¢ gtowice szczotki. W tym celu nacisng¢
noga przycisk i odchyli¢ uchwyt do tytu. Nastepuje
wigczenie watka szczotki.
Przeprowadzi¢ czyszczenie.
Przerwa w pracy / koniec sprzgtania: Zablokowaé
gtowice szczotki. W tym celu nacisng¢ nogg przy-
cisk i przechyli¢ uchwyt do przodu. Watek szczotki
jest wytgczony.

Pétautomatyczne czyszczenie szczotki

Wskazéwka

Witgczenie potautomatycznego czyszczenia szczotki
Jest mozliwe tylko przy wigczonym urzgdzeniu.
Wskazoéwka

Potautomatyczne czyszczenie szczotki nalezy urucha-
miac przynajmniej raz dziennie, w zaleznosci od zasto-
sowania, w celu usuniecia lekkich zabrudzen. W
przypadku wiekszych zabrudzen, patrz ,Reczne czysz-
czenie watka szczotki”.

Zalecenie dotyczace czyszczenia szczotki:

e W przypadku obszaréw o duzym natezeniu ruchu
(np. w szkotfach), po czyszczeniu catej powierzchni
ok. 50 m?

W przypadku obszaréw o srednim natezeniu ruchu
(np. w biurach), po czyszczeniu catej powierzchni
ok. 1000 m?

W przypadku obszaréw o matym natezeniu ruchu
(np. pokoje hotelowe), ok. 1x dziennie

Nacisng¢ przycisk nozny poétautomatycznego
czyszczenia szczotki. 3 razy stang¢ na powierzchni
do stgpaniai utrzymywac sie na niej przez 5 sekund,
ale nie dtuzej niz 20 sekund bez przerwy. Zwieksza
sie wowczas hatas zwigzany z uktadem.

wnN

—_

Eksploatacja rury ssacej
Wskazéwka
Do czyszczenia np. krawedzi, listew, nisz, naroznikow.
1. Wyjac rure ssgcg z mocowania. Silnik szczotki jest
wytgczony.
Zatozy¢ odpowiednie wyposazenie na rure ssgca.
Przeprowadzi¢ czyszczenie.

wnN

Wylaczanie urzadzenia
1. Wytgczy¢ urzadzenie, naciskajgc wytacznik gtdwny.

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-

nia.

1. Urzadzenie przenosi¢ za uchwyt.

2. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed slizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Skladowanie

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzgdzenia
Niebezpieczeristwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

Urzgdzenie wolno sktadowac tylko w pomieszczeniach

zamknietych.

1. Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i wyjgc¢ zestaw
akumulatoréw, aby unikng¢ roztadowania.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pragdem
Obrazenia z powodu dotkniecia elementéw przewodzg-
cych prad
Wytgczy¢ urzgdzenie.
Wyjac¢ zestaw akumulatorow.

Terminy konserwacji

Codziennie

Wykona¢ pétautomatyczne czyszczenie szczotek.
2. Sprawdzi¢, czy watek szczotki nie jest mocno zabru-

dzony. W razie potrzeby wyczys¢ recznie watek
szczotki.

—_

Raz na tydzien

Wskazéwka

Wizualna kontrola szczotki: Stopien zuzycia mozna
ocenic poprzez poréwnanie z oznaczonym innym kolo-
rem peczkiem widkien ze znacznikiem. Je$li czarna
Sszczecina znajduje sie na tej samej wysokoSci co czer-
wona, nalezy wymieni¢ watek szczotki.

1. Sprawdzi¢ zuzycie watka szczotki.

Wymiana torebki filtracyjnej

Odblokowac i zdjg¢ pokrywe filtra.

2. Nacisng¢ blokade torebki filtracyjnej w prawo i jed-
noczesnie pociagnac torebke filtracyjng za kotnierz
w dot. Wyjac¢ torebke filtracyjna, zamkna¢ ja i zutyli-
zowac.
Rysunek H

3. Wiozyc¢ nowa torebke filtracyjng i nasuna¢ jej otwor
na kréciec ssacy do oporu. Zatrzaskuje sie blokada
torebki filtracyjnej.

4. Zatozy¢ pokrywe filtra i zablokowac jg w styszalny
sposob.

[N

Reczne czyszczenie walka szczotki

1. Przekre¢ monetg zamki obrotowe o 90°, otworzy¢
pokrywe szczotki i wyjac ja.
Rysunek |

2. Wiosy i nitki owiniete wokot watka szczotki nalezy
rozcigé nozyczkami i usungé.

3. Zamontowac ostone szczotki w odwrotnej kolejno-
Sci.

Wymiana filtra ochronnego silnika
Odblokowac i zdjg¢ pokrywe filtra.
. Wysuna¢ filtr ochronny silnika, wyja¢ i zutylizowac
go.
3. Wsung¢ nowy filtr ochronny silnika i zablokowa¢ go.
4. Zatozy¢ pokrywe filtra i zablokowac jg w styszalny
sposob.

N —

Wymiana filtra HEPA (wyposazenie
specjalne)
Odblokowac i zdjg¢ pokrywe filtra.
2. Odblokowac¢ filtr HEPA (wyposazenie specjalne),
przesung¢ go do gory i wyjac.
Rysunek J
3. Wsuna¢ nowy filtr HEPA (wyposazenie specjalne)
do uchwytu, przesungé go w dét i zatrzasngé.
4. Zatozy¢ pokrywe filtra i zablokowac jg w styszalny
sposob.

[N
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Wymiana watka szczotki

1. Przekre¢ monetg zamki obrotowe o 90°, otworzy¢
pokrywe szczotki i wyjac ja.
Rysunek |

2. Przesung¢ watek szczotki w lewo do oporu, prze-
chyli¢ go, wyja¢ i zutylizowac.
Rysunek K

3. Zamontowaé nowy watek szczotki w odwrotnej ko-
lejnosci.

4. Zamontowac ostone szczotki w odwrotnej kolejno-
Sci.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotkniecia elementow przewodzg-
cych prad

Wytgczy¢ urzadzenie.

Wyjac¢ zestaw akumulatorow.

Wskazéwka

W przypadku wystgpienia usterki (np. pekniecie filtra)
nalezy natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie. Przed ponow-
nym uruchomieniem nalezy usungc usterke.

Usuwanie zatoréw
Rura ssgca/waz ssacy
Rysunek L
Rysunek M
Wskazéwka
Podczas zakfadania weza ssgcego na krociec ssgcy
nalezy upewnic sie, ze zablokowat sie on na swoim
miejscu.
Waz ssacy na glowicy szczotki
Rysunek N
Watek szczotki/glowica szczotki

Rysunek O

Wskazowka

W razie potrzeby zdjg¢ ostone szczotki (patrz ,Reczne
czyszczenie watka szczotki’).

Kody btedow

E1

Zbyt maty zasysany strumien, lampka kontrolna miga

1. Wymieni¢ torebke filtracyjna.

2. Usuna¢ zatory z gtowicy szczotki, rury ssacej i weza
$sgcego.

E2

Btad turbiny, miga lampka kontrolna

1. Wytaczy¢ urzadzenie i odczeka¢ minute. Ponownie
wigczy¢ urzadzenie.

2. Jesli usterka powtarza sie, poinformowac serwis
klienta.

E3

Przerwanie przekazywania mocy do watka szczotki, mi-

ga lampka kontrolna

1. Skontaktowac sie z serwisem.

E4

Zbyt wysoka temperatura akumulator, miga lampka

kontrolna

1. Zresetowac¢ btad poprzez nacisniecie wytgcznika
gtéwnego.

2. Jesdli usterka powtarza sie, nalezy wymieni¢ akumu-
lator. Sprawdzi¢ wyjety akumulator zgodnie z in-
strukcjg obstugi dostarczong przez producenta.

E5

Zbyt duzy pobér pradu przez silnik szczotki, miga lamp-

ka kontrolna

1. Whytaczy¢ urzadzenie i sprawdzic, czy watek szczot-
ki nie jest zablokowany przez jakie$ przedmioty i w
razie potrzeby usungg je.

2. Jesli usterka powtarza sie, poinformowac serwis
klienta.

Usterka wystepuje podczas pétautomatycznego czysz-

czenia szczotek

1. Wylaczy¢ urzadzenie. Wigczy¢ urzgdzenie i pozo-
stawi¢ je na 20 sekund w trybie pracy watka szczot-
ki. Ponownie uruchomic pétautomatyczne
czyszczenie szczotek.

2. W razie potrzeby powtoérzy¢ ten proces 2-3 razy.

3. Jesli usterka powtarza sie, poinformowac serwis
klienta.

E6

Zbyt duzy pobér pradu przez turbine, miga lampka kon-

trolna

1. Skontaktowac sie z serwisem.

E7

Turbina uszkodzona, miga lampka kontrolna

1. Skontaktowa¢ sie z serwisem.

E8

Zbyt duzy pobdér pradu przez akumulator, miga lampka

kontrolna

1. Whytaczy¢ urzadzenie. Zresetowac btad poprzez na-
cisniecie wytgcznika gtéwnego.

2. Jesli usterka powtarza sie, nalezy wymieni¢ akumu-
lator. Sprawdzi¢ wyjety akumulator zgodnie z in-
strukcjg obstugi dostarczong przez producenta.

E9

Btad akumulatora, miga lampka kontrolna

1. Wyjg¢ akumulator i wtozy¢ go ponownie.

2. Jesdli usterka powtarza sie, nalezy wymieni¢ akumu-
lator. Sprawdzi¢ wyjety akumulator zgodnie z in-
strukcjg obstugi dostarczong przez producenta.

3. Jesli usterka wystgpi ponownie, poinformowac ser-
wis klienta.

EO

Btad interfejsu

1. Wyjg¢ akumulator i wtozy¢ go ponownie.

2. Jesdli usterka powtarza sie, nalezy wymieni¢ akumu-
lator. Sprawdzi¢ wyjety akumulator zgodnie z in-
strukcjg obstugi dostarczong przez producenta.

3. Jesli usterka wystgpi ponownie, poinformowac ser-
wis klienta.

Urzadzenie nie dziata

1. Wiaczy¢ urzadzenie.

2. Natadowa¢ zestaw akumulatorow.

3. Wiozy¢ zestawu akumulatoréw.

Niezadowalajacy rezultat odkurzania

1. Wymieni¢ torebke filtracyjna.

2. Usung¢ zatory z gtowicy szczotki, rury ssgceji weza
ssgcego.

3. Wymieni¢ filtr ochronny silnika lub filtr HEPA (wypo-
sazenie specjalne).

Silnik szczotek nie uruchamia sie

1. Podczas pracy na twardych powierzchniach lub dy-
wanach z krétkim runem: Zamkngc regulator sity
ssania.

2. Wymienic¢ torebke filtracyjng.

3. Usuna¢ zatory z gtowicy szczotki, rury ssgceji weza
ssgcego.

4. Sprawdzi¢, czy rura ssgca jest prawidiowo podta-
czona.
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Serwis

Jesli usterka nie moze zostac usunieta, urzgdzenie mu-
si zostaC skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sg w okresie gwaranciji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowac¢
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczgce akcesoriow i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Lista czesci zamiennych
Uzywac tylko oryginalnych zestawdw akumulatorow
KARCHER, a nie baterii jednorazowych.

Nazwa Numer za- |Numer arty-
moéwienia, |kutu, bez
czes$¢ za- |opakowania
mienna

Zestaw akumulatoréw Bat-|2.445-043.0 [6.445-059.0
tery Power+ 36/75

Zestaw akumulatoréw Bat-|2.042-022.0 [6.445-085.0
tery Power+ 36/60

Zestaw akumulatoréw Bat-|2.445-031.0 [6.445-039.0
tery Power 36/50

tadowarka do szybkiego
tadowania Battery Power+
36/60 (EU)

tadowarka do szybkiego
tadowania Battery Power+
36/60 (GB)

tadowarka do szybkiego
tadowania Battery Power+
36/60 (AU)

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukcji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowia-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotycza-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
ja utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na sucho

Typ: 1.023-xxx

Obowigzujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-

nienia zarzadu.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Administrator dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Dane techniczne

Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Przylacze elektryczne
Napiecie znamionowe zestawu  V 36 DC
akumulatoréw
Klasa ochrony @ 1
Moc znamionowa w 420
Wydajnos¢ urzadzenia
Pojemnos¢ zbiornika I 3
Objetos¢ torebki filtracyjnej I 2,3
llo$¢ powietrza (maks.) I/s 34
Podcisnienie (maks.) kPa 18,7
(mbar) (187)
Czas pracy z w petni natadowa- minuty  28/Eco:

nym akumulatorze - zestaw aku- 38
mulatoréw Battery Power 36/50

Czas pracy z w petni natladowa- minuty  32/Eco:
nym akumulatorze - zestaw aku- 50
mulatoréw Battery Power+ 36/60

Czas pracy z w petni natadowa- minuty  47/Eco:
nym akumulatorze - zestaw aku- 67
mulatoréw Battery Power+ 36/75

Wymiary i masa

Dt. x szer. x wys. mm 250 x
310 x
1150
Szerokos$¢ watka szczotki mm 252
Typowy ciezar roboczy kg 8
Warunki otoczenia
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cisnienie akustycznego  dB(A) 64
Loa
Niepewnos¢ pomiaru Ko dB(A) 2
Poziom mocy akustycznej Lyya dB(A) 77
Drgania przenoszone przez kon- m/s? <2,5
czyny gorne
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,5

Zmiany techniczne zastrzezone.

Indicatiigenerale..............coooiiiiiiiiiiis 91
Protectia mediulUi.......................co . 91
Utilizarea corespunzatoare ....................cceeene. 91
Descrierea aparatului....................ccceeeeeeeiiinn, 92
Pregatirea........ccueeeveiiii e 92
Punerea in functiune ............cccooove i, 92
OPErar€a......ccccccciiiiiiiiieteieeereeee e ee e 92
TranSPOrt......cooe e 93
Depozitarea.......ccuvvveeeeeeieiiiiiiiiiieeeeeeeeee e, 93
Ingrijirea si intretinerea.............cococveveveeeevevenennn. 93
Remedierea defectiunilor .............................. 94
Garantie .....ccccccuii e 95
Accesorii si piese de schimb............cccccvvvvvivnenes 95
Declaratie de conformitate UE ........................... 95
Date tehnice ........ccooeiiiiiiii e 95

Indicatii generale

nainte de prima utilizare a aparatului,
A | | | cititi aceste instructiuni de utilizare origi-
—— nale si indicatiile de siguranta aferente.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

e Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii si ca nu exista alte
deteriorari.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

%49 rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
=smm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea corespunzatoare

AN AVERTIZARE

Pericol pentru sanatate

Inspirarea de particule daunéatoare sanatatii

Nu utilizati aparatul pentru aspirarea de particule dau-

natoare sanatatii.

ATENTIE

Deteriorarea aparatului

Scurtcircuitul cauzat de umiditatea ridicata a aerului

Utilizati si depozitati aparatul doar in interior.

e Acest aspirator cu perie este potrivit pentru curata-
rea uscata a materialelor textile si a podelelor dure.
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e Acest aparat este potrivit pentru utilizare Tn unitati
comerciale si publice, de ex. in hoteluri, scoli, spita-
le, fabrici, magazine, birouri si unitati de inchiriere.

Figura A

(1) Teava de aspirat

(2) Furtun de aspirare

(3) Maner portant

@ Zavorul capacului de filtru
(6) Capacul filtrului

(8) Acumulator

(@) Placuta de tip

Buton de picior de curatare semiautomata a periei
cu valturi

(®) Stuturi de aspirare

Filtru HEPA (accesoriu special)

(i1 Inchiderea pungii filtru

(i2) Pungs filtru

(i3 Filtru de protectie a motorului

Sistem de deblocare al acumulatorului
@ Suprafata pentru deblocarea capului periei
Cap de perie

@ Inchizatorul rotativ al capacului periei
Perie cilindrica

Capacul periei

Furtun de aspirare pe capul de perie

@ Regulator putere de aspirare (fara trepte)

@ Panou de comanda

@3) Maner
Lampa de control
@ Indicator timp de functionare/cod de eroare

Tasta Eco (regim de economisire a energiei)

@ Intrerupatorul principal

1. Despachetati aparatul.
Figura B
* doar in cazul aparatului CV 30/2 Bp Adv *INT in-
clus in pachetul de livrare

Punerea in functiune

. Asigurati-va de montarea corespunzatoare a capa-
cului periei si de blocarea celor 3 inchizatoare rota-
tive.

—_

Montarea setului de acumulatori
. Impingeti setul de acumulatori in suport si blocati-I.

—_

Incarcarea setului de acumulatori
Indicatie
Cititi instructiunile de functionare ale producatorului in-
carcdtorului si acordati o atentie deosebita instructiuni-
lor de siguranta!
Indicatie
Cititi instructiunile de functionare ale producéatorului se-
tului de acumulatori si acordati o atentie deosebita in-
structiunilor de siguranta!
Indicatie
Setul de acumulatori este incércat partial la livrare. In-
carcati inainte de punerea in functiune si dupa caz.
Indicatie
Setul de acumulatori nu poate fi incarcat decat atunci
cénd este scos.
1. Apasati butonul de deblocare si scoateti setul de
acumulatori.
2. Incércati setul de acumulatori conform instructiuni-
lor de functionare ale producatorului incarcatorului
si ale producatorului setului de acumulatori.

Instalarea filtrului HEPA (accesoriu special)

1. Deblocati si scoateti capacul filtrului.

2. Tmpingeti si indepartati filtrul de protectie a motoru-
lui.
Figura C

3. Impingeti filtrul HEPA (accesoriu special) in suport,
rotiti-I in jos si blocati-I in pozitie.
Figura D

4. Introduceti capacul filtrului si faceti clic Th mod audi-
bil pe pozitie.
Figura E

Montarea sacului filtrant

Deblocati si scoateti capacul filtrului.

2. Introduceti flansa sacului filtrant in suport si miscati
in sus.
Figura F

3. Trageti orificiul sacului filtrant peste stutul aspirator,
pana la opritor. Asigurati-va de cuplarea zavorului
sacului filtrant.
Figura G

4. Montati capacul filtrului pana auziti zgomotul de fixa-

re al acestuia.

Operarea

Pornirea aparatului
1. Porniti aparatul la comutatorul principal.

Mod Eco

Mod Eco (regim de economisire a energiei): Aparatul

functioneaza cu o putere redusa de aspirare. Durata de

viatd a acumulatorului este prelungita.

1. Activati modul Eco: Actionati tasta ,Eco”.

2. Dezactivati modul Eco: Actionati din nou tasta
»ECO”.

—_

Reglarea puterii de aspirare

Indicatie

Pentru a reduce forta de impingere pe covoarele cu par
inalt, reduceti puterea de aspirare folosind regulatorul
rotativ. Dupa finalizarea lucrarilor pe covoarele fire inal-
te blocati din nou regulatorul puterii de aspirare, in caz
contrar este posibil ca motorul periei s& nu porneasca.
1. Folositi regulatorul rotativ si reglati puterea de aspi-

rare (min-max).
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Functionarea periilor cu valt

ATENTIE

Aparatul este operat pe loc pentru o perioada prea
lunga de timp
Risc de deteriorare a pardoselii
Utilizati aparatul doar pentru scurt timp pe acelasi loc.
1. Deblocati capul periei. In acest timp, pasiti pe supra-
fata de treapta si rotiti ménerul spre spate. Peria cu
valt este pornita.
Efectuati curatarea.
Intreruperea activitatii/finalul curateniei: Blocati ca-
pul periei. in acest timp, pasiti pe suprafata de treap-
ta si rotiti manerul spre inainte. Peria cu valt este
oprita.
Curatare semiautomata a periilor

Indicatie
Activarea curéatérii semiautomatéa a periilor este posibila
doar dupa pornirea aparatului.
Indicatie
Asigurati minim zilnic curatarea semiautomatéa a periilor,
in functie de utilizare, in scopul indepartarii murdariei
usoare. In caz de murddrie duréd consultati sectiunea
L,Curatarea manuala a periei cilindrice”.
Recomandarile privind utilizarea periei de curatare:
e 1n cazul zonelor foarte frecventate (de ex. in scoli),

dupa curatarea intregii suprafete de aproximativ 50

m2

wnN

e in cazul zonelor cu frecventare medie (de ex. birou-
rile), dupa curatarea completa a suprafetei de
aprox. 1.000 m?

e in cazul zonelor frecventate rar (de ex. camerele de

hotel), aproximativ 1x zilnic

. Apasati butonul de picior pentru curatarea semiau-
tomata a periilor. Pasiti pe suprafata de calcare de 3
ori timp de 5 secunde, maxim de 20 de secunde fara
intrerupere. in acest caz este posibild survenirea de
zgomote la sistem.

—_

Functionarea tevii de aspiratie

Indicatie
Pentru curétarea, de exemplu, a marginilor, plintelor, ni-
selor, colturilor.
1. Scoateti teava de aspiratie din suport. Motorul periei

este oprit.
2. Atasati accesoriul dorit la teava de aspiratie.
3. Efectuati curatarea.

Oprirea aparatului
1. Opriti aparatul de la comutatorul principal.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Transportati aparatul de manerul pentru transport.

2. Latransportarea dispozitivului Tn vehicule, ancorati-
| in conformitate cu directivele aplicabile, pentru a
preveni alunecarea si rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

1. Apasati butonul de eliberare si scoateti setul de acu-
mulatori pentru a evita descarcarea.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raéniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Opriti aparatul.

Scoateti setul de acumulatori.

Intervalele de intretinere
Zilnic
1. Efectuati curatarea semiautomata a periei cu valt.

2. \Verificati daca peria cu valt este foarte murdara. Da-

ca este necesar, curatati manual peria cu valt.
Saptamanal

Indicatie

Control optic al periei: Gradul de uzuréa poate fi recunos-

cut prin comparatie cu creionul indicator de alta culoare.

Plasati periile negre la aceeasi inéltime cu periile rosii,

inlocuiti peria cu valf.

1. Verificati gradul de uzura al periei cu valt.

inlocuirea sacului filtrant

Deblocati si scoateti capacul filtrului.

Apasati dispozitivul de blocare a pungii de filtru spre

dreapta si, Th acelasi timp, trageti punga de filtru in

jos de pe flansa. Indepartati punga de filtru, inchi-

deti-l si aruncati-l.

Figura H

3. Introduceti noua punga de filtru si trageti deschide-
rea pungii de filtru peste stutul aspirator pana la ca-
pat. Elementul de blocare a pungii de filtru se
cupleaza.

4. Introduceti capacul filtrului si faceti clic Tn mod audi-

bil pe pozitie.

N =

Curatarea manuala a periei cilindrice

1. Rotiti Inchizatorile rotative la 90° cu o moneda, apoi
rabatati capacul periei si indepartati.
Figural

2. Taiati cu o foarfeca firele de par si de ata infasurate
pe rola periei cilindrice si indepartati-le.

3. Pentru montarea capacului periei implementati in
ordine inversa instructiunile comunicate.

inlocuirea filtrului de protectie a motorului

1. Deblocati si scoateti capacul filtrului.

2. Scoateti filtrul de protectie a motorului, indepartati-|
si aruncati-I.

3. Introduceti noul filtru de protectie a motorului si fi-
xati-l in pozitie.

4. Introduceti capacul filtrului si faceti clic In mod audi-
bil pe pozitie.

inlocuirea filtrului HEPA (accesoriu special)

1. Deblocati si scoateti capacul filtrului.

2. Debilocati filtrul HEPA (accesoriu special), rotiti-l in
sus si scoateti-I.
Figura J

3. Impingeti noul filtru HEPA (accesoriu special) in su-
port, rotiti-l in jos si fixati-I in pozitie.

4. Introduceti capacul filtrului si faceti clic Th mod audi-
bil pe pozitie.
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Inlocuirea tamburului cu perii

1. Rotiti inchizé&torile rotative la 90° cu o moneda, raba-
tati capacul periei si scoateti-I.
Figural

2. Impingeti peria cu valt spre stanga pana la limita
maxima, pivotati-o in afara, scoateti-o si aruncati-o.
Figura K

3. Montati noua perie cu valt in succesiunea inversa a
operatiunilor.

4. Montati capacul periei in succesiunea inversa a
operatiunilor.

Remedierea defectiunilor

/A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Opriti aparatul.

Scoateti setul de acumulatori.

Indicatie

Daca apare o defectiune (de ex. rupere a filtrului), apa-
ratul trebuie oprit imediat. Inainte de repunerea in func-
tiune, defectiunea trebuie remediata.

Eliminarea blocajelor
Teava de aspirat/furtun de aspirare

Figura L

Figura M

Indicatie

Atunci cénd introduceti furtunul de aspirare in stutul as-
pirator, asigurati-va ca acesta se fixeaza cu un clic.

Furtun de aspirare pe capul de perie
FiguraN
Perie valt/cap de perie

Figura O

Indicatie

Dacé este necesar, demontati capacul periei (vezi ,Cu-
ratarea manuala a periilor cu valt’).

Coduri de eroare

E1

Curentul de aspiratie este prea mic, lampa martor cli-

peste

1. Tnlocuirea pungii de filtru

2. Indepértati blocajele din capul de perie, teava de as-
pirat sau furtunul de aspirare.

E2

Eroare de turbing, lampa de control clipeste

1. Deconectati aparatul si asteptati 1 minut. Porniti din
nou aparatul.

2. Tn cazul in care defectiunea apare in mod repetat,
informati serviciul de relatii cu clientii.

E3

Transmisia de putere catre peria cu valt este intrerupta,

lampa de control clipeste

1. Informati serviciul pentru clienti.

E4

Temperatura setului de acumulatori este prea ridicata,

lampa de control clipeste

1. Resetati eroarea prin apasarea intrerupatorului prin-
cipal.

2. Daca defectiunea apare in mod repetat, inlocuiti se-
tul de acumulatori. Verificati setul de acumulatori in-
departat in conformitate cu instructiunile de
functionare ale producatorului.

E5

Consumul de curent al motorului de perii este prea ma-

re, becul martor clipeste

1. Opriti aparatul si verificati daca sunt obiecte care
blocheaza periile cilindrice si indepartati-le daca es-
te cazul.

2. [n cazul in care defectiunea persista, contactati ser-
viciul clienti.

Survenire de defectiuni pe durata curatarii semiautoma-

te a periei

1. Opriti aparatul. Porniti aparatul si lasati-l sa functio-
neze timp de 20 de secunde in modul Regim perii ci-
lindrice. Initializati din nou regimul de curatare
semiautomata a periei cilindrice.

2. Repetati acest proces de 2-3 ori, daca este necesar.

3. Daca defectiunea persista, contactati serviciul clienti.

E6

Consumul de curent al turbinei este prea mare, lampa

martor clipeste

1. Contactati serviciul clienti.

E7

Turbina defecta, lampa martor clipeste

1. Contactati serviciul clienti.

E8

Consumul de curent al acumulatorului este prea mare,

lampa martor clipeste

1. Opriti dispozitivul. Resetati eroarea prin apasarea
intrerupatorului principal.

2. [n cazul in care defectiunea persista, inlicuiti acu-
mulatorul. Verificati acumulatorul indepartat in con-
formitate cu instructiunile de utilizare ale
producatorului.

E9

Defectiune la acumulator, lampa martor clipeste

1. Scoateti si remontati acumulatorul.

2. n cazul in care defectiunea persista, inlicuiti acu-
mulatorul. Verificati acumulatorul indepartat in con-
formitate cu instructiunile de utilizare ale
producatorului.

3. Daca defectiunea persista contactati serviciul clienti.

EO

Eroare de interfata

1. Scoateti si remontati acumulatorul.

2. n cazul in care defectiunea persista, inlicuiti acu-
mulatorul. Verificati acumulatorul indepartat in con-
formitate cu instructiunile de utilizare ale
producatorului.

3. Daca defectiunea persista contactati serviciul clienti.

Aparatul nu functioneaza

1. Porniti aparatul.

2. Incarcati setul de acumulatori.

3. Introduceti setul de acumulatori.

Rezultat nesatisfacator al aspiratiei

1. Tnlocuirea pungii de filtru

2. Indepartati blocajele din capul de perie, teava de as-
pirat sau furtunul de aspirare.

3. lnlocuiti filtrul de protectie a motorului sau filtrul HE-
PA (accesoriu special).

Motorul periei nu porneste

1. Tn cazul efectuarii de lucrari pe suprafete dure sau
pe covoare cu fire scurte: Blocati regulatorul puterii
de aspirare.

2. Tnlocuiti sacul filtrant.

3. Eliminati depunerile din capul de perie, din teava de
aspiratie sau din furtunul de aspiratie.

4. Asigurati-va de montarea corespunzatoare a tevii
de aspiratie.
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Departamentul de asistenta clienti

Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita Tn care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Lista piese de schimb

Utilizati numai seturi de acumulatori originale KAR-
CHER, nu folositi baterii nereincarcabile.

Denumire Numar de |Numar arti-
comanda, |[col, neam-
piesa de balat
schimb

Set de acumulatori Battery |2.445-043.0 |6.445-059.0

Power+ 36/75

Set de acumulatori Battery |2.042-022.0 |6.445-085.0

Power+ 36/60

Set de acumulatori Battery |2.445-031.0 |6.445-039.0

Power 36/50

Incarcator rapid Battery ~ [2.445-045.0 |6.445-063.0

Power+ 36/60 (EU)

Incarcator rapid Battery  [2.445-047.0 |6.445-065.0

Power+ 36/60 (GB)

Incarcator rapid Battery ~ [2.445-051.0 |6.445-069.0

Power+ 36/60 (AU)

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin

proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. in cazul efectudrii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru mediu uscat

Tip: 1.023-xxx

Directive UE relevante
2006/42/UE (+2009/127/UE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Standarde nationale aplicate

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Inséarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Date tehnice

Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Conexiune electrica
Tensiune nominala set de acumula- V 36 DC
tori
Clasa de protectie @ 1
Randament nominal w 420
Date privind puterea aparatului
Continutul recipientului I 3
Volum punga filtru I 2,3
Cantitate de aer (max.) I/s 34
Subpresiune (max.) kPa 18,7

(mbar) (187)

Interval de functionare la incarcare Minute 28/Eco:
completa a acumulatorului - set de 38
acumulatori Battery Power 36/50

Interval de functionare la incarcare Minute 32/Eco:

completa a acumulatorului - set de 50
acumulatori Battery Power+ 36/60

Interval de functionare la incarcare Minute 47/Eco:
completa a acumulatorului - set de 67
acumulatori Battery Power+ 36/75

Dimensiuni si greutati

Lungime x Latime x Inaltime mm 250 x
310 x
1150
Latime tambur cu perii mm 252
Greutate tipica in timpul functionarii kg 8
Conditii de mediu
Temperatura ambientala (max.) °C +40
Valori calculate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L,z dB(A) 64
Incertitudine K,z dB(A) 2
Nivel de putere acustica Ly dB(A) 77
Valoarea vibratiilor mana-braf m/s® <25
Incertitudine K m/s® 0,5

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Pred prvym pouzitim pristroja si preci-

A | | tajte tento originalny navod na obsluhu a

' — prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujiuceho majitela.
e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpecnost-
nych pokynov mbze déjst k poSkodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych oséb.
V pripade posSkodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.
Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prislusenstva alebo poskodenia.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

Q.@ vidujte ekologickym sp&sobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materidly a ¢asto aj kompo-
== Nenty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mdzu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v sulade s ucelom

A VYSTRAHA

Ohrozenie zdravia

Vdychnutie zdraviu Skodlivych prachov

Pristroj nie je uréeny na odséavanie zdraviu Skodlivych
prachov.

POZOR

Poskodenie pristroja

Skrat zapricineny vysokou vlhkostou vzduchu

Pristroj pouzivajte a skladujte len vo vnutornych priesto-

roch.

e Tento kefovy vysavac je vhodny na chemické Ciste-
nie textilu a tvrdych podlahovych krytin.

e Tento pristroj je vhodny na priemyselné pouzitie, na-
pr. v hoteloch, 8kolach, nemocniciach, tovarnhach,
obchodoch, kancelariach a prenajatych priestoroch.

Popis pristroja

Obrazok A

(1) Sacia trubica

(2) Sacia hadica

(3) Drzadlo

(%) Zaistenie krytu filtra

(&) Krytfiltra

(8) Suprava akumulatorov

(@) Typovy stitok

Nozné tlagidlo poloautomatického Cistenia kefy
(®) Sacie hrdlo

HEPA filter (Specialne prisluSenstvo)

@ Zaistenie filtracného vrecka

(i2) Filtratné vrecko

(3 Ochranny filter motora

Odistenie supravy akumulatorov

@ Naslapna plocha na odistenie kefovej hlavy
Kefova hlava

(i7) Otogny uzaver krytu kefy

Valcova kefa

Kryt kefy

Sacia hadica na kefovej hlave

@ Regulator sacej sily (plynulé nastavenie)
@2) Ovladaci panel

@3 Rukovat

Kontrolka

@ Indikacia doby chodu/indikacia chybového kddu
Tlagidlo Eco (Usporny rezim)
@7) Hiavny spina¢

Priprava

1. Vybalte pristroj.
Obrazok B
* v rozsahu dodavky len v pripade CV 30/
2 Bp Adv *INT

Uvedenie do prevadzky

1. Skontrolujte, &i je kryt kefy spravne vlozeny a €i su
vSetky 3 oto€né uzavery zatvorené.

Vlozenie supravy akumulatorov

1. Sudpravu akumulatorov vsurite do drziaka akumula-
tora a zaaretujte.

Nabitie supravy akumulatorov
Upozornenie
Preditajte si navod na obsluhu vyrobcu nabijacky a ve-
nujte osobitnt pozornost bezpecénostnym pokynom!
Upozornenie
Precitajte si navod na obsluhu vyrobcu supravy akumu-
latorov a venujte osobitnu pozornost’ bezpe¢nostnym
pokynom!
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Upozornenie

Suprava akumulatorov je pri dodavke Ciasto¢ne nabita.

Pred uvedenim do prevadzky a v pripade potreby nabi-

te.

Upozornenie

Sdpravu akumulatorov je mozné nabijat, iba ak je vy-

brata.

1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie a vyberte stipravu
akumulatorov.

2. Supravu akumulatorov nabijajte podla navodov na
obsluhu vyrobcu nabija¢ky a vyrobcu supravy aku-
mulatorov.

Montaz HEPA filtra (Specialne prisluSenstvo)

1. Odistite a odoberte kryt filtra.

2. Vysuiite a odoberte ochranny filter motora.
Obrazok C

3. HEPA filter (Specialne prisluSenstvo) zasurite do
uchytenia, oto¢te smerom nadol a zaistite ho.
Obrazok D

4. Nasadte kryt filtra a poCutelnym zacvaknutim ho za-
istite.
Obrazok E

Montaz filtracného vrecka

Odistite a odoberte kryt filtra.

2. Prirubu filtraCného vrecka zasunte do uchytenia
a otocte nahor.
Obrazok F

3. Otvor filtraéného vrecka az na doraz natiahnite na
sacie hrdlo. Ddjde k zacvaknutiu zaistenia filtracné-
ho vrecka.
Obrazok G

4. Nasadte kryt filtra a poCutelnym zacvaknutim ho za-
istite.

Zapnutie pristroja
1. Pristroj zapnite hlavnym vypinadom.

—_

Rezim Eco
Rezim Eco (Usporny rezim): Zariadenie pracuje so zni-
Zenym sacim vykonom. Zivotnost batérii sa predizi.
1. Zapnutie ekologického rezimu: Stlacte tlacidlo Eco.
2. Vypnutie ekologického rezimu: Znovu stlacte tla-
¢idlo Eco.

Nastavenie sacieho vykonu

Upozornenie

Pre zniZenie tlacnej sily na kobercoch s vysokym vla-
som zniZte saci vykon pomocou otocného regulatora.
Po praci na kobercoch s vysokym vlasom opét’ zatvorte
regulator sacej sily, inak sa motor kefy nemusi spustit.
1. Saci vykon (min-max) nastavte otoénym regulato-

rom.

Prevadzka s valcovou kefou

POZOR

Pristroj je prevadzkovany prilis dlho na jednom

mieste

Nebezpecenstvo poskodenia podlahovej krytiny

Pristroj pouZivajte na jednom mieste len kratku dobu.

1. Odistite kefovu hlavu. Pritom Sliapnite na naslapnu
plochu a rukovéat vychylte smerom dozadu. Déjde k
zapnutiu valcovej kefy.

2. Vykonajte Cistenie.
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3. Prerusenie prace/koniec Cistenia: Zaistite kefovu
hlavu. Pritom Sliapnite na nasfapnu plochu a ruko-
vat vychylte smerom dopredu. Dbjde k vypnutiu val-
covej kefy.

Poloautomatické Cistenie kefy

Upozornenie

Zapnutie poloautomatického Cistenia kefy je mozné len
pri zapnutom pristroji.

Upozornenie

V zavislosti od aplikacie by sa malo poloautomatické
Cistenie kefy vykonavat aspori 1x denne, aby sa odstra-
nili drobné necistoty. Pri vyraznejSom znecisteni so po-
zrite ¢ast’ “Manualne cCistenie valcovej kefy”.
Odporucéané pouzitie ¢istenia valcovymi kefami:

e pri vysoko frekventovanych plochach (napr.

v 8kolach) po celoplosnom ¢isteni cca 50 m?

pri priemerne frekventovanych plochach (napr. kan-
celarie) po celoploSnom g&isteni cca 1 000 m?

pri menej frekventovanych plochach (napr. hotelové
izby), cca 1 x denne

Stlacte nozné tlagidlo poloautomatického Cistenia
kefy. Pritom 3-krat po 5 sekund Sliapnite na naslap-
nu plochu, ale nie dihSie ako 20 sekund bez preru-
Senia. Pritom dbjde k systémovo podmienene;j
tvorbe hluku.

[N

Prevadzka so sacou trubicou
Upozornenie
Na Cistenie napriklad okrajov, list, vyklenkov, rohov.
1. Saciu trubicu vytiahnite z drziaka. Déjde k vypnutiu
motora kefy.

2. Na saciu trubicu nasurite pozadované prislusen-
stvo.
3. Vykonajte Cistenie.

Vypnutie pristroja
1. Pristroj vypnite pomocou hlavného spinaca.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj pri prenasani drzte za drzadlo.

Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu v sulade s prislusne platny-
mi smernicami.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-

roch.

1. Stlacte tlaCidlo na odblokovanie a vyberte supravu
akumulatorov, aby nedoslo k vybitiu.

Starostlivost’ a udrzba

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym prudom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad
Vypnite pristroj.

Viyberte stpravu akumulatorov.

N —
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Intervaly udrzby
Raz denne

1. Vykonaijte poloautomatické Cistenie kefy.

2. Skontrolujte, ¢i valcova kefy nie je vyrazne zneciste-
na. V pripade potreby manualne vycistite valcovu
kefu.

Raz tyzdenne

Upozornenie

Opticka kontrola kefy: Stuperi opotrebovania mozno
identifikovat' porovnanim s indikacnym pruzkom inej far-
by. Ak su Cierne Stetiny v rovnakej vyske ako Cervené,
vymerite valcovu kefu.

1. Skontrolujte opotrebenie valcovej kefy.

Vymena filtraéného vrecka

1. Odistite a odoberte kryt filtra.

2. Zaistenie filtraCného vrecka zatlacte smerom dopra-
va a zaroven potiahnite filtracné vrecko na prirube
smerom nadol. Vyberte filtracné vrecko, uzatvorte
ho a nasledne ho zlikvidujte.

Obrazok H

3. Nasadte nové filtratné vrecko a jeho otvor az na do-
raz natiahnite na sacie hrdlo. Déjde k zacvaknutiu
zaistenia filtraéného vrecka.

4. Nasadte kryt filtra a poCutelnym zacvaknutim ho za-
istite.

Manualne Cistenie valcovej kefy

1. Otocné uzavery pomocou mince otocte o 90°, vy-
klopte kryt kefy a odoberte ho.
Obrazok |

2. Vlasy a vlakna, ktoré sa navinuli na valcovu kefu,
prestrihnite nozni¢kami a potom ich odstrarite.

3. Montaz krytu kefy vykonajte v opaénom poradi kro-
kov ako pri jej demontazi.

Vymena ochranného filtra motora

1. Odistite a odoberte kryt filtra.

2. \Vysuiite ochranny filter motora, odoberte ho a na-
sledne ho zlikvidujte.

3. Zasurite novy ochranny filter motora a zaistite ho.

4. Nasadte kryt filtra a po€utelnym zacvaknutim ho za-
istite.

Vymena HEPA filtra (Specialne
prislusenstvo)

1. Odistite a odoberte kryt filtra.

2. Odistite HEPA filter (Specialne prisluSenstvo), vy-
chylte ho smerom nahor a nasledne ho vyberte.
Obrazok J

3. Novy HEPA filter (Specialne prisluSenstvo) zasurite
do uchytenia, oto¢te smerom nadol a zaistite ho.

4. Nasadte kryt filtra a po¢utelnym zacvaknutim ho za-
istite.

Vymena valcovej kefy

1. Otoc¢né uzavery pomocou mince otocte o 90°, vy-
klopte kryt kefy a odoberte ho.
Obrazok |

2. Valcovu kefu az na doraz presurite smerom dolava,
vychylte ju smerom von, vyberte a zlikvidujte ju.
Obrazok K

3. Montaz novej valcovej kefy vykonajte v opaénom
poradi krokov ako pri jej demontazi.

4. Montaz krytu kefy vykonajte v opacnom poradi kro-
kov ako pri jej demontazi.

Pomoc pri poruchach

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad
Viypnite pristroj.

Viyberte supravu akumulatorov.

Upozornenie

Ak sa vyskytne porucha (napr. zlomenie filtra), pristroj
sa musi okamzite vypnut. Pred opatovnymi uvedenim
do prevadzky sa porucha musi odstranit.

Odstranenie upchatia

Sacia trubica/sacia hadica
Obrazok L
Obrazok M
Upozornenie
Pri zastvani sacej hadice do sacieho hrdla dbajte na to,
aby doSlo k jej zaisteniu.

Sacia hadica na kefovej hlave

Obrazok N

Valcova kefa/kefova hlava

Obrazok O

Upozornenie

V pripade potreby odmontujte kryt kefy (pozrite si cast
»~Manualne Cistenie valcovej kefy®).

Chybové kody

E1

PriliS nizky saci prud, kontrolka blika

1. Vymerite filtracné vrecko.

2. Odstrante upchatie z kefovej hlavy, sacej trubice a
sacej hadice.

E2

Chyba turbiny, kontrolka blika

1. Vypnite pristroj a po¢kajte 1 minutu. Znovu zapnite
pristroj.

2. Ak sa porucha vyskytne opakovane, tak upove-
domte zékaznicky servis.

E3

Preru$eny prenos sily na valcovu kefu, kontrolka blika

1. Upovedomte zakaznicky servis.

E4

Prilis vysoka teplota supravy akumulatorov, kontrolka

blika

1. Stlacenim hlavného spinaca vykonaijte reset chyby.

2. Ak sa porucha vyskytne opakovane, tak vymerite
supravu akumulatorov. Odobratu stupravu akumula-
torov skontrolujte v sulade s navodom na obsluhu
od vyrobcu.

E5

Prilis vysoky odber prudu motora kefy, kontrolka blika

1. Vypnite pristroj a skontrolujte, & na valcovej kefe nie
su pritomné blokujuce predmety. V pripade potreby
takéto predmety odstrarite.

2. Ak sa porucha vyskytne opakovane, tak upove-
domte z&kaznicky servis.

Pocas poloautomatického Cistenia kefy dochadza

k poruche

1. Vypnite pristroj. Zapnite pristroj a 20 sekund ho ne-
chajte bezat' v rezime valcovych kief. Znova stlacte
tlaCidlo poloautomatického Cistenia kefy.

2. Ak je to potrebné, opakujte tento postup 2 — 3-krat.

3. Ak sa porucha vyskytne opakovane, tak upove-
domte z&kaznicky servis.
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E6

Prili§ vysoky odber prudu turbiny, kontrolka blika

1. Upovedomte zakaznicky servis.

E7

Chybna turbina, kontrolka blika

1. Upovedomte zakaznicky servis.

E8

Prili§ vysoky odber prudu supravy akumulatorov, kon-

trolka blika

1. Vypnite pristroj. Stlacenim hlavného spinaca vyko-
najte reset chyby.

2. Ak sa porucha vyskytne opakovane, tak vymerite
supravu akumulatorov. Odobratu stupravu akumula-
torov skontrolujte v stlade s navodom na obsluhu
od vyrobcu.

E9

Chyba supravy akumulatorov, kontrolka blika

1. Vyberte supravu akumulatorov a znovu ju viozte.

2. Ak sa porucha vyskytne opakovane, tak vymerite
supravu akumulatorov. Odobratu stupravu akumula-
torov skontrolujte v stlade s navodom na obsluhu
od vyrobcu.

3. Ak sa bude porucha vyskytovat nadalej, tak upove-
domte zakaznicky servis.

EO

Chyba rozhrania

1. Vyberte supravu akumulatorov a znovu ju viozte.

2. Ak sa porucha vyskytne opakovane, tak vymerite
supravu akumulatorov. Odobratu stupravu akumula-
torov skontrolujte v stlade s navodom na obsluhu
od vyrobcu.

3. Ak sa bude porucha vyskytovat nadalej, tak upove-
domte z&kaznicky servis.

Pristroj nefunguje

1. Zapnite pristro;j.

2. Nabite supravu akumulatorov.

3. Vlozte supravu akumulatorov.

Neuspokojivy vysledok vysavania

1. Vymerite filtracné vrecko.

2. Odstrante upchatie z kefovej hlavy, sacej trubice a
sacej hadice.

3. Vymente ochranny filter motora alebo HEPA filter
(Specialne prislusenstvo).

Motor kefy sa nespusti

1. Pri praci na tvrdych plochach alebo kobercoch
s kratkym vlasom: Zatvorte regulator sacej sily.

2. Vymerite filtrané vrecko.

3. Odstrante upchatie z kefovej hlavy, sacej trubice a
sacej hadice.

4. Skontrolujte, &i je sacia trubica spravne zasunuta.

Zakaznicky servis

V pripade, Zze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prislusenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Zoznam nahradnych dielov
Pouzivajte iba originalne supravy akumulatorov KAR-
CHER. Nepouzivajte akumulatory, ktoré nemozno zno-
vu nabit’.

Nazov Objednava- |Cislo poloz-
cie cislo, ky, nezaba-
nahradny |lené
diel

Suprava akumulatorov 2.445-043.0 [6.445-059.0

Battery Power+ 36/75

Suprava akumulatorov
Battery Power+ 36/60

Suprava akumulatorov
Battery Power 36/50

Rychlonabijacka Battery
Power+ 36/60 (EU)

Rychlonabijacka Battery
Power+ 36/60 (GB)

Rychlonabijacka Battery
Power+ 36/60 (AU)

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Suchy vysavac

Typ: 1.023-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Aplikované vnutrostatne normy

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0
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Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou

vedenia spolo¢nosti.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Technické udaje

Karcher
CV 30/2
Bp (Pack)
Elektricka pripojka
Menovité napatie supravy akumu- V 36 DC
latorov
Trieda ochrany @ ]
Menovity vykon w 420
Vykonové udaje pristroja
Objem nadoby I 3
Objem filtraéného vrecka I 2,3
MnoZzstvo vzduchu (max.) I/s 34
Podtlak (max.) kPa 18,7 (187)
(mbar)
Prevadzkova doba pri uplnom na- min. 28/Eco: 38
biti akumulatora - suprava akumu-
latorov Battery Power 36/50
Prevadzkova doba pri uplnom na- min. 32/Eco: 50
biti akumulatora - suprava akumu-
latorov Battery Power+ 36/60
Prevadzkova doba pri uplnom na- min. 47/Eco: 67
biti akumulatora - suprava akumu-
latorov Battery Power+ 36/75
Rozmery a hmotnosti
Dizka x $irka x vy$ka mm 250 x 310
x 1150
Sirka valcovej kefy mm 252

Typicka prevadzkova hmotnost kg 8

Podmienky prostredia

Teplota okolia (max.) °C +40
Zistené hodnoty podl'a EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku Lz dB(A) 64
Neistota K, dB(A) 2

Hladina akustického vykonu Ly, dB(A) 77

Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? <2,5
Neistota K m/s? 0,5

Technické zmeny vyhradené.
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Prije prve uporabe VaSeg uredaja prodi-
A | | | tajte ove originalne upute za rad i prilo-
—— Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaite obje knjizice za kasniju uporabu ili za sljedeéeg
vlasnika.
e U slu€aju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze doc¢i do oste¢enja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.
e Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pakiranja

potpun tj nedostaje li pribor i je li oStecen.

Zastita okolisa

&y AmbalaZni se materijali mogu reciklirati. Molimo

%49 odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POpUL baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaeni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

AN UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje praSina opasnih po zdravije

Uredaj nemojte upotrebljavati za usisavanje praSina ko-
jJe su opasne po zdravlje.

PAZNJA

Ostecéenje uredaja

Kratki spoj zbog visoke vlaznosti zraka

Uredaj upotrebljavajte i skladistite samo u zatvorenim

prostorijama.

e Ovajusisivac s Cetkom prikladan je za suho Cis¢enje
podnih obloga od tekstila i tvrdih podnih obloga.

e Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu uporabu,
npr. u hotelima, Skolama, bolnicama, tvornicama, tr-
govinama, uredima i iznajmljivackim prostorima.
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Opis uredaja

Slika A

(1) Usisna cijev

(@) Usisno crijevo

(3) Rutka za nosenje

(%) Zapor poklopca filtra

(5) Poklopac filtra

(8) Paket baterija

(7 Natpisna plocica

Nozni prekida€ za poluautomatsko ciScenje Cetke
(9) Usisni nastavak

HEPA filtar (posebni pribor)

@ Zapor filtarske vrecice

() Filtarska vrecica

(3 Filtar za zastitu motora

Deblokada kompleta baterija

@ Gazna povrsina za otklju€avanje glave Cetke
Blok Cetke

@ Rotirajuci zatvara¢ poklopca Cetke
Valjkasta ¢etka

Poklopac Getke

Usisno crijevo na bloku &etki

@ Regulator usisne snage (kontinuirani)

@2 Upravljacko polje

@ Ruéka
Indikator

@ Prikaz vremena rada/prikaz koda pogreske
Eco tipka (energetski Stedljiv nacin rada)
@7) Glavna sklopka

1. Raspakirajte ureda;.
Slika B
* samo kod CV 30/2 Bp Adv *INT u opsegu isporuke

Pustanje u pogon

1. Provjerite je li poklopac ¢etke ispravno postavljen i
jesu li sve 3 zakretne brave zatvorene.

Umetanje kompleta baterija
1. Komplet baterija gurnite u drza€ baterije i uglavite
ga.

Punjenje kompleta baterija
Napomena
Procitajte upute za uporabu proizvodaca punjaca i obra-
tite posebnu pozornost na sigurnosne napomene!
Napomena
Procitajte upute za uporabu proizvodaca paketa baterija
i obratite posebnu pozornost na sigurnosne napomene!
Napomena
Paket baterija je djelomi¢no napunjen kod isporuke. Na-
punite prije pustanja u pogon i po potrebi.

Napomena

Punjenje paketa baterija mozZe se provoditi samo kada

ga izvadite.

1. Pritisnite tipku za deblokiranje i uklonite paket bate-
rija.

2. Napunite paket baterije prema uputama za uporabu
proizvodaca punjaca i proizvodaca paketa baterija.

Ugradnja HEPA filtra (posebni pribor)

Deblokirajte poklopac filtra i skinite ga.

Izvucite i uklonite filtar za zastitu motora.

Slika C

3. Gurnite HEPA filtar (posebni pribor) u prihvatnik, za-
krenite ga prema dolje i uglavite tako da sjedne na
mjesto.
Slika D

4. Umetnite poklopac filtra i uglavite ga tako da ¢ujno
sjedne na mjesto.
Slika E

Umetanje filtarske vrecice
Deblokirajte poklopac filtra i skinite ga.
2. Gurnite prirubnicu filtarske vreéice u prihvatnik i za-
krenite je prema gore.
Slika F
3. Povucite otvor filtarske vreéice preko usisnog na-
stavka do grani¢nika. Zapor filtarske vrecice sjeda
na svoje mjesto.
Slika G
4. Umetnite poklopac filtra i uglavite ga tako da ¢ujno
sjedne na mjesto.

Ukljuéivanje uredaja
1. UkKljucite uredaj na glavnoj sklopki.

N —

[N

Eco nacin rada

Eco tipka (energetski Stedljiv nacin rada): Uredaj radi sa

smanjenom usisnom snagom. Produzuje se vijek traja-

nja baterije.

1. Aktiviranje eco nacina rada: Pritisnite tipku Eco.

2. Iskljucite eco nacin rada: Ponovno pritisnite tipku
Eco.

Podesavanje snage usisavanja

Napomena

Kako biste smanijili silu guranja na tepisima s dugom

dlakom, smanjite snagu usisavanja na okretnom regu-

latoru. Ponovno zatvorite regulator snage usisavanja

nakon rada na tepisima s dugom dlakom, inace se mo-

tor ¢etke mozZda nece pokrenuti.

1. Namijestiti snagu usisavanja (min - max) na okret-
nom regulatoru.

Rad valjkaste cetke

PAZNJA

Uredaj radi predugo na jednom mjestu

Opasnost od ostecenja podne obloge

Koristite uredaj samo kratko na jednom mjestu.

1. Otklju€ajte glavu Cetke. Stanite pritom na gaznu po-
vrSinu i zakrenite ru¢ku unatrag. Valjkasta Cetka se
ukljucuje.

2. Provedite CiSéenje.

3. Prekid rada/zavrSetak &iS¢enja: Zaklju€ajte glavu
Cetke. Stanite pritom na gaznu povrSinu i zakrenite
ru¢ku prema naprijed. Valjkasta Cetka se iskljuCuje.
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Poluautomatsko ciSéenje ¢etke

Napomena

Ukljuc¢ivanje poluautomatskog ¢is¢enja Cetke moguce je
samo pri ukljuéenom uredaju.

Napomena

Ovisno o primjeni, poluautomatsko CiS¢enje Cetke treba
provesti barem 1x dnevno kako bi se uklonila lagana pr-
ljavstina. U slucaju jake zaprljanosti, vidi "Ruc¢no ¢isce-
nje valjkaste Cetke".

Preporuka za primjenu ¢iSéenje cetke:

e za vrlo frekventirane povrsine (npr. u Skolama), na-
kon ¢iScenja cijele povrSine od priblizno 50 m?

za prosjecno frekventirane povrsine (npr. uredi), na-
kon €iS¢enja cijele povrsine od priblizno 1.000 m?
za manje frekventirane povrsine (npr. hotelske so-
be), priblizno 1x dnevno

Pritisnite nozni prekida¢ poluautomatskog &iSéenja
Cetke. Stupite pritom 3 puta po 5 sekunda na podlo-
gu, ali ne duze od 20 sekundi bez prekida. Pritom
dolazi do razvoja buke uvjetovane sustavom.

—_

Rad usisne cijevi

Napomena

Za cCiscenje npr. rubova, letvica, nisa, kutova.

1. lzvucite usisnu cijev iz prihvatnika. Motor Cetke se
iskljuuje.

Stavite Zeljeni pribor na usisnu cijev.

Provedite CiS¢enje.

wnN

Iskljuc¢ivanje uredaja
1. Iskljucite uredaj na glavnoj sklopki.

AN OPREZ

Nepridrzavanje tezine

Opasnost od ozljeda i o$tecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

Uredaj nosite drzec¢i ga za ru¢ku za noSenje.

Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja prema trenutno vazec¢im direktiva-
ma.

Skladistenje
AN OPREZ
Nepridrzavanje tezine
Opasnost od ozljeda i o$tecenja
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.
1. Pritisnite tipku za deblokiranje i uklonite paket bate-
rija kako biste izbjegli praznjenje.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.

Izvadite paket baterija.

N —

Intervali odrzavanja
Dnevno
1. Provedite poluautomatsko &is¢enje Cetke.

2. Provjerite je li valjkasta Cetka jako zaprljan. Ako je
potrebno, ru¢no odistite valjkastu ¢etku.

Jedanput tjedno

Napomena

Opticka kontrola etke: Stupanj istro§enosti moze se
prepoznati putem usporedbe s indikatorskim pramenom
druge boje. Ako se crne ¢ekinje nalaze na istoj visini kao
i crvene, zamijenite valjkastu Cetku.

1. Provjerite istroSenost valjkaste Cetke.

Zamjena filtarske vrecice
Deblokirajte poklopac filtra i skinite ga.
Gurnite zapor filtarske vrecice udesno i istovremeno
povucite filtarsku vrecicu za prirubnicu prema dolje.
Izvadite filtarsku vrecicu, zatvorite je i zbrinite.
Slika H
3. Umetnite novu filtarsku vrecicu i povucite otvor filtar-
ske vrecice preko usisnog nastavka do grani¢nika.
Zapor filtarske vrecice sjeda na svoje mjesto.
4. Umetnite poklopac filtra i uglavite ga tako da ¢ujno
sjedne na mjesto.

N =

Ruéno ciséenje valjkaste ¢etke
1. Okrenite zakretne brave s nov¢i¢em za 90°, otklopi-
te i uklonite poklopac Cetke.
Slika |
2. Kosu i niti koje su se namotale na valjkastu Cetku
najprije razrezite Skarama, a onda ih uklonite.
3. Montirajte poklopac &etke obrnutim redoslijedom.

Zamjena filtra za zastitu motora
Deblokirajte poklopac filtra i skinite ga.
Izgurajte, uklonite i zbrinite filtar za zastitu motora.
Gurnite i uglavite novi filtar za zastitu motora.
Umetnite poklopac filtra i uglavite ga tako da ¢ujno
sjedne na mjesto.

PN

Zamjena HEPA filtra (posebni pribor)

Deblokirajte poklopac filtra i skinite ga.

Otklju€ajte HEPAfiltar (posebni pribor), zakrenite ga

prema gore i izvadite.

Slika J

3. Gurnite novi HEPA filtar (posebni pribor) u prihvat-
nik, zakrenite ga prema dolje i uglavite tako da sjed-
ne na mjesto.

4. Umetnite poklopac filtra i uglavite ga tako da ¢ujno
sjedne na mjesto.

N —

Zamjena valjkaste cetke

1. Okrenite zakretne brave s nov¢icem za 90°, otklopi-
te i uklonite poklopac Cetke.
Slika |

2. Gurnite valjkastu Cetke ulijevo do grani¢nika, zakre-
nite je prema van, izvadite i zbrinite.
Slika K

3. Ugradite novu valjkastu ¢etku obrnutim redoslije-
dom.

4. Montirajte poklopac ¢etke obrnutim redoslijedom.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite uredaj.

Izvadite paket baterija.

Napomena

Ako se pojavi smetnja (npr. lom filtra), morate odmabh is-
kljuciti uredaj. Smetnju treba ukloniti prije ponovnog pu-
Stanja u rad.
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Uklanjanje zacepljenja
Usisna cijev / usisno crijevo

Slika L

Slika M

Napomena

Prilikom umetanja usisnog crijeva u usisni nastavak, pa-
zite da crijevo sjedne na svoje mjesto.

Usisno crijevo na bloku Eetki
Slika N
Valjkasta cetka / blok Cetki

Slika O

Napomena

Po potrebi demontirajte poklopac cetke (vidi “Rucno ¢i-
Scenje valjkaste Cetke”).

Kodovi pogresSaka

E1

Usisna struja je preniska, indikator treperi

1. Zamijenite filtarsku vrecicu.

2. Uklonite zaCepljenja iz bloka &etki, usisne cijevi i usi-
shog crijeva.

E2

Greska turbine, indikator treperi

1. lIskljucite uredaj i pricekajte 1 minutu. Ponovno
ukljucite uredaj.

2. Ako se smetnja ponavlja, obavijestite servisnu sluz-
bu.

E3

Prijenos snage na valjkastu ¢etku prekinut, indikator tre-

peri

1. Obavijestite servisnu sluzbu.

E4

Temperatura kompleta baterija je previsoka, indikator

treperi

1. Resetirajte greSku pritiskom na glavni prekidac.

2. Ako se smetnja ponavlja, zamijenite komplet bateri-
ja. Provjerite uklonjeni komplet baterija u skladu s
proizvodacevim uputama za uporabu.

E5

PotroSnja struje motora Cetke je prevelika, indikator tre-

peri

1. Iskljucite uredaj i provjerite ima li na valjkastoj Cetki
blokirajuc¢ih predmeta te ih po potrebi uklonite.

2. Ako se smetnja ponavlja, obavijestite servisnu sluz-
bu.

Kod poluautomatskog &iS¢enja Cetke dolazi do smetnje

1. Iskljucite uredaj. UkljuCite uredaj i pustite ga da 20
sekundi radi u nacinu rada s valjkastom ¢etkom. Po-
novno pritisnite poluautomatsko Cis¢enje Cetke.

2. Po potrebi ponovite ovaj postupak 2-3 puta.

3. Ako se smetnja ponavlja, obavijestite servisnu sluz-
bu.

E6

PotroSnja struje turbine je prevelika, indikator treperi

1. Obavijestite servisnu sluzbu.

E7

Turbina je neispravna, indikator treperi

1. Obavijestite servisnu sluzbu.

E8

PotroSnja struje kompleta baterija je prevelika, indikator

treperi

1. Iskljucite uredaj. Resetirajte gresku pritiskom na
glavni prekidag.

2. Ako se smetnja ponavlja, zamijenite komplet bateri-
ja. Provjerite uklonjeni komplet baterija u skladu s
proizvodacevim uputama za uporabu.

E9

PogreSka kompleta baterije, indikator treperi

1. UkKlonite i ponovno umetnite komplet baterija.

2. Ako se smetnja ponavlja, zamijenite komplet bateri-
ja. Provjerite uklonjeni komplet baterija u skladu s
proizvodacevim uputama za uporabu.

3. Ako se smetnja i dalje ponavlja, obavijestite servi-
snu sluzbu.

EO

PogresSka sucelja

1. UkKlonite i ponovno umetnite komplet baterija.

2. Ako se smetnja ponavlja, zamijenite komplet bateri-
ja. Provjerite uklonjeni komplet baterija u skladu s
proizvodacevim uputama za uporabu.

3. Ako se smetnja i dalje ponavlja, obavijestite servi-
snu sluzbu.

Uredaj ne radi

1. UkKljucite ureda;.

2. Napunite komplet baterija.

3. Umetnite paket baterija.

Uc¢inak usisavanja nezadovoljavajué¢

1. Zamijenite filtarsku vrecicu.

2. Uklonite zacgepljenja iz bloka €etki, usisne cijevi i usi-
snog crijeva.

3. Zamijenite filtar za zastitu motora ili HEPA filtar (po-
sebni pribor).

Motor cetke se ne pokrece

1. Pri radovima na tvrdim povrSinama ili tepisima s
kratkom dlakom: Zatvorite regulator snage usisava-
nja.

2. Zamijenite filtarsku vrecicu.

3. Uklonite zac€epljenja iz bloka €etki, usisne cijevi i usi-
snog crijeva.

4. Provijerite je li usisna cijev ispravno umetnuta.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)
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Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske

Tehni€ki podaci

dijelove jer oni jamé&e siguran i nesmetan rad uredaja. Karcher
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite CV 30/2
na www.kaercher.com. Bp
) ) N (Pack)
~ Popis rezervnih dijelova : Elektriéni prikljucak
Koristite samo originalne komplete baterija tvrtke KAR- — -
CHER, a ne baterije koje nisu punjive. Nazivni napon kompleta baterija V 36 DC
Ki Stit 1]
Opis Kataloski |Broj artikla, asa zastite 0
broj, rezer- |nepakirano -
vhi dio Nazivna shaga W 420
Komplet baterija Battery  |2.445-043.0 |6.445-059.0 | ~ Podaci o snazi uredaja
Power+ 36/75 Zapremina spremnika I 3
Komplet baterija Battery |2.042-022.0 |6.445-085.0 Volumen filtarske vrecice I 23
Power+ 36/60 Protok zraka (maks.) I/s 34
léomple;(sb/agerua Battery |2.445-031.0 |6.445-039.0 Podtlak (maks.) kPa 18,7
ower 36/5 (mbar)  (187)
?gggu"g‘ac Battery Power+2.445-045.0 16.445-063.0 Vrijeme rada s punim baterijama - minute  28/Eco:
(EV) komplet baterija Battery Power 38
Brzipunja¢ Battery Power+ |2.445-047.0 |6.445-065.0 36/50
36/60 (GB) Vrijeme rada s punim baterijama - minute  32/Eco:
Brzipunja¢ Battery Power+ |2.445-051.0 |6.445-069.0 komplet baterija Battery Power+ 50
36/60 (AU) 36/60
EU izjava o sukladnosti Vrijeme rada s punim baterijama - minute  47/Eco:
T ; . — . . komplet baterija Battery Power+ 67
Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju 36/75
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi - —
stavljamo u promet sukladan odgovaraju¢im temeljnim Dimenzije i teZine
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U Duljina x $irina x visina mm 250 X
slu€aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova 310 x
izjava gubi svoju valjanost. 1150
Proizvod: Usisiva¢ za suho usisavanje <. ; -
Tip: 1.023-xxx S-lrllna valjk.aste c?etke mm 252
Relevantne EU direktive Tipicna teZina pri radu kg 8
2006/42/EZ (+2009/127/EZ) Okolni uvjeti
2011/65/EU o
2014/30/EU Olf-olna tenfperatura (maks.) C +40
Primijenjene uskladene norme Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69
EN IEC 63000: 2018 Razina zvu¢nog tlaka Lz dB(A) 64
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 Nesigurnost K, dB(A) 2
EN 55014-2: 2015 - "
EN 60312-1: 2017 Razina zvuéne snage Ly dB(A) 77
EN 60335-1 Vrijednost vibracije $aka-ruka m/s? <25
EN 60335-2-69 Nesigurnost K m/s? 0,5

EN 62233: 2008
Primijenjene nacionalne norme

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju uprave.

W/ @»SQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Pridrzano pravo na tehni¢ke izmjene.
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Opste napomene

Pre prve upotrebe, procitajte originalna

A | | uputstva za upotrebu i prilozene

' ~ bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.

Sacuvajte obe knijizice za buducéu upotrebu ili sledece

vlasnike.

o Ukoliko se ignoriSu uputstvo za rukovanije i
bezbednosne napomene, moze doci do ostecenja
uredaja i mogu se javiti opasnosti po rukovaoca i
druge ljude.

e U slu€aju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite prodavca.

e Prilikom raspakivanja proverite da li nedostaju
delovi opreme i da li ima oStecenja.

Zastita zivotne sredine

&Yy Ambalaza mozZe da se reciklira. Pakovanja

Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekoloSkim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i

=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili

pogreSnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudii Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

AN UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje pra$ina Stetnih po zdravije

Nemojte koristiti uredaj za usisavanje pra$ina Stetnih po
zdravlje.

PAZNJA

OsStecenje uredaja

Kratki spoj usled prevelike vliaznosti vazduha

Uredaj skladistite i koristite samo u unutra$njim

prostorima.

e Ovaj usisivac je pogodan za hemijsko Cis¢enje
tekstilnih i tvrdih podnih obloga.

e Ovaj uredaj je pogodan za profesionalnu upotrebu,
npr. u hotelima, skolama, bolnicama, fabrikama,

radnjama, kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.

Slika A

(1) Usisna cev

(2) Usisno crevo

(3) Rutka za nosenje

@ Bravica poklopca filtera

(5) Poklopac filtera

(6) Akumulatorsko pakovanje

(@) Natpisna plocica

Nozni taster za poluautomatsko Cid¢enje Cetkicom

(9) Usisni nastavci

HEPA filter (poseban pribor)

@ Bravica filterske vrecice

(i) Filterska vrecica

(i3 Filter za zadtitu motora

Deblokada akumulatorskog pakovanja

(15 Podloga za otklju¢avanje bloka Cetki

Blok &etki

@ Obrtni poklopac za pokrivanje &etki

Valjkasta &etka

Navlaka za Getku

Usisno crevo na bloku &etki

@ Regulator usisne sile (kontinualni)

@2) Komandno polje

@3 Rucka

Indikator

@ Prikaz vremena rada/prikaz koda greske
Eco taster (energetski Stedljivi nacin rada)
@7) Glavni prekida¢

1. Otpakovati uredaj.
Slika B
* u obimu isporuke samo kod CV 30/2 Bp Adv *INT

Pustanje u pogon

1. Proverite da li je poklopac Cetke pravilno umetnut i
da li su sva 3 obrtna zatvaraCa zatvorena.

Postavljanje akumulatorskog pakovanja

1. Akumulatorsko pakovanje gurnuti u drzaé
akumulatora i uglaviti.

Punjenje akumulatorskog pakovanja
Napomena
Procitajte uputstvo za rad proizvodaca punjaéa i
posebno uvaZite sigurnosne napomene!
Napomena
Procitajte uputstvo za rad proizvodaca akumulatorskog
pakovanja i posebno uvaZite sigurnosne napomene!
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Napomena

Akumulatorsko pakovanje je prilikom isporuke

delimi¢no napunjeno. Napuniti pre pustanja u rad i po

potrebi.

Napomena

Punjenje akumulatorskog pakovanja moze da se vrsi

samo kada je pakovanje izvadeno.

1. Pritisnuti taster za deblokadu i izvaditi
akumulatorsko pakovanije.

2. Napunite akumulatorsko pakovanje u skladu sa
uputstvima za rad proizvodaca punjaca i
proizvodaca akumulatorskog pakovanja.

Ugradnja HEPA filtera (poseban pribor)
1. Otklju€ajte i skinite poklopac filtera.
2. lzgurajte i izvadite filter za zastitu motora.
Slika C
3. Ubacite HEPA filter (poseban pribor) u drzac,
spustite ga nadole i uklopite.
Slika D
4. Postavite poklopac filtera tako da se ¢ujno uklopi.
Slika E

Postavljanje filterske vrecice

1. Otkljucajte i skinite poklopac filtera.

2. Gurnite prirubnicu filterske vrecice u prihvatnik i
zakrenite prema gore.
Slika F

3. Povucite otvor filterske vrecice do kraja preko
usisnog nastavka. Bravica filterske vrecice se
uglavljuje.
Slika G

4. Postavite poklopac filtera tako da se €ujno uklopi.

Ukljuéivanje uredaja
1. UKljucite uredaj na glavhom prekidacu.
Ekonomicéni rezim
Ekonomic¢ni nadin rada (energetski Stedljivi nacin rada):
Uredaj radi sa smanjenom snagom usisavanja. Vreme
rada baterije se produzava.
1. Uklju€ivanje ekonomi€¢nog nacina rada: Aktivirati
Eco taster.

2. lIsklju€ivanje ekonomi¢nog nacina rada: Ponovo
aktivirati Eco taster.

PodesSavanje usisne snage

Napomena
Da biste smanijili pomi¢nu silu na tepisima visokog flora,
Smanjite usisnu snagu na obrtnom regulatoru. Ponovo
zatvorite regulator usisne sile nakon rada na tepisima
visokog flora, jer se u suprotnom motor za Cetke
eventualno nece pokrenulti.
1. Podesite usisnu snagu na obrtnom regulatoru (min.-

maks.).

Pogon valjkaste cetke

PAZNJA

Uredaj se predugo koristi u mestu

Opasnost od o$tecenja podne obloge

Koristite uredaj samo kratko na jednom mestu.

1. Otklju€ajte blok &etki. Pritisnite gaznu povrSinu i
zakrenite ru€icu unazad. Valjkasta Cetka je
ukljuéena.

2. lzvrsite CiS¢enje.

3. Prekid rada/zavrsetak CiSc¢enja: ZakljuCajte blok
Cetki. Pritisnite gaznu povrsinu i zakrenite rucicu
prema napred. Valjkasta Cetka je isklju¢ena.

Poluautomatsko ¢iSéenje valjkastim cetkama

Napomena

Ukljucgivanje poluautomatskog ¢iscenja valjkastim
Cetkama je moguce samo kada je ukljucen uredaj.
Napomena

U zavisnosti od primene, poluautomatsko ¢is¢enje
valjkastim ¢etkama bi trebalo da se aktivira barem
Jjednom dnevno da bi se odstranila lakSa zapriljanja. U
slu€aju veceg zaprijanja pogledajte "Rucno ¢iscenje
valjkaste Cetke".

Preporucena primena ¢iS¢éenja ¢etkama:

e kod povrsina sa visokim stepenom frekvencije (npr.
u Skolama), nakon ¢€iS¢enja ukupne povrsine od oko
50 m?

kod povrsina sa prose¢nim stepenom frekvencije
(npr. kancelarije), nakon &iS¢enja ukupne povrsine
od oko 1.000 m?

za povrSine sa niskim stepenom frkvencije (npr.
hotelske sobe), oko 1x dnevno

Pritisnite nozni taster za poluautomatsko ¢&iS¢enje
Cetkama. Pri tome 3 puta u trajanju od 5 sekundi
stanite na gaziste, ali ne duze od 20 sekundi bez
prekida. To dovodi do pojave buke usled rada
sistema.

—_

Pogon usisnhe cevi

Napomena

Za ¢i8€enje npr. ivica, lajsna, nisa, uglova.

1. lzvucite usisnu cev iz prihvatnika. Motor Cetke je
isklju€en.

Utaknite Zeljeni pribor na usisnu cev.

IzvrSite CiS¢enje.

wn

Iskljucivanje uredaja
1. Iskljucite uredaj preko glavnog prekidaca.

AN OPREZ

Zanemarivanje tezine

Opasnost od povreda i oStecenja

Prilikom transporta obratite paznju na tezinu uredaja.

1. Nosite uredaj za ru€ku za noSenje.

2. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vazecim

direktivama.
Skladistenje
N OPREZ

Zanemarivanje tezZine

Opasnost od povreda i oStecenja

Prilikom skladiStenja obratite paznju natezinu uredaja.

Uredaj sme da se skladiSti samo u unutrasnjem

prostoru.

1. Pritisnite taster za deblokadu i izvadite
akumulatorsko pakovanje, da biste izbegli
praznjenje.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.

Izvadite akumulatorsko pakovanje.
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Intervali odrzavanja
Dnevno

1. lzvrSite poluautomatsko CiS¢enje valjkastim
Cetkama.

2. Proverite da li je zaprljana valjkasta Cetka. Ako je
potrebno, valjkastu Cetku ocistite ruéno.

Nedeljno

Napomena

Vizuelna kontrola ¢etke: Stepen istroSenosti mozZe se
otkriti uporedivanjem sa razlicito obojenim indikatorom.
Ako su crne dlacice na istoj visini kao i crvene, zamenite
valjkastu cetku.

1. Proverite habanje valjkaste Cetke.

Zamena filterske vrecice

1. Otklju€ajte i skinite poklopac filtera.
Bravicu filterske vrecice pritisnite nadesno i
istovremeno filtersku vreéicu povucite nadole.
Izvadite filtersku vreéicu, zatvorite je i odlozite na
otpad.
Slika H

3. Postavite novu filtersku vrecicu i povucite otvor
filterske vrecice do kraja preko usisnog nastavka.
Bravica filterske vrecice se uglavljuje.

4. Postavite poklopac filtera tako da se ¢ujno uklopi.

Ruéno ¢iséenje valjkaste c¢etke
1. Okrenite obrtne zatvarace jednim novéi¢em za 90°,
rasklopite i izvadite poklopac Cetke.
Slika |
2. Odsecite makazama i uklonite dlake i konce, koji su
se omotali oko valjkaste Cetke.
3. Montirajte poklopac &etke obrnutim redosledom.

Zamena filtera za zastitu motora
Otkljucajte i skinite poklopac filtera.
Izguraijte filter za zastitu motora, skinite ga i odlozite
na otpad.
3. Ugurajte i uklopite novi filter za zastitu motora.
4. Postavite poklopac filtera tako da se €ujno uklopi.

N —

Zamena HEPA filtera (poseban pribor)

Otkljucajte i skinite poklopac filtera.
. Otkljucajte HEPA filter (opcioni pribor), zakrenite ga
nagore i izvadite.
Slika J
3. Ubacite novi HEPA filter (poseban pribor) u drzac,
spustite ga nadole i uklopite.
4. Postavite poklopac filtera tako da se €ujno uklopi.

N —

Zamena valjkaste cetke
1. Okrenite obrtne zatvarace jednim novci¢em za 90°,
rasklopite i izvadite poklopac Cetke.
Slika |
2. Gurnite valjkastu Cetku nalevo, zakrenite je, izvadite
i odlozite na otpad.
Slika K
3. Ugradite novu valjkastu ¢etku obrnutim redosledom.
4. Montirajte poklopac ¢etke obrnutim redosledom.

Pomo¢ u sluéaju smetniji

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.

Izvadite akumulatorsko pakovanje.

Srpski

Napomena

Ukoliko dode do pojave smetnje (npr. pucanje filtera),
uredaj mora odmah da se iskljuci. Smetnja mora da se
otkloni pre ponovnog pus$tanja u rad.

Uklanjanje zacepljenja
Usisna cev/usisno crevo

Slika L

Slika M

Napomena

Kada utaknete usisno crevo u usisni nastavak, vodite
racuna o tome da se crevo uklopi.

Usisno crevo na glavi ¢etke
Slika N
Valjkasta ¢etka/blok cetki

Slika O

Napomena

Ako je potrebno, demontirajte poklopac Cetke
(pogledajte "Rucno ciscenje valjkaste Cetke").

Kodovi greski

E1

Usisna struja preniska, kontrolna sijalica svetli

1. Zamenite filtersku vrecicu.

2. Uklonite zagepljenje na blok &etki, usisnoj cevi ili
usisnom crevu.

E2

Kvar na turbini, indikator treperi

1. lIskljucite uredaj i saekajte 1 minut. Ponovo
ukljucite uredaj.

2. Ako se smetnja ponavlja, pozovite servisnu sluzbu.

E3

Prekinut prenos snage na valjkastu Cetku, indikator

treperi

1. Obavestite servisnu sluzbu.

E4

Temperatura akumulatorskog pakovanja previsoka,

indikator treperi

1. Resetujte greSku ako pritisnite glavni prekidac.

2. Ako se smetnja ponovi, zamenite akumulatorsko
pakovanje. Proverite izvadeno akumulatorsko
pakovanje u skladu sa uputstvom za rad
proizvodaca.

E5

PotroSnja struje motora za Cetke previsoka, indikator

treperi

1. Iskljucite uredaj i proverite da li valjkasta Cetka
blokira predmete i uklonite ih ako je potrebno.

2. Ako se smetnja ponavlja, pozovite servisnu sluzbu.

Smetnja se javlja tokom poluautomatskog ¢iS¢enja

Cetkice

1. Iskljugiti uredaj. Ukljucite uredaj i ostavite ga da radi
20 sekundi u sistemu valjkastih ¢etki. Ponovo
aktivirajte poluautomatsko Cis¢enje valjkastim
Cetkama.

2. Ponovite ovaj postupak 2-3 puta ako je potrebno.

3. Ako se smetnja ponavlja, pozovite servisnu sluzbu.

E6

PotroSnja struje turbine previsoka, indikator treperi

1. Obavestite servisnu sluzbu.

E7

Turbina neispravna, indikator treperi

1. Obavestite servisnu sluzbu.
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E8

PotroSnja struje akumulatorskog pakovanja previsoka,

indikator treperi

1. Iskljuciti uredaj. Resetujte greSku ako pritisnite
glavni prekidac.

2. Ako se smetnja ponovi, zamenite akumulatorsko
pakovanje. Proverite izvadeno akumulatorsko
pakovanje u skladu sa uputstvom za rad
proizvodaca.

E9

Greska na akumulatorskom pakovanju, indikator treperi

1. UkKlonite i ponovo postavite akumulatorsko
pakovanje.

2. Ako se smetnja ponovi, zamenite akumulatorsko
pakovanje. Proverite izvadeno akumulatorsko
pakovanje u skladu sa uputstvom za rad
proizvodaca.

3. Ako smetnja i dalje postoji, pozovite servisnu
sluzbu.

EO

Greska u interfejsu

1. UkKlonite i ponovo postavite akumulatorsko
pakovanje.

2. Ako se smetnja ponovi, zamenite akumulatorsko
pakovanje. Proverite izvadeno akumulatorsko
pakovanje u skladu sa uputstvom za rad
proizvodaca.

3. Ako smetnja i dalje postoji, pozovite servisnu
sluzbu.

Uredaj ne funkcionise

1. UkKljugiti ureda.

2. Napunite akumulatorsko pakovanije.

3. Postavite akumulatorsko pakovanje.

Nezadovoljavajuéi rezultat usisavanja

1. Zamenite filtersku vrecicu.

2. Uklonite zacepljenje na blok &etki, usisnoj cevi ili
usisnom crevu.

3. Zamenite filter za zastitu motora ili HEPA filter
(poseban pribor).

Motor za ¢etke se ne pokrec¢e

1. Prilikom rada na tvrdim povrSinama ili tepisima sa

kratkim florom: Zatvorite regulator usisne sile.

Zamenite filtersku vrecicu.

Uklonite zaCepljenje na blok etki, usisnoj cevi ili

usisnom crevu.

Proverite da li je usisna cev pravilno umetnuta.

wnN

&

Servisna sluzba
Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleZe garanciji obratite se
sa ra¢unom vaSem distributeru ili narednoj ovlaséenoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Spisak rezervnih delova

Koristite samo KARCHER originalna akumulatorska
pakovanja, nemojte upotrebljavati punjive baterije.

Naziv Kataloski Broj artikla,
broj, bez
rezervni pakovanja
deo

Akumulatorsko pakovanje [2.445-043.0 |6.445-059.0
Battery Power+ 36/75

Akumulatorsko pakovanje [2.042-022.0 |6.445-085.0
Battery Power+ 36/60

Akumulatorsko pakovanje [2.445-031.0 [6.445-039.0
Battery Power 36/50

Punjac za brzo punjenje
Battery Power+ 36/60 (EU)

Punjac za brzo punjenje
Battery Power+ 36/60 (GB)

Punjac za brzo punjenje

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0

Battery Power+ 36/60 (AU)

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznacena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i uizvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vazec¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Usisivac za suvo usisavanje

Tip: 1.023-xxx

Vazece direktive EU
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Primenjene nacionalne norme

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog

odbora.
W/ @gfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Lice ovlaséeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tehni€ki podaci

Kércher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Elektriéni prikljuc¢ak
Nominalni napon akumulatorskog V 36 DC
pakovanja
Klasa zastite @ i
Nominalna snaga w 420
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude I 3
Zapremina filterske vreéice I 2,3
Protok vazduha (maks.) I/s 34
Podpritisak (maks.) kPa 18,7
(mbar) (187)
Vreme rada pri punom punjenju  minuta  28/Eco:

akumulatora - akumulatorsko 38
pakovanje Battery Power 36/50

Vreme rada pri punom punjenju  minuta  32/Eco:
akumulatora - akumulatorsko 50
pakovanje Battery Power+ 36/60

Vreme rada pri punom punjenju  minuta  47/Eco:
akumulatora - akumulatorsko 67
pakovanje Battery Power+ 36/75

Dimenzije i tezine

Duzina x Sirina x visina mm 250 x
310 x
1150
Sirina valjkaste ¢etke mm 252
Tipi¢na radna tezina kg 8
Uslovi okruzenja
Temperatura okoline (maks.) °C +40
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvucnog pritiska Lpa dB(A) 64
Nepouzdanost K dB(A) 2
Nivo zvu€ne snage Lyp dB(A) 77
Vrednost vibracije na Saci i ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,5

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

OBLLUM YKABAHUS ....evvvvviriiirrereiereeeeeeeeee e e eeaeaeaaaans 109
3alumTa Ha OKOMHATA CPEAA ..evvveeeereeeeeeeeeeeeaennn. 109
Ynotpeba no NpeaHasHaAYEHME ........ccceeeeeennnn..... 109
OnMCaHNE HA YPEAA......uvveeererieeeieeeeeeeeeeeeeeeeeaaanns 110
([ L0)a o] fo]=] e N 110
MMyckaHe B EKCNNOATALUMS .....ceeeeeeeeeeeeeeeeieieeeen, 110
OBCIYKBAHE .....uuuviviiiiiniiieinrerereeee e eee e eeeeeeaaaaaaens 111
TPAHCMOPTUPAHE ......uuneeeirirnriiiniereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeass 111
CBXPAHEHMUE........euvuvieiiiniiieieieriiee e e e e e e e eeaaaens 111
PUKa M NOOAPBKKA....cceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, 111
[MOMOLL, MPU MOBPEOM ..o, 112
FAPAHLMS .. 113
AKcecoapu 1 PE3EPBHU HACTM.........uueurerrnrnrnrnnnnns 113
Heknapauus 3a cboTBeTcTBME Ha EC ................. 114
TEXHUYECKN JAHHU ... 114

O6wwu ykasaHus
Mpeav NbpBOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa
A | | | npoyereTe ToBa OPUrMHAIHO
— PBbKOBOACTBO 3a ekcrnroatauus u

NPUNoXeHUTe ykasaHusi 3a 6e3onacHoOCT.

Mpoueanparite CbOTBETHO.

3anaseTe ABETE KHWXKN 3a NOcreaBaLlo U3non3saHe

Unu 3a cnenBawnsi COGCTBEHMK.

e [lpun npeHebpersaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoartauusi U Ha ykasaHusTa 3a 6e3onacHocT
MoraTt fa Bb3HUKHAT NoBpeau no ypeaa u
OMacHOCTM 3a 06CNyYXXBaLLOTO N1LE U 3a ApYTK
xopa.

e [lpu TpaHcnopTHM gedekTn He3abaBHO
WHOpMUpanTe TbproseLa.

e [lpy pazonakoBaHETO MPOBEPETE CbAbPXKAHNETO Ha
onakoBKaTa 3a NMNCcBaLLy NPUHAAEXHOCTH UMK
noepeau.

3awuTa Ha oKonHaTa cpeaa

&y OnakoBbYHMTE MaTepuanu nognexar Ha
peuuknupaHe. Mons, 3xBbpnanTe oNakoBKUTe
no cbobpaseH ¢ oKonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpnyeckuTe n enekTpoHHUTE ypeau
CbAbpXKaT LEeHHW MaTepuanu, nognexalum Ha
s PELMKNMPaAHE, @ YECTO U CbCTaBHU YacTH, Hanp.

batepun, akymynatopHu 6atepumn nnm macno,
KOWTO Npw HenpaBuHO GopaBeHe UMK U3XBLPIsIHE
MoraT fa npeacTaenseaT NoTeHUManHa onacHoCT 3a
YOBELLIKOTO 3paBe U 3a OKonHaTa cpefa. 3a
NpaBUITHOTO (PYHKLMOHNPaHEe Ha ypeaa BCe nak Tesu
CbCTaBHM YacTh ca Heobxoanmmn. O6o3Ha4YeHUTe C TO3M
CVMMBOI ypeau He TpsabBa Aa 6baaT M3XBBLPNAHU
3aefHo c bMTOBUTE OTNAAbLLUM.

Yka3aHuA 3a cbeTaBHM BewecTtBa (REACH)
AkTyanHa nHdopMauusi 3a CbCTaBKUTE LLe HamepuTe
Ha UHTEPHET cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

YnoTtpeba no npegHa3HavyeHue

AN TIPELQYTIPEXOEHUE

OnacHocm 3a 30paeemo

BduweaHe Ha onacHu 3a 30pasemo npaxose

He usnon3salime ypeda 3a uscMyKkeaHe Ha OfacHU 3a
30pasemo rpaxose.
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BHUMAHUE

lNoepeda Ha ypeda

Knco cbeduHeHue nopadu eucoka eraxkHocm Ha

eb3dyxa

U3nonseatime u cbxpaHsiealime ypeda camMo 6b8

8bMPeLHU MOMEeWEHUS.

e Tasu npaxocMykadka c YeTka e noaxoasiia 3a Cyxo
noYncTBaHe Ha TEKCTUIHM U TBbPAM NOAOBU
HaCTUIKK.

e To3u ypen e npeaHa3HayYeH 3a NpoMuULLIIEHA
ynoTtpeba, Hanp. B XxoTenu, yuunuuia, donHuum,
¢abpuku, MmarasnHmn, oomucu 1 oToaBaHn Nog Haem
06eKTN.

OnucaHue Ha ypeaa

e
s
<
o
o
>

BcmykaTtenHa Tpbba

CmykaTeneH mapkyy

[pbxka 3a HoceHe

BrnokupoBka Ha kanaka Ha punTbpa
Kanak Ha omnTbpa

Akymynupatua 6atepus

Tunosa Tabenka

@QEPOEEO®E

Menan 3a nonyaBToMaTn4HO NOYNCTBaHE Ha
yeTKkaTta

BcmykaTeneH HakpanHuk

HEPA domntbp (cneumanHa npuHagnexHocT)
BnokupoBka Ha counTbpHaTa Topbuyka
PunTbpHa TOpbUUKa

3awmTteH punTbp Ha gsuratens

SIGICIEICIC)

[ebnokupall, MeXaHU3bM Ha akymynupawiaTa
batepus

MoBbPXHOCT 3a CTbMBaHe 3a AeGnokupaHe Ha
rmasaTa Ha JYeTkaTa

maBa Ha yeTKkaTa

B'prFlLLI, Ce 3aTrBap4dll MEXaHU3bM Ha Kanaka Ha
YyeTKkaTta

Bansk Ha yeTkaTta

Kanak Ha yeTkaTa

BcMykaTeneH MapKy4 Ha rmaBaTta Ha JyeTkarta
PerynaTop Ha nscmyksallarta cuna (6e3cteneHeH)
MaHen 3a obcnyxBaHe

PbkoxBaTka

KoHTponHa namna

MHankauna 3a BpeMme Ha paboTa/koa Ha rpetuka

ByToH Eco (pexum 3a cnectaBaHe Ha eHeprus)

OBBROROB®E QG ©®

[MaBeH NpekbcBay

NMoaroroBka

1. PasonakoBaliTte ypeaa.
®durypa B
* B KOMMIEKTa Ha gocTtaekarta camo npu CV 30/
2 Bp Adv *INT

HYCKaHe B eKcnmfoartauus

1. TlpoBepeTe ganu KkanakbT Ha YeTKkaTa e NocTaBeH
nNpaBWIHO U A4anu BCUYkM 3 BbPTSALWM ce hukcaTopa
ca 3aTBOPEHMU.

MocTaBsiHe Ha aKkymynupalyaTta 6arepus

1. TMocTaBeTte akymynupalliarta 6atepust B HENHUS
ObpXad n a pukcnpanTe.

3apexaaHe Ha akymynupawaTa 6atepus

YkazaHue

lMpoyememe pbrKOBOACMBOMO 3a eKcriiioamauyusi Ha

npouseodumeris Ha 3apssOHOMO ycmpoulicmeo u

craseatime ocobeHo ykasaHusima 3a be3onacHocm!

YkazaHue

lMpoyememe pbKOBOOCMBOMO 3a eKcriioamauyus Ha

npouseodumerns Ha akymynupawama 6amepus u

crazeatime ocobeHo ykasaHusima 3a be3onacHocm!

YkaszaHnue

lMpu docmaskama akymynupaujama bamepus e

yacmu4Ho 3apedeHa. Sapedeme npedu nyckaHe 8

ekcriioamauyus u rnpu Heobxodumocm.

YkaszaHue

Akymynupawama 6amepus Moxe Oa ce 3apex0a caMo

Ko2amo e usgaldeHa.

1. HatucHete ByToHa 3a febnokmpaHe v n3Bagete
akymynupauara 6arepus.

2. Bapepete akymynuvpallaTta 6atepus, KakTo e
onucaHo B pbKOBOACTBATA 3a eKcnnoarauus Ha
NPOV3BOAMTENS HA 3apsSAHOTO YCTPOWUCTBO U
Npou3BoAMTeNs Ha akymynupaliarta batepus.

MoHnTax Ha HEPA dvnTbp (cneunanHa
NPUHaANeXHOCT)

[ebnoknparite 1 cBaneTe kanaka Ha unTbpa.

N3gbpnanTte sawmnTHNSG UnTbp Ha ABUraTens u ro

cBanere.

®Purypa C

3. lnwb3HeTte HEPA dmntbpa (cneuynanHa
NpUHaAMeXHOCT) B OTBOPA, HaknoHeTe Hagony u ro
dmKcupanTe C WpaksaHe.
®urypa D

4. T[locTaBeTe Kanaka Ha punTbpa 1 ro pukcmpamnTte ¢
LLpaKBaHe.
®durypa E

N —

MoHTax Ha hunTbpHaTa TopoMUKa

[ebnoknparite 1 cBaneTe Kanaka Ha unTbpa.

MocTaBeTte cdnaHeua Ha punTbpHaTa Topba B

OTBOpa 1 ro 3aBbpTETE Harope.

®durypa F

3. W3gbpnaiite oTBOpa Ha hmunTbpHaTa Topbuyka oo
cnvpkaTa Ha BCMyKaTenHUs HakpanHuK.
3akntoyBaHeTo Ha unTbpHaTa Topbudka ce
dukcmpa.
®Purypa G

4. T[locTaBeTe Kanaka Ha punTbpa u ro pukcmpante c

LpakBaHe.

N —
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BkniouBaHe Ha ypeana
1. BkrtoyeTe ypeaa oT [MaBHUSA NpeKkbcBaY.

Pexum Eco

Pexxum Eco (pexuMm 3a cnecTtaBaHe Ha eHeprus):

YpeaobT paboTtn ¢ HamaneHa BCMyKaTernHa MOLLHOCT.

Bpemerto 3a 3apexgaHe ce yabikasa.

1. BknouBaHe Ha pexum Eco: HatncHete 6yToH Eco.

2. WNsknwouBaHe Ha pexum Eco: HatnucHeTte oTHOBO
oyToH Eco.

HacTpoiika Ha cMyKaTenHaTa MOLLHOCT

Yka3zaHue

3a HamarnsieaHe Ha Heobxodumama cusna 3a bymaHre

8bPXY KUUMU C 8UCOK 8r1ac Hamaisieme

CMyKameriHama MOWHOCM Om 8bPMSLUS peayiamop.

Bameopeme omHoO80 peayrnamopa Ha cunama Ha

ecmykeaHe cried paboma ¢ Kuinumu ¢ Ob/ibe KOCbM, 8

rnpomueseH ciyyau dguzameriam Ha Yemkama Moxe 0a

He 3apabomu.

1. HacTponTe cMykaTenHaTa MOLLHOCT (MUH.-MakKc.) OT
BbPTALWMS perynartop.

PaboTa c Bansik Ha YeTKaTa

BHUMAHWE

Ypednm pabomu mebpde 0bs120 Ha €GHO MsICMO
OnacHocm om riospeda Ha nodosama Hacmurika
Pabomeme c ypeda Ha eOHO MSICMO caMo 3a Kpamko
speme.

1. [HebnokupanTe rmaBata Ha 4eTkara. [pu ToBa
CTbMNeTe BbPXY MOBbLPXHOCTTA 3a CTbMNBaHe U
HaKnoHeTe pbkoxBaTkaTa Hasaz. BanaksT Ha
yeTKara ce BKIo4Ba.

2. WsBbpLueTe no4YMCTBaHETO.

3. TlpekbcBaHe Ha paboTata/kpan Ha NOYUCTBAHETO:
3akntodeTe rmaeaTta Ha yeTkara. [1pu ToBa cTbneTe
BbPXY NMOBbPXHOCTTA 32 CTbMBAHE U HAKMOHETE
pbkoxBaTkaTta Hanpepq. BanakbT Ha yeTkaTa ce
N3KIoYBa.

I'IonyaBTomaquHo no4yncTBaHe Ha YeTKaTa

Yka3aHue

BknroysaHemo Ha rosyasmomMamu4Homo rnoYucmeaHe

Ha yemkama e 8b3MOXHO CaMO PU 8KITIO4EH ypes.

YkazaHue

B 3asucumocm om npunoxeHuemo 3a omcmpaHsieaHe

Ha fieku 3aMbpcsieaHusi mpsibea rnoHe 8e0HbX OHEBHO

Oa ce u3ebpuusa rosyasmomMamu4HoO o4yucmeaHe Ha

yemkama. lpu Mo-cunHo 3ambpcsigaHe suxme ,,PbYyHo

royucmeaHe Ha ea’sisika Ha Yemkama®,

MpenoptbkKa 3a n3non3BaHe Ha YeTka 3a

noyucTBaHe:

e 3a 30HM C MHOrO NOcCeTUTENM (Hanp. B y4unuwia)
cnep noyncteaHe Ha okoro 50 m?

e 3a 30HM CbC cpefeH Gpor noceTuTenu (Hanp.
odhmcn) cnep nouncteaHe Ha okono 1000 m?

e 3a 30HM C Masko NoceTuTenu (Hanp. XoTencku ctam)
npnbnuantenHo 1 NbT AHEBHO

1. HatucHete negana Ha nNonyaBTOMaTUYHOTO
noyMcTBaHe Ha YeTkaTa. Hactbnete negana 3 nbtu
no 5 cekyHau, Ho He no-awbnro ot 20 cekyHan 6e3
npekbcBaHe. ToBa BoAM [0 M3daBaHe Ha LWyM,
CBbP3aH CbC cucTemara.

Pa6ota c BcmyKkaTenHa Tpbb6a

YkazaHue
83a nouucmeaHe Hanpumep Ha pvbose, nalcmHu,
HUWU, benu.

[N

WN3Tternete BcMykatenHara Tpbba OT MACTOTO 3a
noctaesiHe. MOTOpbT Ha YeTkaTa ce U3KIToYBa.

2. TlocTaBeTe xenaHuTe NPUHaaNeXHOCTN BbPXY
BCMyKaTenHaTa Tpbba.
3. WMsBbpluete novYnMcTBaHeTO.

M3knro4yBaHe Ha ypeaa
W3knoyeTe ypeaa OT rmaBHUS NpekbCcBau.

TpaHcnopTupaHe

AN TIPEAQIMA3JIUBOCT

Hecw6nodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsi8aHUsi U rnogpeou

lpu mpaHcnopmupaHe cwbrrodasalime mearomo Ha
ypeda.

. Hocerte ypena 3a gpbxkaTa 3a HoceHe.

Mpu TpaHcnopTMpaHe B NPeBO3HU CpeacTBa
ocurypsiBante ypeaa cpeLly nsnib3BaHe 1
0o0pbLUaHe B CbOTBETCTBME C BanugHuTe
WHCTPYKLMN.

CbxpaHeHune

AN TIPEAQMA3JTUBOCT

Hecbb6nrodasaHe Ha mezsiomo

OnacHocm om HapaHsi8aHUsI U rospeou

lpu cbxpaHeHUemo 83ematime nod eHUMaHuUe

meanomo Ha ypeda.

YpenbT TpAbBa Aa ce CbxpaHsiBa CamMoO BbB BbTPELLUHYU

NOMeELLEHNSI.

1. HatucHerte 6yToHa 3a gebnokupaHe 1 n3sagete
akymynupauliarta 6atepus, 3a ga npegoresparute
paspexaaHe.

Mpyxa n noanpbXKKa

A OIMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsisaHusi nopadu donup Ao npoeexdawiu mokK
yacmu

Usknroveme ypeda.

U3zsademe akymynupauwama bamepusi.

[N

N —

MHTepBanM Ha noaapbXKa
ExxeoHeBHO

|/|3B'prIJeTe nonyasToMaTtuU4HO Nno4YncTeaHe Ha
yeTKaTta.

—_

2. TpoBepeTe Bansika Ha YeTkaTa 3a CUITHO
3ambpcsiBaHe. AKo e HeobXoaMMo, noYncTeTe
pPbYHO Bansika Ha YyeTkara.

BegHbXx ceaMUYHO

YkazaHue

OnmuuyeH KOHMporn Ha Yyemkama: CmeneHma Ha
U3HOcBaHe Moxe da ce 8udu rpu cpasHeHUe CbC
CHOM4Yemo 3a UHOUKayusi ¢ padnuyeH yssim. AKo
yepHUSIM KOCbM Ha Yyemkama e Ha cbujama 8UCOo4UHa
Kamo yepeeHusi, CMeHeme earisika Ha Yemkama.

1. I'IpOBepeTe M3HOCBAHETO HA BalidKa HA 4YeTKaTa.

CmsiHa Ha hunTbpHaTa TOpOMUKa
1. [ebnokupanTte 1 cBaneTe kanaka Ha ountbpa.
2. HartucHeTe HagACHO 3aknio4BaHETO Ha
dunTbpHaTa TOpOMYKa 1 B CbLLOTO BpEME
nsgbpnanTe punTbpHaTa Topbuyka Hagorny no
dnaHeua. VisBagete comntbpHaTa Topbuuka,
3aTBOPETE 51 U S U3XBbpETE.
®Purypa H
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3. TocraBeTe HOBa hunTbpHa TOpOMYKa U
nsgbpnanTe oTBOpa Ha unTbpHaTa Topbryka
OOKpa HaJ BCMyKaTenHUs HakpamHUK.
3akntoyBaHeTo Ha mnTbpHaTa Topbuyka ce
dukcmpa.

4. TlocTaBeTe kanaka Ha unTbpa u ro dukcnpanTe ¢
LLpaKBaHe.

Pb4HO noyncTBaHe Ha Bansika Ha YeTKarta

1. 3aBbpTeTe BbPTALUTE Ce 3aTBapSLLM MEXAHU3MU C
MoHeTa Ha 90°, pasrbHeTe 1 U3BageTe Kanaka Ha
yeTkara.
®durypa l

2. Kocwmu n BnakHa, HaBunu ce BbpXy Bansika Ha
yeTKaTa, cpexeTe C HoXuua 1 cried ToBa '
OTCTpaHeTe.

3. MoHTupaliTe kanaka Ha YyeTkata B obpaTHa
nocnenoBaTesniHoCT.

CmsiHa Ha 3awmTHUA PUNTHLP HaA ABUraTens

1. [ebnokupanTte 1 ceBaneTte kanaka Ha muntbpa.
M3byTante 3awmTHUSA unTbp Ha gBuratens,
n3BageTe ro v ro n3xXBbprneTe.

3. [lNocTtaBete n uKkcHMpanTe ¢ LWpakBaHe HOBUSA
3awmTeH unTbp Ha ABuraTens.

4. TlocTaBeTe kanaka Ha unTbpa 1 ro ukcnpamnTe ¢
LpakBaHe.

CmsHa Ha HEPA ¢wmntbpa (cneunanHa
NPUHAANEXHOCT)

1. [HebnoknpaiiTe n cBanete kanaka Ha ounTbpa.
Otkntovete HEPA cdountbpa (cneynanHa
NPUHAAMEXHOCT), HaKNOHETe ro Harope 1 ro
n3eagerte.
®durypa J

3. HatucHete HoBusa HEPA duntbp (cneuyunanHa
NPUHAAEXHOCT) B OTBOPA, HAKITOHETE ro HAJony 1
dukcupanTe ¢ LWpaksaHe.

4. TlocTaBeTe Kanaka Ha ounTbpa u ro omkcnpanTe ¢
LpakBaHe.

CMAHa Ha BanfAKa Ha yeTKaTta

1. 3aBbpTeTe BbpPTALWUTE Ce 3aTBAPSLLN MEXAHN3MMU C
MoHeTa Ha 90°, pasrbHeTe 1 U3BaZeTe Kanaka Ha
yeTkara.
®durypa l

2. HatucHeTe Banska Ha YeTkaTa JoKpaw Hanseo,
3aBbpTeTE ro, M3BaZeTe ro N ro n3xXebprieTe.

durypa K
3. MoHTupanTe HOB Bansik Ha YeTkaTa B o6paTHa
nocneaoBaTenHocT.
4. MoHTupanTe Kanaka Ha YeTkaTta B obpaTHa
nocrnegoBaTenHocT.
HOMOU.I, npu noppeaun
A OIMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu dorup Ao nposexdauju mokK
yacmu

Usknroueme ypeda.

Uzeademe akymynupauw,ama bamepusi.

YkazaHue

Ako Hacmwbriu nogpeda (Harnp. cdyrneaHe Ha punmbpa),
ypedbm mpsibea Oa ce usKnw4u HezabasHo. pedu
[108MOPHO MycKaHe 8 ekcriyioamayusi mpsibea da ce
omcmpaHu rnogpedama.

OTcTpaHsiBaHe Ha 3anyluBaHuATa
BcmykaTenHa Tpb6a/BCcMyKkaTeneH MapKy4

®Purypa L

®Purypa M

YkazaHue

lpu nocmassiHe Ha cMyKamesniHUsi MapKy4 8b8
8cMyKamesiHUs HakpalHUK eHumasalime mou Oa ce
guKcupa ¢ wpaksaHe.

BcmykaTeneH MapKyy Ha rnaBaTa Ha 4yeTkaTa
®urypa N
Bansik Ha yeTkaTa/rnaBa Ha YeTkKaTa

®Purypa O

YkazaHue

AKo e Heobxodumo, demMoHmupatlime Karnaka Ha
yemkama (swxme ,PbYyHO noyucmeaHe Ha garsnsika Ha
yemkama®).

KopoBe 3a rpeluka

E1

Tebpae cnab NnoTok Ha 3acMyKBaHe, KOHTponHaTa

namna cBeTu

1. CwmeHeTe unTbpHaTa Topburyka.

2. OrtcTpaHeTe 3anyLUBaHMATa OT [MaBaTa Ha YeTkaTta,
BCMYyKaTenHarta Tpbba 1 BCMyKaTenHus MapKyy.

E2

lpellka B TypObuHaTa, KOHTpONHaTa naMmna mura

1. W3knioyeTe ypeda v nsvakamte 1 MuHyTa.
BkntoyeTe ypeaa OTHOBO.

2. AKO HeusnpaBHOCTTa Bb3HWKBA NOBTOPHO,
yBeJomeTe cepBu3a.

E3

lMpekbcHaTO NpeaaBaHe Ha MOLLHOCT KbM Banska Ha

yeTkaTta, KOHTponHaTa namna mura

1. YBegomeTte cepBu3a.

E4

Temnepatypa Ha akymynatopHaTa 6aTtepus e TBbpae

BMCOKA, KOHTpONHaTa namna mura

1. HynupanTte rpelukaTa Ypes HaTUCKaHe Ha rnaBHUA
npekbcBay.

2. Axo noBpefaTa Bb3HUKHE NMOBTOPHO, CMEHETE
akymynaTtopHaTta 6atepus. [poBepeTte n3sageHata
akymynaTtopHa 6atepusi cnopes pbKoBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus Ha NPOU3BOAMUTENS.

E5

KoHcymauusiTa Ha enekTpMyecTBO Ha ABUraTens Ha

yeTKaTta e TBbpAe BMCOKa, KOHTpPONHaTa namna mura

1. WsknioueTe ypena n npoBepeTe Banska Ha vyeTkaTa
3a bnokvpalyu npeameTu, Npyu Heo6Xo4MMOCT
OoTCTpaHeTe.

2. AKO HensnpaBHOCTTa Bb3HMKBA NOBTOPHO,
yBeJoMeTe cepBu3a.

HeunanpaBHOCTTa Bb3HMKBA MO BpEME Ha

nonyaBTOMaTU4YHOTO NMOYUCTBAHE Ha YeTKaTa

1. Wasknouete ypena. BknioveTe ypeda un ro octaesete
na pabotun 20 cekyHamn B paboTeH pexxum Ha Bansika
Ha yeTkaTa. OTHOBO BKNIOYETE NONYaBTOMaTUYHOTO
noyncTBaHe Ha YyeTkara.

2. [pn HeobxogmMmocT NnoBTOpEeTE TO3MN Npouec 2 — 3
nbTU.

3. AKO HensnpaBHOCTTa Bb3HMKBA NOBTOPHO,
yBeloMeTe cepBu3a.
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E6

KoHcymaumsaTa Ha enekTpu4ecTBo Ha TypbuHata e

TBbpAe BUCOKA, KOHTpONHaTa naMmna mura

1. YBepomerte cepsusa.

E7

HedekTHa TypbuHa, KOHTponHaTa namna mura

1. YBegomerte cepsusa.

ES8

KoHcyMaLusaTa Ha enekTpu4ecTBO Ha akyMynartopHara

Gatepus e TBbpAE BUCOKA, KOHTPOIHATa CBETNIMHA

mMura

1. Wsknwouete ypena. HynupainTte rpewikarta ypes
HaTMUCKaHe Ha rnaBHUSA NpeKkbeBay.

2. Ako noepegaTa Bb3HMKHE NOBTOPHO, CMEHETE
akymynaTtopHara 6arepus. [poBepeTe n3BageHaTa
akymynaTtopHa 6atepus cnopes pbKoBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarauus Ha NpPou3BOAUTENS.

E9

lpewka B akymynaTtopHaTta b6atepusi, KOHTponHaTa

namna mura

1. WN3Bapete 1 noctaeBeTe NOBTOPHO akyMynatopHara
batepus.

2. Ako noBpegaTa Bb3HMKHE NOBTOPHO, CMEHETE
akymynaTtopHara 6arepus. [poBepeTe n3BageHaTa
akymynaTtopHa G6atepus cnopes pbKoBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarauus Ha NPoV3BOAUTENS.

3. Ako noBpefaTta Bb3HUKHE NMOBTOPHO, yBeAOMETE
cepBu3a.

EO

pelwka B MHTepdenca

1. W3BapgeTe n noctaBeTe NOBTOPHO akymynatopHaTta
batepus.

2. Ako noepegaTa Bb3HMKHE NMOBTOPHO, CMEHETE
akymynaTtopHaTta b6atepus. [poBepeTte nsgageHara
akymynaTtopHa 6atepus cnopes pbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarauus Ha NPou3BOAUTENS.

3. Axo noBpepfaTa Bb3HWKHE NMOBTOPHO, yBegOMETEe
cepBu3a.

YpeAbT He paboTtu

1. Bkniodete ypena.

2. Bapepete akymynupallaTa 6atepus.

3. TocraBeTe akymynupaliata batepus.

He3apoBonuteneH pe3ynrtaTt oT U3CMyKBaHeTO

1. CmeHeTe mnTbpHaTa TOpOMUKa.

2. OTcTpaHeTe 3anyLUBaHMATa OT [MaBaTa Ha YeTkarta,
BCMyKaTenHaTa Tpbba 1 BCMyKaTenHusi Mapkyu.

3. CwmeHeTe 3alWnTHUA hUNTLP Ha ABuUraTens unm
HEPA cduntbpa (cneunanHa npuHagnexHocT).

MoTopbT Ha YeTKaTa He ce cTapTupa

1. Korato pabotuTte Bbpxy TBbpAU NOBbPXHOCTU NN
KNNMMK C KbC KOCBM: 3aTBopeTe perynartopa Ha
cunarta Ha BCMYKBaHe.

2. CwmeHeTe hunTbpHaTa Topbuyka.

3. OrtcTpaHeTe 3anyLBaHuATa OT rnaBaTa Ha YeTkaTa,
BCMyKaTenHaTta Tpbba 1 BCMyKaTenHusi Mapkyu.

4. TlpoBepeTe ganu cmykatenHata Tpbba e npaBuHoO
nocTaeeHa.

CepBus

Ako noBpefaTa He MoXe aa ObAe oTCTpaHeHa, ypeabT
TpsibBa ga 6Gbae NpoBEpeH OT cepBum3a.

BbB BCsika obpkaBa ca BanuaHu nsgageHuTe oT Hawms
oTOpM3upaH AMCTPUOYTOp rapaHLUMOHHN YCITOBUSI.
EBeHTyanHu nosBpean Ha Balwuvs ypeq e oTcTpaHuMm B
pamKuTe Ha rapaHUMOHHMS Cpok 6e3nnarHo, ako ce
Kacae 3a fedeKkT B Matepuanuite unm npon3soacTBeH
aedbekt. B cnyyan Ha npeasiBaBaHe Ha nNpaBo Ha
rapaHumsi, ce obbpHeTe kbMm Bawuma gnctpubytop nnm
KbM Han-0rmskusa oTopuampaH cepBua, KaTto
npeacTaBuTe KacoBaTa benexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

Akcecoapu un pe3epBHM 4YacTu

M3nonsBante camo opurMHasHm akcecoapu n
OPWIrMHANHW pe3epBHU YacTW, NO TO3M HAYMH
ocurypsiate 6e3sonacHarta u 6esnpobnemMHa
ekcnnoartauusi Ha ypeaa.

MHdopmaumsa 0OTHOCHO akcecoapu u pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

CnuchbK c pe3epBHU YacTun
M3nonaeavite camo OpuUrmHanHu akymynaTtopHu
6atepun KARCHER, He nanonasante akymynaTopHu
BaTepuu, KOUTO He MOraT Aa ce npe3apexaar.

O6o03Ha4yeHue Homep Ha |Homep Ha
nopb4ka, |apTukyn,
pesepBHa |HeonakoBaH
yacT

Akymynupawa 6atepuss  (2.445-043.0 (6.445-059.0

Battery Power+ 36/75

Akymynuvpawa batepus  |2.042-022.0 |6.445-085.0

Battery Power+ 36/60

Akymynupawa batepusi  |2.445-031.0 |6.445-039.0

Battery Power 36/50

3apsagHo ycTpoicTBo 3a  |2.445-045.0 |6.445-063.0
Obp30 3apexgaHe Battery

Power+ 36/60 (EU)

3apsagHo ycTpoicTBo 3a  |2.445-047.0 |6.445-065.0
Obp30 3apexaaHe Battery

Power+ 36/60 (GB)

3apsagHo ycTpoiicTBo 3a  |2.445-051.0 |6.445-069.0

Obp30 3apexaaHe Battery

Power+ 36/60 (AU)
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[dexknapauusa 3a cCboTBeTCTBME Ha
EC

C HacTosLWLOTO Aeknapupame, Ye nocodeHarta no-gony
MaLl1Ha Mo CBOSITA KOHLEMLMS U KOHCTPYKLMS, KAKTO 1
B MYCHATOTO OT HAC Ha nasapa U3nbIIHEHNE,
CbOTBETCTBA Ha MPUITOXUMUTE OCHOBHU U3NCKBAHWSA 3a
GesonacHOCT 1 ona3BaHe Ha 34paBeTo, onpeaeneHn B
aunpektnsute Ha EC. MNMpu HecbrnacyBaHa ¢ Hac
npomsiHa Ha MalluHaTa Ta3u geknapauusi rybu ceosita
BanuOHOCT.

MpoaykT: MNMpaxocMykayka 3a Cyxo No4ncTBaHe

Tun: 1.023-xxx

Mpunoxumun gupektnem Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/E0O)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpunoXxXnmMmn xapMoHU3NMpaHU CTaHAAPTU
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Mpunoxummn HauMoHanHu cTaHgapTH

MoanuceawmTe Nuua AencTBaT OT MMETO U KaTo
MbJHOMOLLHMUM Ha yrpaBUTENHNUS OpraH.

1% {@QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

[MbIHOMOLLHMK NO OKYMeHTaumsaTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

TexHU4YecKkn gaHHU
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Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)
EnekTtpuyecko cBbp3BaHe
HomMuHanHo HanpexeHue Ha \% 36 DC
akymynupatiia 6atepus
Knac 3awura @ 1
HomuHanHa moLHocT W 420
[OaHHM 3a MOLHOCTTa Ha ypena
CbabpkaHue Ha pesepBoapa I 3
O6em Ha punTbpHa Topba I 2,3
Konu4yecTtBo Bb3ayx (Makc.) I/s 34
Bakyym (makc.) kPa 18,7
(mbar) (187)
MpoabmkMTEeNHOCT Ha paboTa MuHyTn  28/Eco:
npu NbHO 3apexaaHe Ha 38
akymynupaliara 6arepus -
akymynupalla 6arepusa Battery
Power 36/50
MpoabmKkMTENHOCT Ha paboTa MuHytn 32/Eco:
npu NBbAHO 3apexgaHe Ha 50
akymynupallara 6arepus -
akymynupalla 6atepus Battery
Power+ 36/60
MpoabmKMTENHOCT Ha paboTa MuHytn 47/Eco:
npw NbIHO 3apexaaHe Ha 67
akymynupauiara 6arepus -
akymynupalla 6atepus Battery
Power+ 36/75
Pa3mepwm n Terna
ObrmkuHa X WnpoymHa X mm 250 x
BUCOYMHA 310 x
1150
WnpuHa Ha Banska Ha YeTkata  mm 252
TvnnMyHO cOBCTBEHO TErmno kg 8
YcnoBus Ha 3ao6uKanswara cpeaa
Temnepatypa Ha okonHaTa cpega °C +40

(makc.)

YcTtaHoBeHU cTonHocTu cbrinacHo EN 60335-2-69

HuBo Ha 3BykoBoO HansraHe L,y dB(A) 64
HeycTonumneoct Koa dB(A) 2
HuBo Ha 3BykoBa mowiHoOCT Ly  dB(A) 77
CTtonHocT Ha BnbpaumsaTa pbka- m/s? <2,5
pamo

Heyctonumsoct K m/s? 0,5

3anaseame cu npaBoOTO HA TEXHUYECKN MPOMEHN.
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Uldised juhised

Enne seadme esmast kasutamist luge-
A | | ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

' ~ sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige

neile vastavalt.
Hoidke mdlemad brosudrid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.
e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel véivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
madjat.
Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Keskkonnakaitse

&Yy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja

== Sageli koostisosi nagu patareid, akud v6i 6li, mis
vbivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

AN HOIATUS

Oht tervisele

Tervist kahjustavate tolmude sissehingamine

Arge kasutage seadet tervist kahjustavate tolmude ime-
miseks.

TAHELEPANU

Seadme kahjustus

Liihis kérge 6huniiskuse tottu

Kasutage ja ladustage seadet ainult siseruumides.

e See harjaimur on ette nahtud tekstiilist ja kdvade pd-
randakatete kuivpuhastuseks.

e Antud seade sobib t66stuslikuks kasutamiseks nt
hotellides, koolides, haiglates, tehastes, kauplustes,
blroodes ja Guriarides.

Seadme kirjeldus

Joonis A

@ Imitoru
@ Imivoolik

(3) Kandekaepide

(%) Filtrikaane lukustus

(5) Filtrikaas

(8) Akupakk

(@) Tuibisil

Poolautomaatse harjapuhastuse jalanupp
() Imiotsak

HEPA-filter (eritarvik)

(i Filtrikoti lukustus

(i2) Filtrikott

(i3 Mootorikaitsefilter

Akupaki lahtilukusti

@ Astumispind harjapea lukustuse avamiseks
Harjapea

(i7) Harjakatte poordlukusti

Harjavalts

Harja kate

Imivoolik harjapea kiiljes
@ Imivoimsuse regulaator (astmeteta)
@2) Kasitsemisplokk

@3) Kaepide

Margutuli

@ Tdbaja naidik / veakoodi naidik
Eco-klahv (energiasdastumoodus)

@7) Pealiiliti
Ettevalmistus

1. Pakkige seade lahti.
Joonis B
* ainult CV 30/2 Bp Adv *INT tarnekomplektis

1. Kontrollige, kas harjakate on digesti sisestatud ja
kdik 3 podrdlukustit on suletud.

Akupaki sissepanek
1. Lukake akupakk akuhoidikusse ja fikseerige.

Akupaki laadimine
Maérkus
Lugege labi laadimisseadme tootja kasutusjuhend ja
Jargige eriti ohutusjuhiseid!
Mérkus
Lugege labi akupaki tootja kasutusjuhend ja jargige eriti
ohutusjuhiseid!
Markus
Akupakk on tarnimisel osaliselt laaditud. Laadige enne
kasutuselevottu ja vastavalt vajadusele.
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Mérkus

Akupakki saab laadida ainult siis, kui see on eemalda-

tud.

1. Vajutage luku vabastusklahvi ja votke akupakk valja.

2. Laadige akupakki vastavalt laadija tootja ja akupaki
tootja kasutusjuhenditele.

HEPA-filtri (eritarvik) paigaldamine
Lukustage filtrikaas lahti ja votke ara.
2. Lukake mootorikaitsefilter valja ja votke ara.
Joonis C
3. Lukake HEPA-filter (eritarvik) pessa, podrake alla ja
kidpsake oma kohale.
Joonis D
4. Paigaldage filtrikaas ja kiopsake see kuuldavalt ko-
hale.
Joonis E

—_

Filtrikoti paigaldamine
Lukustage filtrikaas lahti ja vbtke ara.
Likake filtrikoti &arik kinnituspessa ja péorake Ules.
Joonis F
3. Tommake filtrikoti ava I6puni Ule imiotsaku. Filtrikott
lukustub oma kohale.
Joonis G
4. Paigaldage filtrikaas ja klopsake see kuuldavalt ko-
hale.

Kasitsemine

Seadme sisselilitamine
1. Lulitage seade pealllitist sisse.

N —

Eco-moodus

Eco-moodus (energiasaastumoodus): Seade td6tab va-

hendatud imemisvdimsusega. Aku eluiga pikeneb.

1. Eco-mooduse sisselllitamine: Vajutage Eco-klahvi.

2. Eco-mooduse valjalllitamine: Vajutage uuesti Eco-
klahvi.

Imemisvoimsuse seadistamine

Mérkus

Liikkejou vahendamiseks pika narmaga vaipadel va-

hendage pdérdregulaatoriga imemisvéimsust. Sulgege

imivéimsuse regulaator parast pikakarvalistel vaipadel

té6tamist uuesti, vastasel juhul ei pruugi harjamootor

kéivituda.

1. Seadistage imemisvéimsust (min-max) pdérdregu-
laatoril.

Harjavaltsireziim

TAHELEPANU

Seadet kasutatakse kohapeal liiga kaua

Pérandakatte kahjustusoht

Kasutage seadet kohapeal ainult Iiihiajaliselt.

1. Vabastage harjapea lukustusest. Astuge selleks
astmele ja poorake kaepidet taha. Harjavalts lilita-
takse sisse.

2. Viige labi puhastamine.

3. Tookatkestus/puhastamise I6pp: lukustage harja-
pea. Astuge selleks astmele ja pdorake kaepidet et-
te. Harjavalts lUlitatakse valja.

Poolautomaatne harjapuhastus

Markus

Poolautomaatse harjapuhastuse sisseliilitamine on véi-
malik ainult sisseliilitatud seadme korral.

Markus

Soéltuvalt rakendusest tuleb poolautomaatset harjapu-
hastust teha vdhemalt kord péevas, et eemaldada ker-

get mustust. Tugeva mééardumise kohta vt jaotist

LHarjavaltsi kasitsi puhastamine®,

Rakendussoovitus harjapuhastuseks:

e vaga sageli kasutatavatel pindadel (nt koolides), pa-
rast u 50 m? taispinnalist puhastamist
keskmise sagedusega kasutatavate pindade (nt
kontorid) puhul parast u 1000 m? taispinnalist pu-
hastamist
harvemini kasutatavates piirkondades (nt hotellitu-
bades) u 1x paevas

. Vajutage poolautomaatse harjapuhastuse jalanup-
pu. Seejuures astuge astumispinnale 3 korda 5 se-
kundi jooksul, kuid mitte kauem kui 20 sekundit ilma
katkestuseta. Stisteem tekitab seejuures miuira.

—_

Imitorureziim
Mérkus
Servade, liistude, ni$side, nurkade jms puhastamiseks.
1. Toémmake imitoru pesast valja. Harjamootor llita-
takse valja.
Pange soovitud tarvik imitoru otsa.
Viige labi puhastamine.

wn

Seadme valjaliilitamine
1. Ldlitage seade pealllitist valja.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

1. Kandke seadet kandekaepidemest.

2. Kindlustage seade sdidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele direktiividele libisemise ja Umber-
kukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

1. Vajutage luku vabastusklahvi ja votke akupakk valja,
et valtida tihjenemist.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise téttu
Lilitage seade viélja.

Eemaldage akupakk.

Hooldusintervallid

Iga paev
1. Tehke poolautomaatne harjapuhastus.
2. Kontrollige harjavaltsi tugeva mustuse suhtes. Vaja-

duse korral puhastage harjavaltsi kasitsi.

Iga nadal
Mérkus
Optiline harjakontroll: Kulumisastme voib &ra tunda teist
vérvi indikaatortupsuga vérreldes. Kui mustad harjased
asuvad punastega samal kérgusel, vahetage harjavalts
vélja.
1. Kontrollige harjavaltsi kulumist.

Filtrikoti vahetamine

1. Lukustage filtrikaas lahti ja vtke ara.
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2. Suruge filtrikoti lukustust paremale ja tdmmake sa-
mal ajal filtrikott aarikust alla. Votke filtrikott valja,
sulgege ja kérvaldage.

Joonis H

3. Sisestage uus filtrikott ja tdmmake filtrikoti ava 16pu-
ni Ule imiotsaku. Filtrikott lukustub oma kohale.

4. Paigaldage filtrikaas ja klopsake see kuuldavalt ko-
hale.

Harjavaltsi kasitsi puhastamine

1. Pddrake pdordlukusteid mindi abil 90°, klappige
harjakate vélja ja eemaldage.
Joonis |

2. Lobigake juuksed ja johvid, mis on harjavaltsi Gmber
mahkunud, kaaridega labi ja eemaldage siis.

3. Paigaldage harjakate vastupidises jarjekorras.

Mootorikaitsefiltri viljavahetamine

1. Lukustage filtrikaas lahti ja vdtke ara.

2. Likake mootorikaitsefilter véalja, eemaldage ja visa-
ke ara.

3. Lukake uus mootorikaitsefilter sisse ja kidpsake
oma kohale.

4. Paigaldage filtrikaas ja klopsake see kuuldavalt ko-
hale.

HEPA-filtri (eritarvik) valjavahetamine

1. Lukustage filtrikaas lahti ja votke ara.
Lukustage HEPA-filter (eritarvik) lahti, poorake Ules
ja votke valja.
Joonis J

3. LUkake uus HEPA-filter (eritarvik) pessa, pddrake
alla ja kldpsake kohale.

4. Paigaldage filtrikaas ja kldpsake see kuuldavalt ko-
hale.

Harjavaltsi valjavahetamine

1. Pddrake pdordlukusteid mindi abil 90°, klappige
harjakate valja ja eemaldage.
Joonis |

2. Likake harjavalts I6puni vasakule, pooérake valja,
votke ara ja kdrvaldage.
Joonis K

3. Paigaldage harjavalts vastupidises jarjekorras.

4. Paigaldage harjakate vastupidises jarjekorras.

Abi rikete korral

A OHT

Elektrilo6gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise téttu
Liilitage seade vilja.

Eemaldage akupakk.

Mérkus

Kui tekib rike (nt filtri purunemine), tuleb seade koheselt
vélja liilitada. Enne uuesti kdikuvotmist tuleb rike kbrval-
dada.

Ummistuste eemaldamine

Imitoru/imivoolik

Joonis L

Joonis M

Markus

Imivoolikut imiotsakusse pannes veenduge, et see klop-
saks oma kohale.

Imivoolik harjapea kiiljes
Joonis N

Harjavalts/harjapea

Joonis O

Mérkus

Vajaduse korral eemaldage harjakate (vt ,Harjavaltsi
kasitsi puhastamine®).

Veakoodid

E1

Imemisvool liiga vaike, margutuli vilgub

1. Vahetage filtrikott.

2. Eemaldage ummistused harjapeast, imitorust ja imi-
voolikust.

E2

Turbiini viga, margutuli vilgub

1. Lulitage seade vélja ja oodake 1 minut. Lulitage sea-
de jalle sisse.

2. Kui tdérge kordub, teavitage klienditeenindust.

E3

Jéutlekanne harjavaltsile katkenud, margutuli vilgub

1. Teavitage klienditeenindust.

E4

Akupaki temperatuur liiga kdérge, margutuli vilgub

1. L&htestage viga pealliliti vajutamisega.

2. Kui torge kordub, vahetage akupakk valja. Kontrolli-
ge eemaldatud akupakki vastavalt tootja kasutusju-
hendile.

E5

Harjamootori véimsustarve on liiga suur, margutuli vil-

gub

1. Ldulitage seade valja ja kontrollige harjavaltsi blokee-
rivate esemete suhtes ning eemaldage need vaja-
duse korral.

2. Kui toérge kordub, teavitage klienditeenindust.

Rike tekib poolautomaatse harjapuhastuse ajal

1. Ldulitage seade vélja. Lilitage seade sisse ja laske
sellel td6tada 20 sekundit harjavaltsireZiimis. Kaivi-
tage uuesti poolautomaatne harjapuhastus.

2. Vajadusel korrake seda protsessi 2-3 korda.

3. Kui torge kordub, teavitage klienditeenindust.

E6

Turbiini energiatarve on liiga suur, margutuli vilgub

1. Teavitage klienditeenindust.

E7

Turbiin katk, margutuli vilgub

1. Teavitage klienditeenindust.

E8

Akupaki voéimsustarve on liiga suur, margutuli vilgub

1. Lulitage seade valja. Lahtestage viga pealuliti vaju-
tamisega.

2. Kui torge kordub, vahetage akupakk valja. Kontrolli-
ge eemaldatud akupakki vastavalt tootja kasutusju-
hendile.

E9

Akupaki viga, margutuli vilgub

1. Votke akupakk valja ja pange uuesti tagasi.

2. Kui tdrge kordub, vahetage akupakk valja. Kontrolli-
ge eemaldatud akupakki vastavalt tootja kasutusju-
hendile.

3. Kui torge ei kao, teavitage klienditeenindust.

EO

Liideseviga

1. Votke akupakk valja ja pange uuesti tagasi.

2. Kui tdrge kordub, vahetage akupakk valja. Kontrolli-
ge eemaldatud akupakki vastavalt tootja kasutusju-
hendile.

3. Kui torge ei kao, teavitage klienditeenindust.
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Seade ei toota

1. Ldllitage seade sisse.

2. Laadige akupakk tais.

3. Pange akupakk sisse.

Imemistulemus ebarahuldav

1. Vahetage filtrikott.

2. Eemaldage ummistused harjapeast, imitorust ja imi-
voolikust.

3. Vahetage mootorikaitsefilter voi HEPA-filter (eritar-
vik) valja.

Harja mootor ei kaivitu

1. Tootades kdvadel pindadel voi lihikarvalistel vaipa-

del: Sulgege imivdimsuse regulaator.

Vahetage filtrikott.

Eemaldage ummistused harjapeast, imitorust ja imi-

voolikust.

Kontrollige, et imitoru on digesti sisestatud.

wnN

B

Klienditeenindus

Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade (le kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muugiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pohjuseks on mater-
jali- véi tootmisviga. Garantiijuhtumil p6érduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimidja voéi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiljelt)

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Varuosade nimekiri

Kasutage ainult KARCHERI originaalakupakke, mitte
Uhekordseid akusid.

Nimetus Tellimis- Toote num-
number, va- |ber, pakki-
ruosa mata

Akupakk Battery Power+ |2.445-043.0 |6.445-059.0

36/75

Akupakk Battery Power+ |2.042-022.0 [6.445-085.0

36/60

Akupakk Battery Power 36/|2.445-031.0 [6.445-039.0
50

Kiirlaadija Battery Power+ [2.445-045.0 |6.445-063.0
36/60 (EU)

Kiirlaadija Battery Power+ |2.445-047.0 |6.445-065.0
36/60 (GB)

Kiirlaadija Battery Power+ |2.445-051.0 |6.445-069.0
36/60 (AU)

EL vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pdhjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kdesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur

Tadp: 1.023-xxx

Asjaomased EL direktiivid
2006/42/EU (+2009/127/E0)
2011/65/EL
2014/30/EL

Kohaldatud lihtlustatud normid
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud normid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

sega.
% i@gfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tehnilised andmed

Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Elektriihendus
Akupaki nimipinge \Y 36 DC
Kaitseklass @ Il
Nimivdimsus w 420
Seadme véimsusandmed
Paagi maht I 3
Filtrikotti maht I 2,3
Ohukogus (max) I/s 34
Alardhk (max) kPa 18,7
(mbar) (187)
Tbdoaeg tais aku korral - akupakk minutid  28/Eco:
Battery Power 36/50 38
Tbdoaeg tais aku korral - akupakk minutid  32/Eco:
Battery Power+ 36/60 50
Tbdoaeg tais aku korral - akupakk minutid 47/Eco:

Battery Power+ 36/75 67
Mo6tmed ja kaalud

Pikkus x laius x kérgus mm 250 x
310 x
1150
Harjavaltsi laius mm 252
Tadpiline tookaal kg 8
Umbrustingimused
Umbrustemperatuur (max) °C +40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt
Helirdhutase L5 dB(A) 64
Ebakindlus K, dB(A) 2
Helivdimsustase Ly dB(A) 77
Labakési-kasivars vibratsiooni- ~ m/s® <2,5
vaartus
Ebakindlus K m/s? 0,5

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades

Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A | | | 8o originalo lieto$anas instrukciju un
—— pievienotas dros$ibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lietoSanai vai na-
kamajam TpasSniekam.
e Neieverojot lietoSanas instrukcijas un droSibas no-
rades, var tikt radtti bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotajam un citdm personam.

e Ja konstatéts bojajums, kas radies transportéSanas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.
e |zsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-

trikst piederumu un vai nav bojajumu.

Apkartéjas vides aizsardziba

Gy lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami.
49 Lddzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraud&jumu cilvéku
veselibai un apkarté&jai videi. Tomér $1s sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar So simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreiz€jo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

A BRIDINAJUMS

Bistamiba veselibai
Veselibai kaitigu putek|u ieelpoSana
Neizmantot ierici veselibai kaitigu putekju iesikSanai.

IEVERIBAI

lerices bojajumi

Paaugstinata gaisa mitruma radits 1ssavienojums

lerici izmantot un uzglabat tikai iek$telpas.

o Sis birstes tipa puteklu scéjs ir piemeérots tekstila
un cieto gridas segumu sausai tiriSanai.

e Siierice ir piemérota izmanto$anai komercialajiem
mérkiem, piem., viesnicas, skolas, slimnicas, rapni-
cas, veikalos, birojos un Tres Tpasumiem.
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lerices apraksts

Attels A

(1) lestksanas caurule

(2) Suksanas lutene

(3) Nesanas rokturis

(@) Filtra vaka noslégsana

(5) Filtra vaks

(8) Akumulatoru paka

(7) Datu plaksnite

Pusautomatiskas birstes tiriS8anas kajas slédzis
(9) Suksanas Tscaurule

HEPA filtrs (Tpa$s piederums)

@ Filtra maisina noslégSana

(i2) Filtra maisin3

(i3) Motora aizsardzibas filtrs

Akumulatoru pakas atblokéSana

@ Birstes galvas atblokéSanas kajas slédzis

Birstes galva:

@ Birstes parsega skriivéjamais noslégs
Birstes veltnis

Birstes parsegs

SukSanas Slatene pie birstes galvas

@ SikSanas jaudas regulators (bezpakapju)
@2) Vadibas panelis

@3 Rokturis

Kontrollampina

@ Darbibas laika radijums/klddu kodu radijums
Eco taustin$ (energijas taupibas rezims)
@7) Galvenais slédzis

Sagatavosana

Izpakojiet ierici.

Attéls B

* tikai versijai CV 30/2 Bp Adv *INT ieklauts piega-
des komplektacija

Ekspluatacijas uzsaksSana

1. Parbaudiet, vai birstes parsegs ir pareizi ievietots un
vai visi 3 pagriezamie fiksatori ir aizverti.

—_

Akumulatoru pakas ievietoSana
1. levietojiet akumulatoru paku stiprindjuma un to
nofiksgjiet.
Akumulatoru pakas uzlade
Noradijum
Izlasiet ladétaja raZzotaja sastadito lietoSanas pamacibu,
Ipasu uzmanibu pievérsot droSibas noradéem!
Noradijum
Izlasiet akumulatoru pakas raZotaja sastadito lietoSa-
nas pamacibu, ipasu uzmanibu pievérsot droSibas no-
radém!

Noradijum

Piegades laika akumulators ir daléji uzladéts. Uzladéjiet

pirms ekspluatacijas uzsak$anas un péc nepiecieSami-

bas.

Noradijum

Akumulatoru paku var uziadét tikai péc iznemsanas.

1. Nospiediet atblok&Sanas taustinu un iznemiet aku-
mulatoru paku.

2. Uzladéjiet akumulatoru paku saskana ar uzlades ie-

rices un akumulatora razotaja lietoanas instrukci-

jam.
HEPA filtra (specialais piederums)

uzstadiSana

Atblokét un nonemt filtra vacinu.

2. lzbidiet un iznemiet motora aizsardfiltru.
Attéls C

3. lebidiet HEPA filtru (specialais piederums) stiprina-
juma, paveérsiet to lejup un nofiksgjiet pozicija.
Attéls D

4. levietojiet filtra vacinu ta, lai tas dzirdami nofiksétos.
Attéls E

Filtra maisina ievietoSana

Atbloket un nonemt filtra vacinu.

2. lebidiet filtra maisina atloku tam paredzétaja ietveré
un paveérsiet uz augsu.
Attéls F

3. Velciet filtra maisina atvérumu pari suk8anas Tscau-
rulei ITdz atdurei. Filtra maisina stiprindjums nofiksé-
jas.
Attels G

4. levietojiet filtra vacinu ta, lai tas dzirdami nofiksétos.

Apkalposana

lerices ieslégSana
1. Ar galveno slédzi ieslegt ierici.

[N

—_

Eco rezims
Eco rezims (energijas taupibas rezims): lekarta darbo-
jas ar samazinatu suk8anas jaudu. Akumulatora darbi-
bas laiks pagarinas.
1. Eco rezima aktivizacija: nospiediet Eco taustinu.
2. Eco rezima deaktivizacija: atkartoti nospiediet eco
taustinu.

Suksanas jaudas iestatiSana

Noradijum
Samaziniet sikSanas jaudu ar grozamo regulatoru, lai
samazinatu stum$anas spéku uz paklajiem ar garam
pliuksnam. Péc darba uz paklajiem ar garam plaksnam
skSanas jaudas regulatoru atkal aizveriet, pretéja ga-
dijuma birstes motors var neieslégties.
1. Ar grozamo regulatoru iestatit sikSanas jaudu

(min.-maks.).

Birstes veltnu darbibas rezims

IEVERIBAI

lerice tiek parak ilgi darbinata viena vieta

Gridas seguma bojajuma draudi

lerici viena vieta lietojiet tikai 1slaicigi.

1. Atblokégjiet birstes galvu. Uzkapiet uz kajas slédza
un sasveriet rokturi atpakal. Birstes veltnis ir aktivi-
Z8ts.

Veikt tiriSanu.

Darba partrauksana/tirisanas beigas: Nofiksé€jiet
birstes galvu. Nospiediet kajas sl€dzi un sasveriet
rokturi uz priek3u. Birstes veltnis tiek izslégts.

@
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Pusautomatiska birstes tiriSana
Noradijum
Pusautomatisko birstes tiriSanu var aktivizét tikai ar ie-
slégtu ierici.
Noradijum
Pusautomatiska birstes tiriSana atkariba no pielietojuma
ir jaaktivizé€ vismaz reizi diena, lai notiritu nelielus neti-
rumus. Lielaka piesarnojuma gadijuma skatiet sadalu
“Birstes veltna manuéla tiriSana’.
Birstes tiriSanas ieteicamais pielietojums:
e |oti bieZi apmeklétas vietas (pieméram, skolas) péc
aptuveni 50 m? lielu laukumu tiriSanas
vidéji apmeklétas vietas (pieméram, birojos) péc ap-
tuveni 1000 m? lielu laukumu tiriSanas
mazak apmeklétas vietas (piemé&ram, viesnicu nu-
muros) - aptuveni 1x diena
Nospiediet kajas slédzi, lai veiktu pusautomatisko
birstes tirianu. Sim nolikam 3 reizes uz 5 sekun-
dém uzkapiet uz kapiena laukuma, tacu ne ilgak par
20 sekund&m bez partraukuma. Saja bridi meha-
nisms rada noteiktu troksni.

—_

Suksanas caurules ekspluatacija
Noradijum
Piemérota malu, listu, niSu un stdru tiriSanai.
1. SikSanas cauruli atvienot no pieslégvietas. Birstes
motors tiek izslégts.

2. Pievienojiet nepiecieSamo piederumu iestikSanas
caurulei.
3. Veikt tirndanu.

lerices izslegSana
1. lIzslédziet ierici ar galveno slédzi.

Transportésana

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Lai parnésatu ierici, izmantojiet neSanas rokturi.

2. Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam spé-
ka esosajam direktivam.

Uzglabasana
AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.

1. Nospiediet atblokéSanas taustinu un iznemiet aku-
mulatoru paku, lai novérstu tas izladi.

Kopsana un apkope
A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams gt ievainojumus, pieskaroties stréavu vado-
§&m detalam

Izslédziet ierici.

Iznemiet akumulatoru paku.

Apkopes intervali
Katru dienu

Veiciet pusautomatisko birstes tiriSanu.
Parbaudiet, vai birstes veltnis nav |oti piesarnots.
NepiecieSamibas gadijuma veiciet manualu birstes

veltna tirisanu.

N —

Katru nedélu
Noradijum
Vizuala birstes kontrole: Nodiluma pakapi iespéjams
noteikt, salidzinot ar citas krasas indikacijas kali. Ja mel-
nie sari atrodas vienada augstuma ar sarkanajiem, no-
mainit birstes veltni.
1. Parbaudiet birstes rulla nodilumu.

Filtra maisina nomaina
Atbloket un nonemt filtra vacinu.
Spiediet filtra maisina fiksatoru pa labi un vienlaikus
velciet filtra maisinu lejup aiz ta atloka. Iznemiet, aiz-
veriet un utilizgjiet filtra maisinu.
Attels H
3. levietojiet jaunu filtra maisinu un velciet ta atveri Iidz
atdurei pari sik8anas Tscaurulei. Filtra maisina stip-
rindjums nofikséjas.
4. levietojiet filtra vacinu ta, lai tas dzirdami nofiksétos.

N =

Manuala birstes veltna tiriSana

1. Pagrieziet fiksatorus par 90° ar monétu, atvaziet un
nonemiet birstes parsegu.
Attéls |

2. Matus un auklas, kas uztinusies uz birstes veltna,
pargriezt ar Skérem un tad nonemt.

3. Piestipriniet birstes parsegu pretéja seciba.

Motora aizsardzibas filtra nomaina
1. Atblokét un nonemt filtra vacinu.
2. Izbidiet, iznemiet un utiliz&jiet motora aizsardfiltru.
3. lebidiet un ievietojiet jauno motora aizsardzibas
filtru.
4. levietojiet filtra vacinu ta, lai tas dzirdami nofiksétos.

HEPA filtra (specialais piederums) nomaina

1. Atblokét un nonemt filtra vacinu.

2. Atblokéjiet, sasveriet augSup un iznemiet HEPA
filtru (specialais piederums).
Attéls J

3. lebidiet jauno HEPA filtru (specialais piederums)
stiprinajuma, pavérsiet to lejup un nofiksgjiet pozici-
ja.

4. levietojiet filtra vacinu ta, lai tas dzirdami nofiksétos.
Birstes veltna nomaina
1. Pagrieziet fiksatorus par 90° ar monétu, atvaziet un

nonemiet birstes parsegu.
Attels |
2. Birstes veltni bidiet pa kreisi l1dz atdurei, izvirziet uz
aru, iznemiet un utiliz&jiet.
Attels K
3. Jauno birstes veltni ievietojiet pretéja seciba.
4. Piestipriniet birstes parsegu pretéja seciba.

Palidziba traucéjumu gadijuma

A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams git ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$&m detalam

Izslédziet ierici.

Iznemiet akumulatoru paku.

Noradijum

Ja rodas traucéjums (piem., plist filtrs), ierice ir nekavé-
Joties jaizslédz. Pirms atkal uzsakt lietoSanu, trauce-
Jjums ir janovers.
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Atbrivo$sanas no nosprostojumiem
Suksanas caurule/siikS8anas Slutene

Attels L

Attels M

Noradijum

UzsprauZot siik$anas $lateni siikSanas iscaurulei, par-
liecinieties, ka ta nofikséjas.

Suksanas Slatene pie birstes galvas
Attels N
Birstes veltnis/birstes galva

Attels O

Noradijum

NepiecieSamibas gadijuma demontéjiet birstes parsegu
(skatiet sadalu “Manuéla Birstes veltna tiriSana’).

Klidu kodi

E1

Parak zema stk3anas plisma, kontrollampina mirgo

1. Nomaintt filtra maisinu.

2. Atbrivoties no birstes galvas, stk3anas caurules un
suk8anas 3S|utenes nosprostojumiem.

E2

Turbinas klada, kontrollampina mirgo

1. lIzslédziet ierici un gaidiet 1 minati. leslédziet ierici
atkartoti.

2. Jaklada atkartojas, informéjiet klientu apkalposa-
nas dienestu.

E3

Jaudas parvade uz birstes veltni partraukta, kontrollam-

pina mirgo

1. Pazinojiet klientu servisam.

E4

Parak augsta akumulatoru pakas temperatira, kontrol-

lampina mirgo

1. Atiestatiet klidu, nospiezot galveno slédzi.

2. Jaklada atkartojas, nomainiet akumulatoru paku.
Parbaudiet iznemto akumulatoru paku saskana ar
razotaja lietoSanas pamacibu.

E5

Paaugstinats birstes motora stravas patérins, kontrol-

lampina mirgo

1. lzslédziet ierici un parbaudiet, vai birstes veltni
nebloké priekSmeti un nepiecieSamibas gadijuma
tos iznemiet.

2. Jaklada atkartojas, informéjiet klientu apkalpoSa-
nas dienestu.

Traucéjums rodas pusautomatiskas birstes tiriSanas

laika

1. lzslédziet ierici. leslédziet ierici un |aujiet tai 20 se-
kundes darboties birstes veltna reZima. Vélreiz akti-
vizéjiet pusautomatisko birstes tiriSanu.

2. Ja nepiecieSams, atkartojiet So procesu 2-3 reizes.

3. Ja klada atkartojas, informéjiet klientu apkalpoSa-
nas dienestu.

E6

Paaugstinats turbinas stravas patérins, kontrollampina

mirgo

1. Pazinojiet klientu servisam.

E7

Bojata turbina, kontrollampina mirgo

1. Pazinojiet klientu servisam.

E8

Paaugstinats akumulatoru pakas stravas patérins, kon-

trollampina mirgo

1. lzsledziet ierici. Atiestatiet kltidu, nospieZot galveno
sledzi.

2. Jaklada atkartojas, nomainiet akumulatoru paku.
Parbaudiet iznemto akumulatoru paku saskana ar
razotaja lietoSanas pamacibu.

E9

Akumulatoru pakas kltda, kontrollampina mirgo

1. lznemiet akumulatoru paku un ievietojiet to atpakal.

2. Jakluda atkartojas, nomainiet akumulatoru paku.
Parbaudiet iznemto akumulatoru paku saskana ar
razotaja lietoSanas pamacibu.

3. Jatraucéjums rodas atkartoti, informéjiet klientu ap-
kalpoSanas dienestu.

EO

Saskarnes kltda

1. lznemiet akumulatoru paku un ievietojiet to atpakal.

2. Jakluda atkartojas, nomainiet akumulatoru paku.
Parbaudiet iznemto akumulatoru paku saskana ar
razotaja lietoSanas pamacibu.

3. Jatraucéjums rodas atkartoti, informéjiet klientu ap-
kalpoSanas dienestu.

lerice nedarbojas

1. leslédziet ierici.

2. Uzladéjiet akumulatoru paku.

3. levietojiet akumulatoru paku.

Suksanas rezultats nav apmierinoss

1. Nomaintt filtra maisinu.

2. Atbrivoties no birstes galvas, sikSanas caurules un
sUkSanas $lutenes nosprostojumiem.

3. Nomainiet motora aizsardfiltru vai HEPA filtru (spe-
cialais piederums).

Birstes motors neieslédzas

1. Stradajot uz cietdm virsmam vai uz paklajiem ar 1s-
am pluksnam: Aizveriet sikSanas jaudas regulato-
ru.

2. Nomaintt filtra maisinu.

3. Atbrivoties no birstes galvas, sikSanas caurules un
sUkSanas $lutenes nosprostojumiem.

4. Parbaudiet, vai ir pareizi ievietota sGkSanas caurule.

Klientu apkalpoSanas dienests

Ja traucéjumu nav iesp&jams noveérst, to nepiecieSams
parbaudrtt klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valstl ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jasu ierices iesp&jamos darbibas trauc&jumus
mes noversisim bez maksas, ja to célonis bus materiala
vai raZzoSanas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta.
(Adresi skattt aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.
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Rezerves dalu saraksts

Izmantojiet tikai KARCHER originalas akumulatoru pa-
kas, neizmantojiet atkartoti neuzladéjamus akumulato-

rus.

Apzimejums Pasatijuma |Artikula nu-
numurs, re- |murs, neie-
zerves dala |sainots

Akumulatoru paka Battery |2.445-043.0 [6.445-059.0
Power+ 36/75

Akumulatoru paka Battery |2.042-022.0 [6.445-085.0
Power+ 36/60

Akumulatoru paka Battery |2.445-031.0 [6.445-039.0
Power 36/50

Atras uzlades ierice Bat-
tery Power+ 36/60 (EU)

Atras uzlades ierice Bat-
tery Power+ 36/60 (GB)

Atras uzlades ierice Bat-
tery Power+ 36/60 (AU)

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka arT misu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu droSibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, 81 deklaracija zaude savu spéeku.
Produkts: Sausas suk3anas puteklstcéjs

Tips: 1.023-xxx

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Piemeérotie valsts standarti

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.
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Tehniskie dati

Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Stravas pieslegums
Akumulatoru pakas nominalais V 36 DC
spriegums
Aizsardzibas klase @ Il
Nominala jauda w 420
lerices veiktspéjas dati
Tvertnes saturs I 3
Filtra maisina tilpums I 23
Gaisa apjoms (maks.) I/s 34
Vakuuma vértiba (maks.) kPa 18,7

(mbar)  (187)

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Mindtes 28/Eco:
ra uzladi - akumulatoru paka Bat- 38
tery Power 36/50

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Mindtes 32/Eco:
ra uzladi - akumulatora paka Bat- 50
tery Power+ 36/60

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Mindtes 47/Eco:
ra uzladi - akumulatora paka Bat- 67
tery Power+ 36/75

Izmeéri un svars

Garums x platums x augstums mm 250 x
310 x
1150

Plats birstes veltnis mm 252

Raksturigais ekspluatacijas svars kg 8

Vides nosacijumi

Vides temperatira (maks.) °C +40

Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-69

TrokSna spiediena limenis Ly dB(A) 64
Nedrosibas faktors K, dB(A) 2
Trok3na intensitates Tmenis Ly,a dB(A) 77

Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? <2,5
NedroSibas faktors K m/s? 0,5

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrosios nuorodos

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-

A | | skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

' ~ trukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
o Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardaveéja.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medZiagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas praSome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose biina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamujy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisg Sios sudedamosios dalys yra bitinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamgsias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Numatomasis naudojimas

A |SPEJIMAS

Pavojus sveikatai

Jkvépus sveikatai kenksmingy medZiagy
Nenaudokite prietaiso sveikatai kenksmingoms dul-
kems siurbti.

DEMESIO

Jrenginio pazZeidimai

Trumpasis jungimas dél didelio oro drégnio

Prietaisg naudokite ir laikykite tik patalpy viduje.

o Sis $epetinis dulkiy siurblys pritaikytas tekstilés ir
grindy kietyjy dangy sausajam valymui.

o Sis prietaisas skirtas komerciniam naudojimui, pvz.,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninese, gamyklose,
parduotuvése, biuruose ir nuomos versle.

Prietaiso aprasymas

Paveikslas A

(1) Siurbiamasis vamzdis
() Siurbiamoji zarna

(3) Nesiojimo rankena

@ Filtro dangtelio fiksatorius
(5) Filtro dangtelis

(8) Akumuliatoriaus blokas
(@) Identifikaciné plokstelé

Pusiau automatinio Sepetéliy valymo kojinis mygtu-
kas

@ Siurbiamosios Zarnos atvamzdis
@ -HEPA* filtras (specialusis priedas)
(D Filtro maiselio fiksatorius

(i2) Filtro maiselis

@ Variklio apsauginis filtras

Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo jtai-
sas

(15 Sepecio galvutés atrakinimo pavirsius
Sepesio galvuté

@ Sepesio uzdangalo uzsukamas dangtelis
Sepetinis velenas

Sepedio dangtis

Siurbimo zarna ant Sepecio galvos

@ Siurbimo galios reguliatorius (bepakopis)
@2) Valdymo pultas

@3) Rankena

Kontroliné lemputé

@ Veikimo laiko rodmuo / klaidos kodo rodmuo
Mygtukas ,Eco” (energijos taupymo rezimas)
@7) Pagrindinis jungiklis

Paruosimas

1. ISpakuokite jrengin;.
Paveikslas B
*tik CV 30/2 Bp Adv *INT tiekimo rinkiniui

Atidavimas eksploatuoti

1. Patikrinkite, ar teisingai jdétas Sepecio dangtelis ir
ar visos 3 sukamosios jungtys yra uzdarytos.
Akumuliatoriaus bloko jdéjimas
1. Jstumkite akumuliatoriy j laikiklj ir uzfiksuokite.

|kraukite akumuliatoriy
Pastaba
Perskaitykite jkroviklio gamintojo parengtg naudojimo
instrukcijg ir laikykités jos nurodymy, visy pirma saugos
reikalavimy!
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Pastaba

Perskaitykite jkroviklio gamintojo parengtg naudojimo

instrukcijg ir laikykités jos nurodymy, visy pirma saugos

reikalavimy!

Pastaba

Pristatytas akumuliatorius bdna tik i$ dalies jkrautas.

Jkraukite prie$§ pradédami eksploatuoti ir pagal poreikj.

Pastaba

Jkrauti galima tik isSimtg akumuliatoriy.

1. Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka ir i$-
imkite akumuliatoriy.

2. |kraukite akumuliatoriy atsizvelgdami j jkroviklio ga-
mintojo ir akumuliatoriaus gamintojo parengtas nau-
dojimo instrukcijas.

HEPA filtro (specialusis priedas) jdéjimas
1. Atfiksuokite filtro dangtelj ir nuimkite jj.
ISstumkite ir iSimkite variklio apsauginj filtrg.
Paveikslas C
3. HEPAfiltrg (specialusis priedas) jstumkite j laikikl],
pasukite jj zemyn ir uzfiksuokite.
Paveikslas D
4. |statykite filtro dangtelj ir jj girdimai uzfiksuokite.
Paveikslas E
Filtro maiselio jdéjimas
1. Panaikinkite filtro dangtelio blokavima ir nuimkite jj.
2. |kiskite filtro maiSelio junge j talpykla ir pakelkite jg
virsy.
Paveikslas F
3. Filtro maiSelio angg traukite per siurbimo antgalj iki
galo. Filtro maiSelio uzraktas uzsifiksuoja.
Paveikslas G
4. |statykite filtro dangtelj ir jj girdimai uzfiksuokite.

Valdymas

Jrenginio jjungimas
1. Jjunkite prietaiso pagrindinj jungiklj.

»ECO* rezimas
,EC0" rezimas (energijos taupymo rezimas): jrenginys
dirba sumazinta siurbimo galia. Akumuliatoriaus veiki-
mo trukmé pailgéja.
1. ,Eco“rezimo jjungimas: paspauskite ,Eco” mygtuka.
2. ,Eco“rezimo iSjungimas: dar kartg paspauskite jjun-
kite ,Eco” mygtuka.

Siurbimo galios nustatymas

Pastaba
Jei norite sumaZinti stimimo jégg ant ilgo plauko Kilimy,
Sukamuoju perjungikliu sumaZzinkite siurbimo galig.
Dirbdami su kilimais, kuriy pakai yra ilgi, vél uzdarykite
siurbimo galios reguliatoriy, kitaip gali nejsijungti Sepe-
Cio variklis.
1. Siurbimo galios (maziaus arba didz.) nustatymo su-

kamasis perjungiklis.

Sepeéio veleno eksploatacija

DEMESIO

Prietaisas per ilgai veikia vietoje

Grindy dangos paZeidimo pavojus

Prietaiso tik trumpai naudokite vienoje vietoje.

1. Atblokuokite Sepecio galvg. Tai darydami uzlipkite
ant pavirSiaus ir pasukite rankeng atgal. Jjungiamas
Sepecio velenas.

2. |Svalykite.

3. Darbo pertraukimas / valymo pabaiga: uzfiksuokite
Sepecio galva. Tai darydami uZlipkite ant pavirSiaus

ir pasukite rankeng j priekj. Sepedio velenas i§jun-
giamas.
Pusiau automatinis Sepecio valymas

Pastaba

Pusiau automatinio S$epecio valymo funkcijg galima
jjungti tik jjungtame prietaise.

Pastaba

Pusiau automatinj Sepecio valyma reikéty atlikti bent 1
kartg per dieng, priklausomai nuo naudojimo bado, kad
baty pasalinti nedideli neSvarumai. Dél didesniy neSva-
rumy zr. skyriy ,Sepecio veleno valymas rankiniu badu®.
Naudojamo Sepecio valymo rekomendacija:

e labai gausiai lankomose patalpose (pvz., mokyklo-
se), iSvalius apie 50 m? viso pavirSiaus

vidutinio vaik$&iojimo intensyvumo patalpose (pvz.,
biuruose), iSvalius visg mazdaug 1 000 m? plotg
re€iau lankomose vietose (pvz., vieSbuciy kamba-
riuose) - mazdaug 1 kartg per dieng

Paspauskite pusiau automatinio Sepecio valymo ko-
jinj mygtukg. Zingsniuokite 3 kartus po 5 sekundes
pavirSiumi, bet ne ilgiau kaip 20 sekundziy be per-
traukos. Dél to skleidZziamas su sistema susijes
triukSmas.

—_

Siurbimo vamzdzio eksploatacija
Pastaba
Skirtas, pvz., kraStams, profiliams, niSoms, kampams

valyti.

1. I8traukite siurbimo vamzdj i§ angos. Sepeéio variklis
iSjungiamas.

2. Prie siurbimo vamzdzio pritvirtinkite norimg prieda.

3. ISvalykite.

Jrenginio iSjungimas
1. Prietaisg iSjunkite pagrindiniu jungikliu.

Gabenimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

SuZalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Jrenginj neskite paéme uz nesiojimo rankenos.

2. Gabendamitransporto priemone prietaisa jtvirtinkite
pagal galiojancias taisykles, kad jis neslysty ir ne-
apvirsty.

Sandéliavimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite | prietaiso svorj.

Prietaisg galima laikyti tik vidaus patalpose.

1. Paspauskite sustabdymo mygtuka ir nuimkite aku-
muliatoriy, kad jis neiSsikrauty.

Kasdiené priezitra ir techniné

priezitira
A PAVOJUS

Elektros smigio pavojus
Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy.
ISjunkite prietaisg.
ISimkite akumuliatoriy.
Techninés prieziaros intervalai
Kasdien
1. Atlikite pusiau automatinj Sepecio valyma.
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2. Patikrinkite, ar ant Sepecio veleno néra dideliy ne-
Svarumy. Jei reikia, Sepecio veleng iSvalykite ranki-
niu bddu.

Kartg per savaite

Pastaba

Optiné Sepecio kontrolé: Nusidéveéjimo laipsnj galima
atpazinti lyginant su kitos spalvos Siaustumo indikato-
riais. Jeigu juodi Seriai yra tokio paties auk$cio kaip rau-
doni, pakeiskite Sepecio velena.

1. Patikrinkite Sepecio veleno nusidévéjima.

Filtro maiselio keitimas

1. Atfiksuokite filtro dangtelj ir nuimkite jj.
Paspauskite filtro maiSelio uzraktg j deSine ir tuo pa-
Ciu metu traukite filtro maiSelj uz jungés zemyn. 15-
imkite, uzdarykite ir iSmeskite filtro maisel].
Paveikslas H

3. |dékite naujg filtro maiselj ir traukite filtro maiselio
anga per siurbimo antgalj iki galo. Filtro maiSelio uz-
raktas uzsifiksuoja.

4. |statykite filtro dangtelj ir jj girdimai uzfiksuokite.

Sepeéio veleno valymas rankiniu bidu

1. Naudodami monetg pasukite sukamasias jungtis
90° kampu, atlenkite Sepecio uzdangalg ir jj nuimki-
te.
Paveikslas |

2. Plaukus ir sidlus, kurie apsivijo apie Sepecio veleng,
perkirpkite zirklémis ir paSalinkite.

3. Sumontuokite Sepecio uzdangalg atvirkstine tvarka.

Variklio apsauginio filtro keitimas
Atfiksuokite filtro dangtelj ir nuimkite jj.
. ISstumkite, iSimkite ir iSmeskite variklio apsauginj fil-
tra.
3. |stumkite ir uzfiksuokite variklio apsauginj filtrg.
4. |statykite filtro dangtelj ir jj girdimai uzfiksuokite.

N —

HEPA filtro (specialusis priedas) keitimas
1. Affiksuokite filtro dangtelj ir nuimkite jj.
2. Atblokuokite HEPA filtrg (specialusis priedas), pasu-
kite jj j virSy ir iSimkite.
Paveikslas J
3. |statykite naujg HEPA filtrg (specialusis priedas) |
laikiklj, pasukite jj Zemyn ir uzfiksuokite.
4. |statykite filtro dangtel; ir jj girdimai uzfiksuokite.

Sepecéio veleno keitimas

1. Naudodami monetg pasukite sukamuosius uzraktus
90° kampu, atlenkite Sepecio uzdangalg ir jj nuimki-
te.
Paveikslas |

2. Stumkite Sepecio veleng j kaire iki galo, pasukite, is-
imkite ir iSmeskite.
Paveikslas K

3. Naujg Sepecio veleng sumontuokite atvirkstine tvar-
ka.

4. Sumontuokite Sepecio uzdangalg atvirkstine tvarka.

Pagalba trik€iy atveju
A PAVOJUS

Elektros smigio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy.
ISjunkite prietaisg.

ISimkite akumuliatoriy.

Pastaba
Jei atsiranda triktis (pvz., suliiZta filtras), prietaisg reikia
tuoj pat iSjungti. Jis gali bati vél naudojamas tik pasali-
nus trikij.
Kams¢iy Salinimas

Siurbimo vamzdis / siurbimo zarna
Paveikslas L
Paveikslas M
Pastaba
JkiSdami siurbimo Zarng j siurbimo antgalj jsitikinkite,
kad ji uzsifiksavo.

Siurbimo zarna ant Sepecio galvos
Paveikslas N

Sepeéio velenas / $epeéio galva

Paveikslas O
Pastaba 3
Jeigu reikia, iSmontuokite Sepecio uzdangalg (Zr. ,Se-
pecio veleno valymas rankiniu badu®).

Klaidy kodai

E1

Siurbimo srautas per mazas, kontroliné lemputé mirksi

1. Pakeiskite filtro maisel;.

2. Pasalinkite kamscius ir Sepecio galvos, siurbimo
vamzdZio ir siurbimo Zarnos.

E2

Turbinos klaida, kontroliné lemputé mirksi

1. I§junkite prietaisg ir palaukite 1 minute. Vél jjunkite
prietaisg.

2. Jei gedimas kartojasi, informuokite klienty aptarna-
vimo centrg.

E3

Nutrauktas jegos perdavimas Sepecio velenui, kontroli-

né lemputé mirksi

1. Informuokite klienty aptarnavimo centra.

E4

Per auks$ta akumuliatoriaus bloko temperatira, kontroli-

né lemputé mirksi

1. Klaidg i$ naujo nustatykite paspausdami pagrindinj
jungiklj.

2. Jei gedimas kartojasi, pakeiskite akumuliatoriaus
bloka. Patikrinkite iSimtg akumuliatoriaus bloka pa-
gal gamintojo naudojimo instrukcija.

E5

Per didelis Sepecio variklio suvartojamos sroves kiekis,

signaliné lemputé mirksi

1. Prietaisg iSjunkite ir patikrinkite, ar Sepecio veleno
neblokuoja jokie daiktai ir, jeigu reikia, juos pasalin-
kite.

2. Jei gedimas kartojasi, informuokite klienty aptarna-
vimo centra.

Triktis jvyksta atliekant pusiau automatinj Sepeciy valy-

mg

1. I§junkite jrenginj. Jjunkite jrenginj ir leiskite jam 20
sekundziy veikti pasirinkus Sepecio veleno rezima.
Vel jjunkite pusiau automatinj Sepeciy valyma.

2. Jei reikia, pakartokite $j procesg 2-3 kartus.

3. Jei gedimas kartojasi, informuokite klienty aptarna-
vimo centrg.

E6

Per didelis turbinos suvartojamos srovés kiekis, kontro-

liné lemputé mirksi

1. Informuokite klienty aptarnavimo centra.

E7

Turbinos gedimas, kontroliné lemputé mirksi

1. Informuokite klienty aptarnavimo centra.
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E8

Per didelis akumuliatoriaus bloko suvartojamos srovés

kiekis, kontroliné lemputé mirksi

1. 18junkite prietaisg. Klaidg i$ naujo nustatykite pa-
spausdami pagrindinj jungikl;.

2. Jei gedimas kartojasi, pakeiskite akumuliatoriaus
bloka. Patikrinkite iSimtg akumuliatoriaus blokg pa-
gal gamintojo naudojimo instrukcijg.

E9

Akumuliatoriaus bloko klaida, kontroliné lemputé mirksi

1. 18imkite akumuliatoriaus blokg ir vél jj jdékite.

2. Jei gedimas kartojasi, pakeiskite akumuliatoriaus
bloka. Patikrinkite iSimtg akumuliatoriaus blokg pa-
gal gamintojo naudojimo instrukcija.

3. Jei gedimas kartojasi ir toliau, informuokite klienty
aptarnavimo centrg.

EO

Sasajos triktis

1. 18imkite akumuliatoriaus blokg ir vél jj jdékite.

2. Jei gedimas kartojasi, pakeiskite akumuliatoriaus
bloka. Patikrinkite iSimtg akumuliatoriaus blokg pa-
gal gamintojo naudojimo instrukcija.

3. Jei gedimas kartojasi ir toliau, informuokite klienty
aptarnavimo centra.

Prietaisas neveikia

1. Jjunkite prietaisg.

2. |kraukite akumuliatoriaus bloka.

3. Akumuliatoriaus bloko jdéjimas.

Siurbimo rezultatai nepatenkinami

1. Pakeiskite filtro maisel;.

2. Pasalinkite kamsgius ir Sepecio galvos, siurbimo
vamzdzio ir siurbimo zarnos.

3. Pakeiskite variklio apsauginj arba HEPA filtrg (spe-
cialusis priedas).

Nejsijungia Sepecio variklis

1. Apdorodami kietuosius pavirSius arba trumpy puky

kilimus: Uzdarykite siurbimo galios reguliatoriy.

Pakeiskite filtro maisel;.

Pasalinkite kams&c€ius ir Sepecio galvos, siurbimo

vamzdzio ir siurbimo zarnos.

Patikrinkite, ar teisingai jkiStas siurbimo vamzdis.

wnN

B

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardaveéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dZiagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikCiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

LietuvisSkai

Atsarginiy daliy sgrasas
Naudokite tik originalius KARCHER akumuliatoriy blo-
kus, o ne pakartotinai nejkraunamus akumuliatorius.

Zyméjimas Uzsakymo |Gaminio nu-
numeris, at- | meris, ne-
sarginé da- [supakuotas
lis

Akumuliatoriaus blokas 2.445-043.0 |6.445-059.0

,Battery Power+“ 36/75

Akumuliatoriaus blokas 2.042-022.0 |6.445-085.0

.Battery Power+“ 36/60

Akumuliatoriaus blokas 2.445-031.0 |6.445-039.0

.Battery Power® 36/50

Spartusis jkroviklis ,Battery |2.445-045.0 |6.445-063.0

Power* 36/60 (EU)

Spartusis jkroviklis ,Battery |2.445-047.0 |6.445-065.0

Power“ 36/60 (GB)

Spartusis jkroviklis ,Battery |2.445-051.0 |6.445-069.0

Power* 36/60 (AU)

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau apraSyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei masy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, Si deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Sauso valymo siurblys

Tipas: 1.023-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2011/65/ES
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendroveés vadovy

jgaliojimus.
I fesac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Techniniai duomenys

Karcher
CV 30/2
Bp
(Pack)
Elektros jungtis
Akumuliatoriaus bloko vardiné \Y 36 DC
jtampa
Apsaugos klasée @ i
Vardiné galia w 420
Irenginio galios duomenys
Talpyklos taris I 3
Filtro maiselio tariai I 2,3
Oro kiekis (maks.) I/s 34
Neigiamasis slégis (maks.) kPa 18,7

(mbar) (187)

Eksploatavimo trukmé, jeigu aku- minutés 28/Eco:
muliatoriaus blokas ,Battery Po- 38
wer 36/50“ yra visiSkai jkrautas

Eksploatavimo trukmé, jeigu aku- minutés 32/Eco:
muliatoriaus blokas ,Battery 50
Power+ 36/60“ yra visiSkai jkrau-

tas

Eksploatavimo trukmé, jeigu aku- minutés 47/Eco:
muliatoriaus blokas ,Battery 67
Power+ 36/75" yra visiSkai jkrau-

tas

Matmenys ir svoriai

llgis x plotis x aukstis mm 250 x
310 x
1150

Sepectio veleno plotis mm 252

Tipinis darbinis svoris kg 8

Aplinkos salygos

Aplinkos temperatira (maks.) °C +40

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69

Garso lygis Lz dB(A) 64

Neapibréztis Ko dB(A) 2

Garso galios lygis Ly dB(A) 77

Plastakos ir rankos vibracijos ver- m/s? <2,5

te

Neapibreztis K m/s? 0,5

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

3aranbHi BKABIBKM...........cevvvrevereeeeieeeeeeeeeeeeeeeeaeenns 128
OXOPOHA AOBKISUIS ...uvvvvveiiiiieieeeeeeeeeeee e e eeeeeeeeeeans 128
BUKOPUCTaHHSA 3@ MPU3HAYEHHAM ..., 128
(]3] [of a] o]/ [ox 1 oTo] o NSRRI 129
[ 172 T 0] fo1=1 = NN 129
BBeaeHHs1 B eKCnnyaTauito..........ccoeeeeeeeeeeeeeecnne, 129
KEPYBAHHS. .....ccvvvieiiiiiieeieeeeeeeeeeee e 129
TPAHCMOPTYBAHHS ......uvvvvviririiiniereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeass 130
BOEPITAHHST ......uveeiviiiiiiiriiiirere e e e e eeee e 130
Hornag Ta TexHiyHe 06CNyroByBaHHS ................. 130
[lonomora B pasi HECMPABHOCTEM..............vvvvveeees 131
TAPAHTIS v 132
Mpunapas Ta 3anacHi AeTani........cccoeeeeeeeeeeeenne, 132
[eknapauisi npo BignosigHicTb ctaHgaptam €C. 133
TeXHIYHI XaPaKTEPUCTUKM .......euvvrrrrrrrererreeeeeeeeeeen. 133

3aranbHi BKa3iBKu
Mepen nepwnmM BUKOPUCTAHHSM
A | _ | | NPUCTPOI0 03HANOMUTUCH 3 L€

OpU1riHanbHOK IHCTPYKUIEtO 3
ekcnnyarauii Ta BkasiBkaMmy 3 TEXHiKM Be3neku, Lo
popatTbea. HisTv BiANOBIgHO 40 HUX.
36epiratn 06mAaBi GpoLLypu A4ns NoAanbLWoro
BMKOPUCTaHHA abo Ans HAaCTYNMHOro BNacHMWKa.

e HepoTpumaHHs iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTtadii Ta
BKa3iBOK 3 TEXHiKN 6e3nekn Moxe nNpru3BecTn 4o
MOLLKOXXEHHA NPUCTPOLO Ta Hebeaneku
TpaBMyBaHHS oneparopa Ta iHLWKX OcCib.

e Y pasi BUABEHHS TPAHCNOPTHUX YLUKOAXEHD
Bigpasy npoiHdopMyBaTn TOProBoro
npeacTaBHUKa.

e [lig yac posnakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTU NOTO
KOMMIEKTHICTb i LiNiCHICTb.

OxopoHa goBkinns

&y [MakyBanbHi MaTepianv npuaaTHi 40 BTOPUHHOI
nepepobku. YnakoBKy HeobXigHO yTunisyBatu
0e3 wkoan Ans AoBKinns.

EnekTpu4yHi Ta enekTPoHHI NPUCTPOI MICTATb

LiHHI MaTepianu, ski npuaaTHi 4O BTOPUHHOI
= 1€PEPOOKM, | HACTO KOMMOHEHTH, AK-OT BaTapei,

akyMynsaTopy YM MacTuno, ski 'y pasi
HenpaBWUibHOrO NOBOAKEHHS 3 HUMUK abo
HenpaBWIbHOI yTUNi3aLii MOXYTb CTBOPUTU NOTEHLLIAHY
Hebe3neky Ans 300poB'a noavHu Ta goskinns. OgHak
Lji KOMMOHEHTN HEOOXiAHI ANA HanexHoi ekcnnyaTadii
npucTpoto. NpuUcTpoi, NO3HaYEHI LM CUMMBOSIOM,
3ab0pOHAETLCA YTUMI3yBaTH Pa3oMm i3 NoOyTOBUM
CMITTAM.

BkasiBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BijOMOCTi NPO KOMNOHEHTUN HaBeaeHi Ha
canTi: www.kaercher.de/REACH

BuKopucTaHHS 32 NPU3HAYEeHHAM

AN TOMNEPELOXEHHA

He6e3neka dnsi 30opoe’s

BduxaHHs1 wkidnueozo dns 30opoes’s nuny
BabopoHsiembces ekcrinyamauis npucmporo Ons 36opy
wkidnueozo 0r1s1 300p0o8'st nusy.
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YBATA

TMowKoOXeHHs1 MPUCMPOro

Kopomke 3amukaHHs1 4epe3 8UCOKY 801102iCmb

Bukopucmosysamu i 36epicamu nipucmpit minbku y

NPUMILLEHHSIX.

e Llen WiTkoBUIN NNMNOCOC NIGXOANUTb AMS CYyXOro
NPUBUpaHHA TEKCTUNBHUX | TBEPAMX NiLNOroBUX
NOKPUTTIB.

e Llen npuctpiv npuaaTtHUM 4ns KOMeEpPLiNHOro
BMKOPWUCTAHHS, Hanpuknaz, B rotensix, LWKomnax,
nikapHsax, habpukax, MarasmHax, odpicax i 6topo 3
OopeHan HEPYXOMOCTI.

MantoHok A

@ BcmokTyBanbHa Tpybka
@ BcmokTyBanbHMM WwnaHr
(3) Pyuka ans nepeHeceHHs
(%) dikcaTop KpuLIKK inbTpa
(®) Kpuuwika cinkTpy

@ AKYMyNATOPHUIA Brok

@ 3aBopcbka Tabnuyka

HorkHa kHomnka HaniBaBTOMaTUYHOIO YMLLIEHHS
LLiTOK

@ YcmokTyBanbHun naTpyook

®ineTp HEPA (cneuiansHe obnagHaHHs)
@ dikcaTop insTpyBanbHOro Millka

@ DinbTPYyBanNbHUIA MiLLOK

@ DinbTp 3axXMCTy ABUrYHA

dikcaTop akymynsiTopHoro 6rnoka

(15 HactynanbHa nosepxHs Ans po3GrokyBaHHs
rONoBKU LWLITKN

LLliTkoBa ronieka

@ [MOBOPOTHUIA 3aMOK KOXYXY LLITKN

UuninapnyHa witka

Kpuiika Wwitku

BcMOKTyBanbHWI LWNAHT Ha ronoBLUi LLiTKN

@ PerynaTtop cunu BcMokTyBaHHSA (6e3cTyniHYacTuin)
22) NaHenb kepyBaHHs

@3) PykosiTka

KoHTponbHa namnoyka

@ IHaMkaTop TpmMBanocTi poboTn / iHaMkaTop Koay
NMOMMUITKN

KHonka Eco (pexum 3a0LamKeHHs eHeprii)

@ [ONOBHMI BUMMKAY

MigroTtoBKa

1. PosnakysaTn npucTpin.
ManrwoHok B
* Tinbkn B komnnekTi noctasku CV 30/
2 Bp Adv *INT

BBeneHHA B ekcnnyarauito

1. TepeBipnTn, 4n NpaBUNbHO BCTaBMNEHA KpMLLKa
LLITKK i Yn 3aKpUTi BCi 3 MOBOPOTHI 3aMKU.

BcTaHOBNEHHs1 aKyMynATOPHOro 610Ky

1. BcTaBUTM akyMynsiTopHui 6ok y Tpumay
akymynaTopa i 3adikcyBaTu.

3apsigKaHHA aKyMynSATOPHOro 650Ky
Bka3sieka
OsHatiomumuck 3 iIHCmpyKuieto 8UpObHUKa 3
ekcrinyamauii 3apssdHo20 rpucmporo i 0cobuso
nputiHamu 9o ygaau eKa3ieKu 3 mexHiku 6esrnexu!
Bka3zieka
OsHatiomumucs 3 iIHCmpyKuieto 8UPObHUKa 3
ekcriyamauii akymynsmopHo20 650Ky i ocobnueo
rputiHimu 00 ysaau 8KasieKu 3 mexHiku besnexu!
Bka3sieka
1id yac nocmasku akymynssmopHutli 610K 4acmKogo
3apsadxeHull. lNeped nodyamkom ekcriiyamauii ma 3a
nompebu 3apsdumu akKyMynsamop.
Bka3zieka
Bapsdxamu akymynamopHul 610K MOXHa fuwe
suliHsA8WU i020 3 MpUCMPOIo.
1. HaTucHyTn KHOMKy po36rnoKyBaHHS | BUTAITU
aKyMynsiTOpHUI GMOK.
2. Bapsapxatv akyMynsatop BignoBiAHO A0 iIHCTPYKLUIN 3
ekcnnyarauii BUpoOHMKIB 3apsiAHOro NpUCTPOIO Ta
aKyMynsaTopHoro 6roky.

BctaHoBneHHs ¢inbTpa HEPA (cneuianbHe
obnagHaHHA)

Po36nokyBaTtu i 3HATK KpULLKY chinbTpa.

BuTarHytu n gictatv 3axmcHUmn pinsTp ABUryHa.

MantoHok C

3. BcraButu dinbtp HEPA (cneuianbHe obnagHaHHs)
Yy PO3’€M, CKNacTu BHU3 i 3adpikcyBaTu.
MantoHok D

4. YcTaHOBUTM KpULLKY binbTpa v 3adikcyBaTtu 3
YYTHUM 3BYKOM.
MantoHok E

N —

BcTtaHoBneHHA (pinbTpyBanbHOro Millka

Po36nokyBaTty i 3HATK KpULLIKY chinbTpa.

BcTtaBuTu chbnaHeupb dinbTpyBansHOro Millka B

KpiNMneHHs i NOBEPHYTU NOro Bropy.

MantoHok F

3. Hagitn dinkTpyBanbHMin MiLLOK OTBOPOM Ha
BCMOKTyBanbHUi natpybok go ynopy. dikcatop
GinbTpyBanbHOMoO Millka 3akpinuTbes.
MantoHok G

4. YcTaHOBUTW KPULLKY oinbTpa 1 3adpikcyBaTtu 3

YYTHUM 3BYKOM.

YBiMKHEHHS1 NPUCTPOIO
1. YBIMKHYTW NPUCTPIN Ha rOfIOBHOMY BUMMKAYy.

N —

Pexum Eco
Pexxum Eco (pexxum 3aollamxeHHs eHeprii): MNpunag
NpaLe 3i 3HMKEHO MOTYXXHICTIO BCMOKTYBAHHS.
TpuBanictb poboTn akymynatopa 36inbLyeTbCA.
1. YBiMKHEHHS pexumy Eco: HaTUCHyTM kHonKy Eco.
2. BumMkHeHHs pexumy Eco: e pa3 HaTUCHYTU KHOMKY
Eco.
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HanawTyBaHHS NOTY>XHOCTi BCMOKTYBaHHSA
Bka3zieka
o6 3HU3UMU cuny WmoexaHHsI Ha KUnumax i3
BUCOKUM 80pCOM, 3MEHWUMU MOMYXHicmb
YCMOKMy8aHHs Ha No8opomHomy peaynamopi. llicns
pobomu Ha Kuriumax 3 UCOKUM 80pCOM 3HOBY 3aKpumu
peaynsamop rnomy»KHocmi 8CMOKMYy8aHHS, iHaKwe
08uU2yH WimKU MOe He 3arycmumucs.
1. HanawTyBaHHs NOTY>XHOCTi BCMOKTYBaHHS (MiH.-

Makc.) 3a JOMNOMOroH NMOBOPOTHOIO perynsaropa.

EkcnnyaTauisi 3 uMnNiHAPUYHOIO LLITKO

YBATA

3adoeza po6oma npucmporo Ha 0OHOMY Micui

Hebesneka nowkodxeHHs1 nokpummsi nidnoau

Loseonsembcs nuwe KOpomKo4acHoO eKkcrilyamysamu

npucmpiti Ha 0GHOMY MicUuj.

1. PosbnokyBatu ronoeky witkn. Ctatm Ha
HacTynanbHy MOBEPXHIO Ta BiAXUMUTM PYYKY Ha3aa.
Linningpuyny LWiTKy BBIMKHEHO.

2. BuKOHaTV OYMLLIEHHS.

3. Tepepea B pobOTi / 3aKiHYEHHS OYULLIEHHS:
3adpikcyBaT ronosky WiTkn. CTaTh Ha HacTynanbHy
MOBEPXHIO Ta BIOXUIUTK PYUKy Brepea.
LnniHgpuyHy LWiTKy BUMKHEHO.

HaniBaBTOMaTU4He OUYMLLUEHHS LWiTOK

Bkasieka

Y8iMKHEHHSI Harnieasmomamu4YHO20 OHUWEHHS WimKu

MOXIIUBe MiNibKU 3@ 88IMKHEHO20 MpUCMpPOX0.

Bkasieka

HanisasmomamuyHe o4UWEeHHS WimKu 3a5iexHo 8i0

3acmocyeaHHs Ci0 8UKOHy8amu rnpuHalMHi OOUH pa3

Ha deHb, w06 sudanumu nezki 3abpyOHeHHs. Y pasi

CUNbHO20 3abpyOHeHHs dus. po3din « OYUWEHHS

YUMIHOPUYHOI WimKu 8py4HYy».

PekomeHAaauii 080 BUKOPUCTAHHA OYMLLEHHA

WiTKK:

e OnA AyXKe YacTo BiABigyBaHWUX Micupb (Hanpuknag, y
LKonax), nicng NoBHOro npubupaHHsa npubn. 50 m?

e N4 Micupb i3 cepeaHbOI0 BiABiQYBaHICTIO
(Hanpwuknag, odicis), Micnsa NOBHOro NpUOMpPaHHS
npuodn. 1000 m?

e N4 MeHL BiaBigyBaHUX Micub (Hanpuknaa,
rotTenbHUX HomepiB), Npubn. 1 pa3 Ha AeHb

1. HaTUCHYTU HOXHY KHOMKY HaniBaBTOMaTU4YHOrO
OuULLEHHS WiTKk1. CTaTh Ha HacTynanbHy NOBEPXHIO
3 pasu no 5 cekyHa, ane He goswe 20 cekyHa 6e3
nepepsu. Lle npn3BoanTb 4O BUHUKHEHHSI LUYMIB,
CMPUYMHEHNX CUCTEMOIO.

Ekcnnyarauis i3 BCMOKTYBanbHOK Tpyokoto

Bka3zieka

[nsa ouuweHHs Kpaig, ycmynis, Hilw, Kymig mouwo.

1. Butartn BCMOKTYyBanbHy TPYyOKy 3 KpinneHHs.
LBUryH WITKN BUMKHEHUIA.

2. TlpukpinuTn HeobXiaHi akcecyapu 0O
BCMOKTYBaIbHOI TPyOKu.

3. BukoHaT O4YUMLLEHHS.

BUMKHEHHSl NPUCTPOIO

1. BUMKHYTM npuCTpii 3a 4ONOMOrO FOSIOBHOMO
BMMMKaYa.

TpaHcnopTyBaHHS

AN OBEPEXHO

HedompumaHHsi ea2u

Hebeaneka mpasmysaHHs ma nowKodxeHb

1id yac mpaHcropmyeaHHs1 8paxosysamu eazy

pucmporo.

1. TlepeHocuTn NpUCTPIN 3a PYYKY.

2. Tligyac TpaHCNopTyBaHHA B TPAHCMOPTHUX 3acobax
3aKpinnIATU NPUCTPIN 3rigHO 3 YAHHUMK HOPMaMK
ONs1 3anobiraHHs NOro KOB3aHHIO Ta MepeBePTaHHIO.

AN OBEPEXHO

HedompumaHHsi eaz2u

Hebesneka mpasmysaHHs ma nowKodKeHb

1i0 yac 36epieaHHs1 8paxos8ysamu 8azy npucmporo.

MpucTpit Mmae 36epiratucsa nuile y NPUMILLEHHSX.

1. HaTucHyTn KHOMKy po36roKyBaHHS i BUTAITU
aKyMynsiTOPHUI BMNOK, LWOO YHUKHYTU A0T0
po3psaKaHHS.

Odornsap tTa TexHiyHe

ob6cnyroByBaHHA
/A HEBE3IIEKA

Hebe3neka ypaxeHHs1 eJIeKmpu4HUM CmMpyMom
Tpasmu 6 pe3yrnibmami mopKaHHS CmpyMo8edyyux
yacmuH

BumkHymu npucmpidi.

ButiHamu akymynsmopHut 6510k.

MNMepioanyHicTb TeXHiYHOro o6¢cnyroByBaHHs
LLoaeHHO

BukoHaTu HaniBaBTOMaTU4YHE OYMLLEHHS LLITOK.

2. TlepeBipUTH HasBHICTb CUMbHOIO 3abpyaHEHHS
LUMNIHOPUYHOI WiTKW. 3a NoTpebu o4ncTnTn
LUMNIHOPUYHY LLITKY BPYYHY.

LoTuxHA

—_

Bkasieka

BizyanbHa nepesipka wimku: CmyriHb 3HOWY8aHHS
MOXHa 8U3Ha4YUMU WJIsIXOM 1OPIi8HSIHHS 3
iHOUKaMOPHUM y4KOM iHWO20 KOMbOopy. SIKWO YOpHa
wemuHa po3mauwogaHa Ha mil e eucomi, wo U
yepeoHa, cid 3amiHUMU Wimky.

1. TepeBipnTU 3HOLIYBAHHA LIMNIHOPUYHOI LLiTKN.

3amiHa pinbTpyBanbLHOro Milluka

Po3bnokyBaT i 3HATW KpULLKY inbTpa.

2. HatucHyTM 1 NOCyHYyTM 3aMOK QinbTpyBanbHOMo
MiLLIKa npaBopyY i OAHOYACHO NOTATHYTU
dinsTpyBanbHUN MILLIOK BHU3 3a ¢riaHeLb.
BuUTArHyT\ dinbTpyBanbHUA MILLOK, 3aKpUTK 1
yTunisysaTu.

MantoHok H

3. BcTaBuTu HOBUI iNLTPYBaNbHUI MILLOK | HAAITU
MNOro 0TBOPOM Ha BCMOKTYBarbHy TpybKy A0 ynopy.
dikcaTtop inbTpyBanbHOro MillKa 3aKpinnTbCA.

4. YcTaHOBUTU KPULLKY inbTpa 1 3adpikcyBaTtu 3
YYTHUM 3BYKOM.

—_

OunLEeHHSA UMNIHAPUYHOI WITKU BPY4YHY
1. TIpOKpyTMTWN NOBOPOTHUI 3aMOK MOHETOK Ha 90°,
BiOKPUTWN KPULLIKY LLLITKM A 3HATHN ii.
MantoHok |
2. PospizaTi HOXUUAMM N BUOANUTU BONOCCS | HUTKN,
LLIO HAMOTarnucs Ha LWiTKY.
3. YCTaHOBUTU KPULLKY LLITKN Y 3BOPOTHOMY NOPSIAKY.
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3amiHa dpinbTpa AnA 3axucTy ABUryHa

Po36nokyBaTtu i 3HATU KpULLIKY dinbTpa.

BuTtarHytu ginbTp Ang 3axucTy ABUryHa, gictatu n

yTUnisyBaTu Noro.

3. BcTaButn HOBUIN hinbTp AN 3aXUCTY ABUIyHa
3aduikcyBatm 1oro.

4. YcTaHOBUTW KPULLKY QoinibTpa 1 3adpikcyBaTtu 3
YYTHUM 3BYKOM.

N —

3amiHa dinbTpa HEPA (cneuianbHe
obnagHaHHSA)

Po3b6nokyBaTtu i 3HATU KpULLIKY inbTpa.

2. Posbnokyeatu ¢instp HEPA (cneuianbHe
obnagHaHHs), BiOXMMUTU Bropy v BUNHATU.
MantoHok J

3. BcraButu B po3’em HoBuin chinstp HEPA
(cneuianebHe obrnagHaHHA), BiAXUNUTY BHUS i
3adikcysaTu.

4. YcTaHOBUTW KPULLKY QoinibTpa 1 3adpikcyBaTtu 3

YYTHUM 3BYKOM.

—_

3amiHa uMnNiHAPUYHOI LWITKK

1. TIpOKPYTMTU NOBOPOTHUIA 3aMOK MOHETOI Ha 90°,
BiOKPUTU KPULLIKY LLLITKW A 3HATK Ti.
MantoHok |

2. TloCcyHyTV UMNIHAPWYHY LWiTKY NiBOPYY 0 ynopy,
BIOXUNUTKN, BUTSATHYTU 1 yTUNI3yBaTH Ti.
MantoHok K

3. YcTaHOBUTW HOBY LMMIHAPUYHY LLITKY Y 3BOPOTHOMY
nopsiaky.

4. YCTaHOBUTM KPULLKY LLITKN Y 3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

[Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTeM

/A HEBE3IEKA

Hebe3neka ypaxeHHs1 eIeKmpuyHUM cmpymMom
Tpasmu 8 pe3yribmami mopKaHHSI CMpPyMOo8edyqux
yacmuH

BumkHymu npucmpidi.

ButiHamu akymynamopHul 611oK.

Bka3zieka

Y pa3si sUHUKHEeHHS1 HecripagHocmi (Harnpukniad, po3pue
insmpy) npucmpiti cnid HeaaliHo suMkHymu. lNeped
108MOPHUM 8UKOPUCMAaHHSAM C11id ycyHymu
HecripasHicmeb.

BuaoaneHHsA 3acMivyeHHSA
BcmokTyBanbHa Tpybka / BCMOKTYBanbHUM LUNaHr

MantoHok L

MantoHok M

Bkasieka

Bcmaenstodu ecMokmysarnbHul wiaHe y
8cMoKmy8asibHy mpybKy, nepekoHamucs, Wo 6iH
3acpikcysascsi.

BcMOKTyBanbHWUI LUNAHr Ha FONOBL WIiTKN
MantoHok N
LuningpuyHa witka / ronoBKa LWiTKK

MantoHok O

Bka3zieka

3a nompebu 3HIMU KpuwKy wimku (dus. po3din
«OYUWEHHST YUMIHOPUYHOT WimKU 8pyYHY»).

Koan nomunok
E1
MoTik BCMOKTYBaHHS 3aHU3bKWIA, KOHTPOMNbHWI
iHOMKaTop bnumae
1. 3amiHMTK INETPyBanNbHUA MILLIOK.

2. YcyHyTw 3abpyOoHEHHS rOMOBKU LLITKW,
BCMOKTYBaIbHOI TPyOKM Ta BCMOKTYBarbHOMo
Wwnawra.

E2

Momwunka TypOiHW, KOHTPONbHUI iIHAMKaTOp Bnnmae

1. BUMKHYTM npucTpin i nodyekaTtn 1 XBUNUHY. 3HOBY
YBIMKHYTW NPUCTPIN.

2. #AKWwo nomurika BUHUKAE 3HOBY, 3BEPHYTUCH A0
CepBiCHOI cryx6u.

E3

MepenaBaHHA NOTYXXHOCTI HAa LMAIHAPWUYHY LLITKY

nepepBaHoO, KOHTPOMbHWIA iHOUKaTop 6nMmMae

1. 3BepHyTUCH OO0 CEpBICHOI CNyxo6u.

E4

3aBuncoka Temnepartypa akymynsitopHoro 6rnoka,

KOHTPOSbHMI iHaUKaTop bnumae

1. CKUHYTM NOMMIIKY LUNIAXOM aKTMBaLii rofTloBHOMO
BYMMKaYa.

2. FAKwo noMunka BUHUKaE 3HOBY, 3aMiHUTH
aKyMynsiTopHui 6nok. MepeBipuTn BUAHATUI
aKyMynsiTOpHUIA 6ok BigNoBiAHO A0 iHCTPYKLA 3
ekcnnyarauii BupobHuka.

E5

3aBMCOKe CNOXUBAHHSA eHeprii ABUIYHOM LLITKN,

KOHTPONbHUI iHOuKaTop brniumae

1. BUMKHYTV npucCTpin i nepeBipuTn UUNiHOPUYHY
LLITKY Ha HaABHICTb NepeLuKoa i BUaanuTn ix, aKkwo
Oyne notpeba.

2. {Kwo noMunka BUHUKaE 3HOBY, 3BEPHYTUCA A0
CEepBICHOI Cry6u.

HecnpaBHicTb BMHMKAE Nig Yac HaniBaBTOMaTU4YHOIoO

OYMLLIEHHS LLLiTKM

1. BWMKHYTM NpUCTpin. YBIMKHYTU NPUCTPI i Aatu
nomy nonpauoBaTt NPoTsarom 20 CEKYHA Y PeXUMI
po6oTU UUNIHAPUYHOT LWITKU. HAaTUCHYTU KHOMKY
HaniBaBTOMaTUYHOrO OYMLLEHHS LWITKM e pas.

2. AKwo noTpibHO, NOBTOPUTY Lien npouec 2-3 pasu.

3. AKuwo noMmunka BUHUKaE 3HOBY, 3BEPHYTUCA A0
CEepBICHOI Criy6u.

E6

3aBucoke cnoxuBaHHsi eHeprii TYpBiHOI, KOHTPONbHUNA

iHankaTop Gnumae

1. 3BepHyTUCS A0 CepBICHOI Cryxon.

E7

Typ6iHa HecnpaBHa, KOHTPOIbHWIA iHAMKATOP GnNmae

1. 3BepHyTUCH OO0 CEepBICHOI Cnyxou.

E8

3aBMCOKe CNOXUBAHHSA EHEPrii akyMynaTOPHUM

©OrokoM, KOHTPONbHUI iIHgUKaTop brnvmae

1. BuMkHYyTM NpncTpii. CKUHYTU NOMMUIIKY LUFISIXOM
aKkTueaLlil ronoBHOro BUMMKa4a.

2. fAKWwo nomurka BUHUKAE 3HOBY, 3aMiHUTU
aKyMynsiTopHMI 6nok. MNepesipuTn BUAHATUIA
aKyMynsiTOpHMI GMoK BigNOBIAHO A0 iHCTPYKLM 3
ekcnnyarauii BupobHuka.

E9

Momwunka akymynsiTopHoro 6roka, KOHTPOIbHUI

iHankaTop Gnumae

1. BuTarHyTn akyMynsiTopHui 6nok i BCTaBUTU NOro
Hasap.

2. fAKWwo nomurka BUHUKAE 3HOBY, 3aMiHUTU
aKyMynsiTopHUI 6nok. MNepesipuTn BURHATUI
aKyMynsiTOpHMI GMNoK BigNoBIAHO A0 iHCTPYKLIA 3
ekcnnyarauii BupobHuka.

3. AKwo nomunka BUHMKaE 3HOBY, 3BEPHYTUCA A0
CepBICHOI criyoun.
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EO

Momunka iHTepgency

1. BuTArHyTM akyMynsiTopHuiA 6ok i BCTaBUTU MOro
Hasag.

2. AKWwo nomurka BUHUKAE 3HOBY, 3aMiHUTK
aKyMynaTopHun 6nok. MNepesBipuT BUNHATUN
aKyMynaTopHUn 610K BigMOBIAHO 00 iIHCTPYKLUIN 3
ekcnnyartauii BupobHuka.

3. Akuwo nomunka BUHUKAE 3HOBY, 3BEPHYTUCH A0
CepBiCHOI Cry0m.

MpucTtpin He npautoe

1. YBIMKHYTW NpUCTpIN.

2. 3apaguTn akyMynsaTtopHuiA Bnok.

3. BcTaBuntn akymynsitopHun G6nok.

NMoraHe BCMOKTYBaHHA

1. 3amiHMTK iNETpyBanbHUA MiLLIOK.

2. YcyHyTv 3abpyOoHEHHS roroBKU LLiTKK,
BCMOKTYBaIbHOI TPYOKM Ta BCMOKTYBarbHOMO
WwnaHra.

3. 3amiHnTuK pinbTp Ana 3axmcTy ABuryHa abo instp
HEPA (cneuianbHe obrnagHaHHs).

OBUryH LWiTKM He 3anycKaeTbCcs

1. Mig yac poboTn Ha TBEpPAMX NOBEPXHAX abo
Knnmmax 3 KOpOTKUM BOPCOM: 3aKpUTU perynsaTop
MOTY>XHOCTi BCMOKTYBaHHS.

2. 3amiHuTV insTpyBanbHUIA MiLLIOK.

3. YcyHyTn 3abpyaHEHHS FONMOBKU LLITKK,
BCMOKTYBaIbHOI TPyOKM Ta BCMOKTYBarbHOIO
WwnaHra.

4. TlepeBipnTn, Yn NpPaBUNbLHO BCTaBreHa
BCMOKTYBarbHa TpyOkKa.

CepBicHa cnyxb6a
AKLLO NOLIKOMKEHHSA HE MOXHA YCYHYTU, HEOOXiaHO
nepeBipuTV NPUCTPIN y CepBICHI cryxoi.

Y KOXHil KpaiHi gitoTb BiANOBIAHI rapaHTivHi yMOBM,
BCTAHOBIIEHI YNOBHOBaXXEHOI opraHisauieto 36yTy
HaLLOi npoayKLUii B Wi KpaiHi. MoxrnuBi HecrnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTIMHOro CTPOKY MU YCYBaEMO
GEe3KOLUTOBHO, SKLLO MPUYMHA HECMPABHOCTI NONsArae B
aecbektax marepianis abo BupobHuyomy Gpaky. Y pasi
BUHWKHEHHS NPETEH3Ii NPOTArOM rapaHTiMHOro CTPOKY
NpoxaHHs 3BepTaTMCS, Mak4m npu cobi 4Yek npo
MOKYMKY, 0O TOProBenbHOI OpraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo A0 Hanbnmx4oi YNOBHOBaXXEHOT Criy6bm
CepBiCHOro 0b6CnyroByBaHHS.

(Agpecw amB. Ha 3BOpPOTi)
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MNpunappsa Ta 3anacHi getani

Cnia BMKOpPUCTOBYBATK NMLLE OpuriHanbHe npunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YaCTUHU, TOMY L0 came BOHU
rapaHTyloTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiviHy ekcnnyaTtauito

MPUCTPOIO.

IHcpopmauis woao npunagas Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

MNMepenik 3anacHUX 4YacTuH
BukopucTtoByiTe nuiue opuriHanbHi akymynaTOpHi
6atapei KARCHER. BukopvcToByBaTh akyMymnsTopHi
OaTapel, Wo He nepe3apsgKaloTbCs, He 4O3BONAETLCS.

Mo3Ha4yeHHsA Homep ApTUKYnbH
3aMOBJIeHH |MW HOMep,
s, 3anacHa |6e3
YyacTuHa YNaKoOBKM

AKYMYnATOpHWIA BMOK 2.445-043.0 |6.445-059.0

Battery Power+ 36/75

AkymMynaTopHuii 6rnok 2.042-022.0 [6.445-085.0

Battery Power+ 36/60

AkymMynaTopHuii 6rnok 2.445-031.0 [6.445-039.0

Battery Power 36/50

MpwucTpin wemngkoro 2.445-045.0 [6.445-063.0

3apsimpKaHHS

Battery Power+ 36/60

(EV)

MpucTpin wemngkoro 2.445-047.0 [6.445-065.0

3apsimKaHHS

Battery Power+ 36/60

(GB)

MpucTpin wemngkoro 2.445-051.0 6.445-069.0

3apsagXkaHHs

Battery Power+ 36/60

(AU)
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Heknapauis npo BignoBiAHICTb TexHi4yHi XapakTepucTuku
ctaHpaptam €C Karcher

Linm mu noBigomnsemo, Lo HKYe 3a3HadeHa MallnHa cV 30/2
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLiT Ta KOHCTPYKTUBHOIO Bp
BMKOHaHHS, a TakoX y BUMYLLEHOI Y Npodax mogeni, (Pack)
BiANOBigae cneuianbHMM OCHOBHUM BUMOraMm LLIOAO -

Geaneku Ta 3axXUCTy 300POB'A NPEACTABMNEHNX HUXYE EnekTpuyHe niaknio4eHHs

anpektns €C. Y pasi BHECEHHS Hey3romKeHUX i3 HaMu HomiHanbHa Hanpyra Vv 36 DC
3MiH 4O MalnHW LS 3asiBa BTpayae CBOK YMHHICTb. aKyMynsTopHoro 6rnoka

Bupi6: MNMunococ ans cyxoro npubnpaHHs Knac 3axmct m
Tun: 1.023-xxx y @
BianoBiaHi aupektuen €C . .

2006/42/EG (+2009/127/EG) HomiHanbHa NOTYXHiCTb w 420
2011/65/€C Po6oui xapakTepucTuku npucTporo

2014/30/€C MicTkicTb Baky I 3
3acTtocoByBaHi rapmoHi3oBaHi cTaHgapTm : : :

EN IEG 63000- 2018 96 eM cbmwpysanworo Miwka | 2,3
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 KinbkicTb noBiTps (Makc.) I/s 34

EN 55014-2: 2015 Po3pbigxeHHs (Makc.) kPa 18,7
EN 60312-1: 2017 (mbar) (187)

EN 60335-1
EN 60335-2-69
EN 62233: 2008

3acTocoByBaHi HaLioHanbHi cTaHAApPTH

Ocobwu, Wo HWKYe nignucanucs, AOiloTb Bif iMeHi Ta 3a
OOBIPEHICTIO KepiBHMUTBA.

Yac poboTu 3a noBHOro 3apsgy  xBunuHWM 28/Eco:
aKymMynsitopa — akymynaTopHUin 38
6nok Battery Power 36/50

Yac poboTu 3a noBHOro 3apsgy  xsunuHu 32/Eco:
aKymynsitopa — akymynaTopHUin 50
6nok Battery Power+ 36/60

Yac poboTu 3a noBHOro 3apsgy  xBunuHu 47/Eco:

) aKymynsitopa — akymynaTopHUi 67
i | [/ @QQ( 6rnok Battery Power+ 36/75
H. Jenner S. Reiser Posmipu Ta Bara
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification [oBXuHa X lUMpUHA X BUCOTa mm 250 x
Oco06a, BignoiganbHa 3a BeAeHHS LOKYMeHTaLii: :1311gox
L. Pansep (S. Reiser)
Alfred Karcher SE & Co. KG WnpuHa umniHApUYHOT LWiTKN mm 252
AIfred—Kgrcher—Str. 28 - 40 Tunosa po6oya Bara kg 8
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0 YMOBM HaBKOMNULLHLOIO cepeaoBULLa
dakc: +49 7195 14-2212 TemnepaTtypa HaBKOMULIHBLOTO °C +40
Winnenden, 2020/10/01 cepepoBua (Makc.)
Po3paxoBaHi 3Ha4yeHHA 3rigHo 3 EN 60335-2-69
PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Lo dB(A) 64
Moxunbka Koa dB(A) 2
PiBeHb 3ByKOBOiI NOTYXXHOCTi Lyya dB(A) 77
3HaueHHs BiOpauii Ha pyui/KNCTI m/s? <2,5
Moxmbka K m/s? 0,5

36epiraeTbcs NpaBoO Ha BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % w %w %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resere su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)




